Art.Nr.
5901407901
AusgabeNr.

5901407901_0201
Rev.Nr. c €
13/12/2021

https:/iwww.scheppach.com/delservice

Dekupiersédge 6
Originalbedienungsanleitung

Scroll saw 23
Translation of original instruction manual

Dekupirovaci pila 37
Pteklad origindlniho navodu k obsluze

Vyrezavacia pila 50
Preklad originalneho navodu na obsluhu

Dekopirfiirész 64
Eredeti hasznalati utasitas forditasa

Wyrzynarka 78

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi

Ubodna pila
" P M 93
Prijevod originalnog priruénika za uporabu

Dekupirna zaga 106
Prevod originalnih navodil za uporabo

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedurfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!



E @ EH [OEo

2 www.scheppach.com



3372 mm

wuw /1z ww /'
£
(. NIE
Fany Fany ~
V \Y %4 -
£
£
~|
R
&
£
£
Pany R "
\ A4 .f\-
wwell
Y33 wuw /9 ww 5ot

www.scheppach.com



4 www.scheppach.com



www.scheppach.com 5



Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Warnung! Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem
Gerat heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht
bearbeitet werden!

Achtung! Verletzungsgefahr! Nicht in das laufende Sageblatt greifen!

®IOOI

=
®

Schalter zum Wechseln zwischen manueller Steuerung (M) und FufRpedal-Steuerung (F)
(siehe 10.4 und 10.5)
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1. Einleitung Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
Hersteller: ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
Scheppach GmbH chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Gilinzburger Stralle 69 Regeln zu beachten.
D-89335 Ichenhausen Wir bernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Verehrter Kunde, Sicherheitshinweisen entstehen.
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Gerét. 2. Geratebeschreibung (Abb. 1-16)
Hinweis: 1. Abblasvorrichtung
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 2. Halterung (Abblasvorrichtung)
den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an 3. Randelschraube
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 4. Halter (Sageblattschutz)
+ unsachgemafRer Behandlung, 5. Ségeblattschutz
* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung, 6. Sagetisch
* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. FuBpedal
krafte, 8. Abdeckung links
* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 9. Aufbewahrungsbox
teilen, 10. Lagerstellen
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung, 11. Spannhebel
» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 12. Ausleger
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 13. Gradskala
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO0113. 14. Feststellhebel
15. Absauganschluss
Beachten Sie: 16. Ein-/Ausschalter
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 17. Wahlschalter Arbeitsmodus
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 18. Hubzahlregler
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern, 19. Montagepunkte
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs- 20. Arbeitslampe
gemalRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen. 21. Ein-/Ausschalter Arbeitslampe
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, 22. Séageblatt
wie Sie mit dem Gerét sicher, fachgerecht und wirt- 23. Innensechskantschliissel 3 mm
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, 24. Niederhalter
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und 25. Schraube (Niederhalter)
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er- 26. Tischeinlage
héhen. 27. Obere Sageblatthalterung
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 28. Obere Sageblattklemmschraube
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir 29. Untere Sageblattklemmschraube
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres 30. Untere Sageblatthalterung
Landes beachten. 31. Winkel (nicht im Lieferumfang enthalten)
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas- 32. Schraube (Gradskala)
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 33. Zeiger
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson 34. Schraube (Abdeckung links)
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig beach- 35. Schraube (Abdeckung links)
tet werden. 36. Feinsicherung
An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im 37. Justierschraube mit Sicherungsmutter

Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.
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3. Lieferumfang

» Dekupiersage

+ Sageblattschutz (5) mit Niederhalter (24)

* Abblasvorrichtung (1)

+ Sageblatt (22) fur Holz und Kunststoffe (4x)

* 1 Schraubenbeutel: 5 Sechskantschraube M8 x 50,
4 Sechskantmuttern M8, 8 Unterlegscheiben

* Innensechskantschlissel 3 mm (23)

+ Originalbetriebsanleitung

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Dekupiersage dient zum Schneiden von kantigen
Holzern oder anderen Werkstoffen wie z.B. Plexiglas,
GFK, Schaumstoff, Gummi, Leder und Kork. Verwen-
den Sie die Sage nicht zum Schneiden von Rundmate-
rial. Rundmaterial kann leicht verkanten.
Verletzungsgefahr! Teile konnen herausgeschleu-
dert werden!

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere dariiber hinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervor-
gerufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

« Es durfen nur fur die Maschine geeignete Sageblat-
ter verwendet werden.

+ Bestandteil der bestimmungsgemafien Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, so-
wie die Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Bedienungsanleitung.

+ Personen, die die Maschine bedienen und warten,
missen mit dieser vertraut und Uber mégliche Ge-
fahren unterrichtet sein.

+ Darliber hinaus sind die geltenden Unfallverhi-
tungsvorschriften genauestens einzuhalten.

+ Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizini-
schen und sicherheitstechnischen Bereichen sind
zu beachten.

+ Veranderungen an der Maschine schlieBen eine
Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schaden ganzlich aus.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Restrisi-
ken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-
sammenhang mit der Bauweise und Ausfiihrung
dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

« Lungenschaden, falls keine geeignete Staubschutz-
maske getragen wird.

* Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.

» Unfallgefahr durch Handkontakt in nicht abgedeck-
tem Schneidbereich des Werkzeuges.

« Verletzungsgefahr beim Werkzeugwechsel (Schnitt-
gefahr).

* Quetschen der Finger.

« Gefahrdung durch Riickschlag.

» Kippen des Werkstiickes aufgrund einer unzurei-
chenden Werkstiickauflageflache.

« Beruhren des Schneidwerkzeuges.

» Herausschleudern von Astteilen und Werkstiicktei-
len.

5. Sicherheitshinweise

5.1 Allgemeine Sicherheitshinweise zu Elektroge-
raten

WARNUNG

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind zum
Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grundséatzliche Sicherheitsmal-
nahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses Elek-
trowerkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicher-
heitshinweise gut auf.

Wartung und Instandhaltung

1. RegelmiaBige Reinigung, Wartung und Schmie-
rung. Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung oder
Instandsetzung Netzstecker ziehen.

2. Lassen Sie lhr Gerdat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Gerétes erhalten bleibt.

www.scheppach.com DE|9



Sicheres Arbeiten

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung
Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfalle
zur Folge haben.

Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Re-
gen aus.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
feuchter oder nasser Umgebung.

Sorgen Sie flir gute Beleuchtung des Arbeits-
bereichs.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo
Brand- oder Explosionsgefahr besteht.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag
Vermeiden Sie Korperberiihrung mit geerde-
ten Teilen (z. B. Rohre, Radiatoren, Elektro-
herde, Kuhlgerate).

Halten Sie andere Personen fern
Lassen Sie andere Personen, insbesondere
Kinder, nicht das Elektrowerkzeug oder das
Kabel berilihren. Halten Sie sie von lhrem
Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

sicher auf
Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an
einem trockenen, hochgelegenen oder abge-
schlossenen Ort, auBerhalb der Reichweite
von Kindern, abgelegt werden.

Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht
Sie arbeiten besser und sicherer im angege-
benen Leistungsbereich.

Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug
Verwenden Sie keine leistungsschwachen
Elektrowerkzeuge fiir schwere Arbeiten.
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht fur
solche Zwecke, fiir die es nicht vorgesehen
ist. Benutzen Sie zum Beispiel keine Hand-
kreissdge zum Schneiden von Baumésten
oder Holzscheiten.

Tragen Sie geeignete Kleidung
Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, sie kénnten von beweglichen Teilen
erfasst werden.

Bei Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuh-
werk empfehlenswert.
Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Benutzen Sie Schutzausriistung
Tragen Sie eine Schutzbrille.

Verwenden Sie bei stauberzeugenden Arbei-
ten eine Atemmaske.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

SchlieBen Sie die Staubabsaug-Einrichtung

an

- Falls Anschlisse zur Staubabsaugung und
Auffangeinrichtung vorhanden sind, iberzeu-
gen Sie sich, dass diese angeschlossen und
richtig benutzt werden.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke,

fir die es nicht bestimmt ist

- Benltzen Sie das Kabel nicht, um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen
Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kan-
ten.

Sichern Sie das Werkstiick

- Benltzen Sie Spannvorrichtungen oder einen
Schraubstock, um das Werkstlick festzu-
halten. Es ist damit sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung

- Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt

- Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und
sauber, um besser und sicherer arbeiten zu
kénnen.

- Befolgen Sie die Hinweise zur Schmierung
und zum Werkzeugwechsel.

- Kontrollieren Sie regelmafig die Anschluss-
leitung des Elektrowerkzeugs, und lassen Sie
diese bei Beschadigung von einem anerkann-
ten Fachmann erneuern.

- Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen re-
gelmaRig und ersetzen Sie diese, wenn sie
beschadigt sind.

- Halten Sie Handgriffe trocken, sauber und frei
von Ol und Fett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

- Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor
der Wartung und beim Wechsel von Werkzeu-
gen wie z. B. Sageblatt, Bohrer, Fraser.

Lassen Sie keine Werkzeugschliissel ste-

cken

- Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass
Schliissel und Einstellwerkzeuge entfernt
sind.

Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf

- Vergewissern Sie sich, dass der Schalter
beim Einstecken des Steckers in die Steck-
dose ausgeschaltet ist.

10 | DE www.scheppach.com



18. Benutzen Sie Verlangerungskabel fiir den WARNUNG

AuBenbereich Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Betrie-
Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelas- bes ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
sene und entsprechend gekennzeichnete unter bestimmten Umsténden aktive oder passive me-
Verlangerungskabel. dizinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr

19. Seien Sie aufmerksam von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu ver-
Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
mit Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medi-
Elektrowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzent- zinischen Implantat zu konsultieren, bevor das Elektro-
riert sind. werkzeug bedient wird.

20. Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf

eventuelle Beschadigungen 5.2 Spezielle Sicherheitshinweise
Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs missen Schutzvorrichtungen oder * In einem Notfall die Maschine direkt ausschalten
leicht beschéadigte Teile sorgfaltig auf ihre ein- und den Netzstecker ziehen.
wandfreie und bestimmungsgemafRe Funktion « Beachten Sie alle diese Hinweise, bevor und wah-
untersucht werden. rend Sie mit der Sage arbeiten.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein- » Verwenden Sie die Sage nicht zum Brennholzsa-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen, gen.

oder ob Teile beschadigt sind. Samtliche Teile » Unterlassen Sie das Quersagen von Rundhdlzern
mussen richtig montiert sein und alle Bedin- ohne geeignete Haltevorrichtung.

gungen erflillen, um den einwandfreien Be- » Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschalter
trieb des Elektrowerkzeugs zu gewahrleisten. gegen Wiedereinschalten nach Spannungsabfall
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile ausgeristet.

missen bestimmungsgemaR durch eine an- « Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so verge-
erkannte Fachwerkstatt repariert oder ausge- wissern Sie sich, dass dessen Querschnitt fiir die
wechselt werden, soweit nichts anderes in der Stromaufnahme der Sage ausreichend ist. Mindest-
Gebrauchsanleitung angegeben ist. querschnitt 1,5 mm?2.

Beschadigte Schalter miissen bei einer Kun- « Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand verwen-
dendienstwerkstatt ersetzt werden. den.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei * An der Maschine tatige Personen dirfen nicht ab-
denen sich der Schalter nicht ein- und aus- gelenkt werden.

schalten lasst. » Die Séageblatter dirfen in keinem Fall nach dem

21. ACHTUNG Ausschalten des Antriebs durch seitliches Gegen-
Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge driicken gebremst werden.
und anderen Zubehors kann eine Verlet- + Bauen Sie nur gut gescharfte, rissfreie und nicht
zungsgefahr fir Sie bedeuten. verformte Sageblatter ein.

22. Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug durch eine * Fehlerhafte Sé&geblatter missen sofort ausge-

Elektrofachkraft reparieren tauscht werden.

Dieses Elektrowerkzeug entspricht den ein- » Benltzen Sie keine Séageblatter, die den in dieser

schlagigen Sicherheitsbestimmungen. Repa- Gebrauchsanweisung angegebenen Kenndaten

raturen dirfen nur von einer Elektrofachkraft nicht entsprechen.

ausgefiihrt werden, indem Originalersatzteile « Es ist sicherzustellen, dass alle Einrichtungen, die

verwendet werden; anderenfalls kénnen Un- das Sageblatt verdecken, einwandfrei arbeiten.

falle fir den Benutzer entstehen. » Sicherheitseinrichtungen an der Maschine dirfen
nicht demontiert oder unbrauchbar gemacht wer-
den.

» Beschadigte oder fehlerhafte Schutzeinrichtungen
sind unverziiglich auszutauschen.

« Schneiden Sie keine Werkstlicke, die zu klein sind,
um sie sicher in der Hand zu halten.

www.scheppach.com DE | 11



+ Die Maschine nicht soweit belasten, dass sie zum
Stillstand kommt.

+ Dricken Sie das Werkstlick immer fest gegen die
Arbeitsplatte.

« Entfernen Sie nie lose Splitter, Spane oder einge-
klemmte Holzteile bei laufendem Sé&geblatt.

* Zum Beheben von Stérungen am blockierten Ein-
satzwerkzeug die Maschine ausschalten. Netzste-
cker ziehen. Entfernen Sie die Blockade. Achtung!
Verletzungsgefahr durch Sé&geblatt! Tragen Sie
Schutzhandschuhe! Flhren Sie einen Probelauf
ohne Werkstlick durch. Achten Sie darauf, dass kei-
ne ungewdhnlichen Gerdusche oder Schwingungen
auftreten. Ist dies der Fall, schalten Sie das Gerat
aus und wenden sich an den Hersteller.

* Umristungen, sowie Einstell-, Mess- und Reini-
gungsarbeiten nur bei abgeschaltetem Motor durch-
fiihren. Netzstecker ziehen.

+ Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass die
Schlussel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

* Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

» Elektroinstallationen, Reparaturen und Wartungs-
arbeiten duirfen nur von Fachleuten ausgefiihrt wer-
den.

+ Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen
missen nach abgeschlossener Reparatur oder
Wartung sofort wieder montiert werden.

» Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshinweise
des Herstellers, sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen, mussen eingehalten
werden.

+ Die einschlagigen Unfallverhitungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln miissen beachtet werden.

* Merkhefte der Berufsgenossenschaft beachten
(VBG 7j).

» Die Sage ist nur zur Aufstellung in Innenrdumen ge-
dacht.

» Werkstlicke, die kleiner als der Sageblattschutz
sind, kdnnen zu Verletzungen an Handen und Fin-
gern fihren. Geeignete Hilfsmittel verwenden!

+ Vermeiden Sie verkrampfte Handpositionen beim
Flhren des Werkstiicks und Positionen, in denen
ein Ausrutschen die Hand direkt ins Séageblatt fih-
ren wirde.

* Legen Sie das Sageblatt immer so ein, dass die
Zahne nach unten zum Sagetisch hinweisen.

+ Stellen Sie immer die korrekte Blattspannung ein,
um ein ReilRen der Sageblatter zu vermeiden.

* Gehen Sie besonders vorsichtig beim Schneiden
von Material mit unregelmagigen Schnittprofilen vor.

» Lassen Sie besondere Vorsicht walten beim Schnei-
den von runden Kérpern, wie Stangen oder Rohren.
Diese kdnnen vor dem Sé&geblatt abrollen und zum
Verhaken der Zahne fihren. Stitzen Sie derartige
Werkstiicke mit einem Keil ab.

* Beim Zurlckziehen des Werkstiicks kdnnen sich
Zahne in der Schnittfuge verhaken, besonders wenn
die Séagespane die Fuge blockieren. In diesem Fall
sollten Sie die Sage abstellen, den Netzstecker zie-
hen, mit einem Keil die Schnittfuge 6ffnen und das
Werkstuick abziehen.

« Verlassen Sie den Arbeitsplatz niemals, ohne die
Séage vorher abzustellen. Warten Sie, bis die Sage
zum Stillstand gekommen ist.

« Setzen, kleben oder bauen Sie keine Teile am Ar-
beitstisch zusammen, wahrend die Sage lauft.

« Sage erst nach Freimachen des Arbeitstisches von
Materialresten und Werkzeugen einschalten. Las-
sen Sie nur das zu bearbeitenden Werkstiick und
etwaige Arbeitshilfen (Keile) auf dem Werktisch.

« Tragen Sie immer eine Schutzbrille.

+ Halten Sie die Finger in einem sicheren Abstand
vom Sageblatt.

« Fuhren Sie das Werkstuick sicher und fest und las-
sen Sie es zu keinem Zeitpunkt locker.

» Verlassen Sie den Arbeitsplatz niemals, ohne vor-
her die Sage abzustellen.

» Lassen Sie sich von Ihrer Vertrautheit mit der Sage
nicht zu Unachtsamkeit verleiten. Durch Unacht-
samkeit kann es bereits innerhalb von Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen kommen.

+ Arbeitsstellung stets seitlich vom Sageblatt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

6. Technische Daten

Netzspannung 220-240 V~/50 Hz
Leistungsaufnahme 80 Watt (S1*)

120 Watt (S6 30%**)
Hubzahl 500-1700 min~'
Hubbewegung 12 mm
Standflache 630 x 295 mm
Tisch schwenkbar 0° bis 45° nach links
TischgroRe 415 x 255 mm
Séageblattlange ca. 132 mm
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Ausladung 406 mm
Schnitth6he max. 50 mm
bei 0°

Schnitthéhe max. 22 mm
bei 45°

Gewicht 13,3 kg

*Betriebsart S1:

Dauerbetrieb bei konstanter Belastung

**Betriebsart S6 30%:

Durchlaufbetrieb mit Aussetzbelastung (Spieldauer 10
min). Um den Motor nicht unzuléssig zu erwérmen darf
der Motor 30% der Spieldauer mit der angegebenen
Nennleistung betrieben werden und muss anschlie-
Rend 70% der Spieldauer ohne Last weiterlaufen.

Gerauschemissionswerte
Gerausch
Die Gerauschwerte wurden entsprechend EN 61029

ermittelt.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uberprifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt
wird.

Geeignete Sageblatter

Es kénnen alle handelsiiblichen Sageblatter mit einer
Mindestlange von 127 mm mit und ohne Stift einge-
setzt werden.

7. Vor Inbetriebnahme

7.1 Auspacken

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.
Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

WARNUNG
Schalldruckpegel L, 66,9 dB(A) Geréat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
Unsicherheit K , 3dB(A) derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
Schalleistungspegel L, 79,9 dB(A) beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Unsicherheit K, 3 dB(A) Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und
mussen damit nicht zugleich auch sichere Arbeits-
platzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwi-
schen Emissions- und Immissionspegeln gibt, kann
daraus nicht zuverlassig abgeleitet werden, ob zusatz-
liche VorsichtsmaRnahmen notwendig sind oder nicht.
Faktoren, welche den derzeitigen am Arbeitsplatz vor-
handenen Immissionspegel beeinflussen kdnnen, be-
inhalten die Dauer der Einwirkungen, die Eigenart des
Arbeitsraumes, andere Gerauschquellen usw., z.B. die
Anzahl der Maschinen und von anderen benachbarten
Vorgéngen.

Die zuverlassigen Arbeitsplatzwerte kdnnen ebenso
von Land zu Land variieren. Diese Information soll je-
doch den Anwender beféhigen, eine bessere Abschat-
zung von Gefahrdung und Risiko vorzunehmen.
Beschrinken Sie die Gerauschentwicklung auf ein
Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

» Warten und reinigen Sie das Gerat regelmafig.

7.2 Allgemeine Hinweise

Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen und
Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemaf montiert
sein.

Das Sageblatt muss frei laufen kdnnen.

Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkorper wie
z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betatigen, vergewis-
sern Sie sich, ob das Sé&geblatt richtig montiert ist
und bewegliche Teile leichtgangig sind.
Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen der Ma-
schine, dass die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten tbereinstimmen.

SchlieRen Sie die Maschine nur an eine ordnungs-
geman installierte Schutzkontakt- Steckdose an, die
mit mindestens 10 A abgesichert ist.
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7.3 Montage der Dekupiersdge auf einer Werkbank

Zur Montage benétigen Sie:

Im Lieferumfang enthalten:

Sechskantschraube M8 (4x)
Sechskantmutter M8 (4x)
Unterlegscheibe @ 9 mm (8x)

Die Lange der zu verwendeten Schrauben variiert je
nach Dicke der Tischplatte.

WARNUNG
Verletzungsgefahr! Ziehen Sie vor allen Montagearbei-
ten an der Dekupiersage den Netzstecker.

5.

Montieren Sie die Dekupiersage auf einem massi-
ven Werktisch aus Holz. Dadurch kann eine starke
Gerauschentwicklung durch Vibrationen vermie-
den werden.

Markieren Sie die Bohrldcher (siehe Abb. 5.2)
Bohren Sie 4 Locher (Durchmesser 8 mm) in den
Werktisch.

Verschrauben Sie die Dekupiersdge mit dem
Werktisch mit der Sechskantschraube (E) durch
die Montagepunkte (Abb. 3 Pos. 19) in folgender
Reihenfolge (Abb. 5.1):

A Dekupiersage

B Werktisch

C Unterlegscheibe

D Sechskantmutter

Ziehen Sie zuerst die Sechskantmutter (D) fest an.

8. Aufbau

WARNUNG
Verletzungsgefahr! Ziehen Sie vor allen Montagearbei-
ten an der Dekupiersége den Netzstecker.

8.1 Montage / Wechsel des Séageblattes

(Abb. 1, 8-11)

WARNUNG
Um Verletzungen durch ein versehentliches Star-
ten zu vermeiden: Driicken Sie vor dem Entfernen
oder Auswechseln des Sageblattes immer die
Taste ,,0“ und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.
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8.1.1 Entnahme des Sageblattes ohne Stifte

(optional)

Zur Entnahme des Sageblattes (22) nehmen Sie
die Tischeinlage (26) nach oben ab.

Lésen Sie zuerst die Spannung, indem Sie den
Spannhebel (11) nach oben klappen. Reduzieren
Sie gegebenenfalls durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn die Spannung weiter.

Dricken Sie den Ausleger (12) leicht nach unten
(siehe Abb. 9).

Ldésen Sie dann zuerst die obere Sageblattklemm-
schraube (28) und dann die untere Sageblatt-
klemmschraube (29) mit dem Innensechskant-
schlissel (23).

8.1.2 Einsetzen des Sageblattes ohne Stifte

(optional)

Die Zahne des Sageblattes miissen immer nach unten
zeigen.

1.

Fixieren Sie das Sageblatt (22) zuerst in der unte-
ren Sageblatthalterung (30). Zum Fixieren des
Séageblattes (22) ziehen Sie die untere Sageblatt-
klemmschraube (29) mit dem Innensechskant-
schlissel (23) fest an.

Driicken Sie den Ausleger (12) leicht nach unten.
Fixieren Sie das andere Ende des Sageblattes
(22) in der oberen Sageblatthalterung (27) (siehe
Abb. 9).

Fixieren Sie das Sageblatt (22) mit der oberen Sa-
geblattklemmschraube (28) (siehe Abb. 10).
Spannen Sie das Sageblatt (22) mit dem Spann-
hebel (11), indem Sie diesen wieder herunterdri-
cken. Uberpriifen Sie die Spannung des Sége-
blattes (22). Sollte die Spannung zu gering sein,
kénnen Sie diese durch Drehen im Uhrzeigersinn
erhéhen. Entspannen Sie dabei vorher wieder den
Spannhebel (11).

Setzen Sie die Tischeinlage (26) wieder ein.

8.1.3 Entnahme des Sédgeblattes mit Stiften

1.

Zur Entnahme des Sageblattes (22) nehmen Sie
die Tischeinlage (26) nach oben ab.

Lésen Sie zuerst die Spannung, indem Sie den
Spannhebel (11) nach oben klappen. Reduzieren
Sie gegebenenfalls durch Drehen gegen den Uhr-
zeigersinn die Spannung weiter.

Dricken Sie den Ausleger (12) leicht nach unten
(siehe Abb. 9).

Ziehen Sie das Sageblatt aus der oberen und un-
teren Sageblatthalterung (27/30).



8.1.4 Einsetzen des Sédgeblattes mit Stiften

Die Zahne des Sageblattes missen immer nach unten

zeigen.

1. Fihren Sie ein Ende des Séageblattes (22) durch
die Bohrung im Tisch. Flhren Sie die Stifte des
Sageblattes (22) in die entsprechenden Ausspa-
rungen der oberen und unteren S&geblatthalte-
rung (27/30).

2. Setzen Sie das Sageblatt (22) zuerst in der unte-
ren Sageblatthalterung (30) ein.

3. Dricken Sie den Ausleger (12) leicht nach unten
(siehe Abb. 9).

4. Uberpriifen Sie die Position der Ségeblattstifte in
den Sageblatthalterungen (27/30).

5. Spannen Sie das Sageblatt (22) mit dem Spann-
hebel (11), indem Sie diesen wieder herunterdri-
cken. Uberpriifen Sie die Spannung des Sage-
blattes (22). Sollte die Spannung zu gering sein,
kénnen Sie diese durch Drehen im Uhrzeigersinn
erhdéhen. Entspannen Sie dabei vorher wieder den
Spannhebel (11).

6. Setzen Sie die Tischeinlage (26) wieder ein.

HINWEIS

Auf der linken Seite befindet sich eine Aufbewahrungs-
box (9), in der Sie Ersatzsageblatter und den Innen-
sechskantschlussel verstauen kénnen.

8.2 Uberpriifung der Spannung des Sigeblattes
WARNUNG

Uberpriifen Sie regelmiBig und nach dem Einset-
zen eines Sdgeblattes die Blattspannung.

Spannen Sie das S&geblatt nach dessen Montage, in-

dem Sie den Spannhebel (11) herunterdriicken.

Sollte die Blattspannung zu gering oder zu hoch sein,

gehen Sie wie folgt vor:

» Klappen Sie den Spannhebel (11) nach oben.

+ Drehen Sie den Spannhebel (11) im Uhrzeigersinn
um die Spannung zu erhéhen und gegen den Uhr-
zeigersinn um diese zu verringern.

+ Dricken Sie den Spannhebel wieder nach unten,
um die Einstellung zu fixieren.

Das Séageblatt sollte, bei richtiger Spannung, einen hel-
len Ton beim ,anzupfen®, wie bei einer Seite, abgeben.

8.3 Feineinstellung der Winkelskala
(Abb. 12; 12.1)
ACHTUNG
Uberpriifen Sie die Einstellung der Winkelskala, bevor
Sie mit dem Gerat arbeiten.

1. Lésen Sie die Sicherungsmutter der Justier-
schraube (37).

2. Verwenden Sie zum Einstellen des Sé&getisches
einen 90°-Winkel (31, nicht im Lieferumfang ent-
halten). Legen Sie diesen am Sagetisch und am
Séageblatt an (Abb. 12).

3. Die Justierschraube (37) soweit verstellen, bis der
Winkel zwischen Sageblatt (22) und dem Séage-
tisch (6) 90° betragt.

4. Sicherungsmutter der Justierschraube (37) wieder
festziehen.

5. Losen Sie die Schraube (32) und drehen Sie den
Zeiger (33) auf die 0°-Markierung.

6. Fuhren Sie einen Probeschnitt durch. Priifen Sie
den Winkel am Werkstlick mit einem Winkelmes-
ser. Justieren Sie gegebenenfalls den Zeiger (33)
nach.

8.4 Montage der Abblasvorrichtung (Abb. 8)

1. Stellen Sie sicher, dass der Sageblattschutz (5)
heruntergeklappt ist.

2. Schrauben Sie die Abblasvorrichtung (1) im Uhr-
zeigersinn auf die Halterung (2), wie in Abb. 8 dar-
gestellt.

8.5 Montage des Niederhalters (Abb. 6, 7)
HINWEIS:

Vor der Montage des Niederhalters (24) muss das
werkseitig vormontierte Sageblatt (22) entfernt werden
(siehe 8.1.3).

1. Entnehmen Sie das Sageblatt (22), wie unter 8.1.3
beschrieben.

2. Entfernen Sie den Niederhalter (24) vom Sage-
blattschutz (5), indem Sie die Schraube (25) kom-
plett I6sen (siehe Abb. 6).

3. Fihren Sie den Halter (4) in die Offnung ein (siehe
Abb. 7).

4. Fixieren Sie den Halter (4) mit der Randelschraube
(3).

5. Montieren Sie den Niederhalter (24). Stecken Sie
die Schraube (25) an den Halter (4) und fixieren
Sie diese.

6. Setzen Sie das Sageblatt (22) wieder ein, wie un-
ter 8.1.4 beschreiben.
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7. Achten Sie darauf, dass der Niederhalter (24) das
Sageblatt (22) nicht berihrt.

Der Niederhalter (24) muss immer entsprechend der
Werkstlickhdhe angepasst werden. Das Werkstiick
sollte dabei jedoch nicht geklemmt werden, sondern
frei beweglich bleiben.

Der Niederhalter (24) dient als Sicherung, dass das
Werkstlck nicht nach oben gerissen werden kann und
dabei das Sageblatt (22) zerstort.

8.6 Spaneabsaugung (Abb. 13)
ACHTUNG: Betreiben Sie das Gerat nur mit Absau-
gung.

SchlieRen Sie eine geeignete Spaneabsauganlage
(nicht im Lieferumfang enthalten) am Absauganschluss
(15) an (siehe Abb. 13, beispielhafte Abbildung).

ACHTUNG: Uberpriifen und reinigen Sie regelmaRig
die Absaugkanale.

9. Bedienung

9.1 Alilgemeine Hinweise

» Die Sage schneidet Holz nicht selbsttatig. Der Be-
nutzer ermdglicht das Schneiden durch Fiilhrung des
Holzes in das bewegte Sageblatt.

» Die Zahne schneiden das Holz nur beim Abwarts-
hub.

+ Das Holz muss langsam in das Sageblatt gefiihrt
werden, da die Zahne des Séageblattes sehr klein
sind.

+ Jede Person, die mit der Sdge umgehen will, be-
noétigt eine gewisse Lernzeit. Wahrend dieser Zeit
werden sicher einige Bléatter brechen.

+ Beim Schneiden von dickeren Holzern ist besonders
zu beachten, dass das Sageblatt nicht gebogen
oder verdreht wird.

* Durch eine vorsichtige Arbeitsweise wird die Le-
bensdauer des Sageblatts erhéht.

9.2 Ein-/Ausschalter (16)
* Einschalten: Driicken Sie die Taste ,I“.
* Ausschalten: Driicken Sie die Taste ,0".

ACHTUNG
Die Maschine ist mit einem Sicherheitsschalter gegen
Wiedereinschalten nach Spannungsabfall ausgeristet.

Ist die Dekupiersage eingeschaltet und die Stromzu-
fuhr im Netz wird unterbrochen, bleibt die Dekupiersa-
ge ausgeschaltet, auch wenn die Stromzufuhr wieder-
hergestellt ist. Zum Einschalten betatigen Sie erneut
die Taste ,I".

9.3 Betrieb Arbeitslampe (Abb. 4)

1. Schalten Sie die Maschine ein, wie unter 9.2 be-
schrieben.

2. Die Arbeitslampe (20) lasst sich nun mit dem Ein-/
Ausschalter Arbeitslampe (21) ein- und ausschal-
ten.

9.4 Hubzahlregler (Abb. 2)

Mit dem Hubzahlregler (18) kdnnen Sie die Hubzahl
entsprechend des zu schneidenden Materials einstel-
len. Fur weiches Material empfehlen wir hohe Hubzah-
len, fir hartes Material niedrige Hubzahlen. Drehen Sie
den Hubzahlregler (18) im Uhrzeigersinn, erhéhen Sie
die Hubzahl. Durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
verringern Sie die Hubzahl.

9.5 Arbeitsmodi (Abb. 1, 2)
Die Dekupiersage lasst sich manuell oder lUber das
FuBpedal bedienen.

=
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9.5.1 Manuelle Steuerung

1. Stellen Sie sicher, dass die Maschine eingeschal-
tet ist.

2. Stellen Sie den Wahlschalter Arbeitsmodus (17)
auf die Position ,M“, um die Sdge manuell zu be-
dienen.

3. Stellen Sie mit dem Hubzahlregler (18) die fiir das
Material geeignete Hubzahl ein (siehe 9.4).

9.5.2 FuBpedal-Steuerung

1. Stellen Sie sicher, dass die Maschine eingeschal-
tet ist.

2. Stellen Sie den Wahlschalter Arbeitsmodus (17)
auf die Position ,F“, um die Sége uber das FuB-
pedal (7) zu bedienen.
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3. Die Hubzahl lasst sich nun Uber die FuRpedal-
Stellung regulieren. Wenn Sie das FuBpedal (7)
vollstandig durchtreten, erreichen Sie die maxima-
le Hubzahl.

VORSICHT

Beim Umstellen von FuRpadal-Steuerung auf manuel-
le Steuerung lauft die Maschine automatisch an. Die
Hubzahl entspricht der am Hubzahlregler (18) einge-
stellten Hubzahl.

9.6 Durchfiihrung von Innenschnitten
Mit dieser Dekupiersage sind Innenschnitte in Werk-
stiicke mdglich, ohne dass die Aufenseite oder der
Umfang des Werkstlicks beschadigt wird.

1. Entfernen Sie das Sageblatt (22), wie unter 9.1.3
beschrieben.

2. Bohren Sie ein Loch in das Werksttick.

3. Legen Sie das Werkstlick mit der Bohrung Uber
die Offnung der Tischeinlage (26) auf den Sége-
tisch (6).

4. Installieren Sie das Sageblatt (22) durch die Boh-
rung im Werkstick und stellen Sie die Blattspan-
nung ein.

5. Entfernen Sie nach Beendigung der Innenschnitte
das Sageblatt (22) von den Blatthalterungen (wie
unter 9.1.3 beschrieben).

6. Nehmen Sie das Werkstiick vom Tisch.

9.7 Durchfiihren von Gehrungsschnitten (Abb. 14)
WARNUNG

Seien Sie beim Durchfiihren von Gehrungsschnitten
besonders vorsichtig. Durch die Neigung des Sageti-
sches wird ein Abrutschen begtinstigt. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

1. Zur Durchfiihrung von Gehrungsschnitten passen
Sie den Abstand des Sageblattschutzes zum Ar-
beitstisch entsprechend an.

2. Schwenken Sie den Tisch, indem Sie den Fest-
stellhebel (14) 16sen und den Sagetisch (6) in die
gewiinschte Lage kippen.

3. Ziehen Sie den Feststellhebel (14) an.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig
angeschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die ver-
wendete Verlangerungsleitung miissen diesen
Vorschriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden

* Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

« Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kennzeich-

nung H 05 VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

Die Netzspannung muss 220-240 V~ betragen.
Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange mussen einen
Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter aufweisen.
Anschliisse und Reparaturen der elektrischen Aus-
ristung durfen nur von einer Elektrofachkraft durch-
geflihrt werden.

Bei Rickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors
« Daten des Maschinen-Typenschildes
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11. Transport

+ Transportieren Sie das Elektrowerkzeug, indem Sie
es an den dafilir vorgesehenen Aussparungen am
Gestell und der Motorabdeckung anheben.

» Verwenden Sie niemals die Schutzvorrichtungen fur
Handhabung oder Transport.

* Achten Sie darauf, dass wahrend des Transportes
der freiliegenede Teil des Sé&geblattes abgedeckt
ist, beispielsweise durch die Schutzvorrichtung.

12. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

WARNUNG

Schalten Sie die Sage immer aus und ziehen Sie den
Netzstecker vor allen Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten.

12.1 Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Mo-
torengehéuse so staub- und schmutzfrei wie maoglich.
Wir empfehlen, das Gerat direkt nach jeder Benutzung
zu reinigen.

12.1.1 Reinigung auflen

+ Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem feuch-
ten Tuch und etwas Schmierseife.

* Verwenden Sie keine Reinigungs- oder L6sungsmit-
tel. Diese konnten die Kunststoffteile des Gerates
angreifen.

* Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerate-
innere gelangen kann.

12.1.2 Reinigung innen (Abb. 15)

1. Offnen Sie die Aufbewahrungsbox (9).

Entfernen Sie die Schraube (35).

Lésen Sie die Schraube (34).

Nehmen Sie die Abdeckung (8) ab.

Blasen Sie das Gerateinnere mit Druckluft bei

niedrigem Druck aus.

Bringen Sie die Abdeckung (8) wieder an.

Fixieren Sie die Schraube (34).

8. Setzen Sie die Schraube (35) wieder ein und zie-
hen Sie diese an.

9. SchlieRen Sie die Aufbewahrungsbox (9).

o hwbn

N

12.2 Wartung

12.2.1 Lager (Abb. 1/Pos. 10)

Schmieren Sie die Lagerstellen (10) der Umlenkrol-
len spatestens nach etwa 25-30 Betriebsstunden mit
einem hochwertigen Maschinenfett.

12.2.2 Kohlebiirsten
Bei UberméaRiger Funkenbildung lassen Sie die Kohle-
birsten durch eine Elektrofachkraft tiberprifen.

ACHTUNG
Die Kohlebirsten diirfen nur von einer Elektrofachkraft
ausgewechselt werden.

12.2.3 Netzkabel

Wenn das Netzkabel ausgerissen, angeschnitten oder
in anderer Form beschadigt ist, sollte es augenblicklich
ersetzt werden.

12.2.4 Feinsicherung tauschen (Abb. 16)
Bei einem Defekt der Feinsicherung (36) ist diese durch
eine Feinsicherung des gleichen Typs auszutauschen.

WARNUNG

Uberbriicken Sie die Feinsicherung (36) nicht! Setzen
Sie keine Sicherungen eines anderen Typs ein! Dies
kann zu Beschadigungen des Gerates fiihren.

12.3 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleilteile*: Kohlebursten, Sageblatt, Tischein-
lage

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

12.4 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung missen folgende Angaben
gemacht werden:

* Typ des Gerates

* Artikelnummer des Gerates
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13. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerk-
zeug in der Originalverpackung auf.

14. Entsorgung und Wiederverwertung

® Das Gerit befindet sich in einer Verpackung,
» um Transportschdden zu verhindern. Diese
% Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder

. verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
@ zuriickgeflihrt werden.

Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der Sondermiillent-
sorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder in der
Gemeindeverwaltung nach!

Altgeriate diirfen nicht in den Hausmiill!
Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
Produkt gemafR Richtlinie Gber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (2012/19/EU) und nationa-
s €N Gesetzen nicht tber den Hausmiill entsorgt
werden darf. Dieses Produkt muss bei einer
daflir vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden.
Dies kann z. B. durch Riickgabe beim Kauf eines &hn-
lichen Produkts oder durch Abgabe bei einer autori-
sierten Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten geschehen. Der un-
sachgemaRe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund
potentiell gefahrlicher Stoffe, die haufig in Elektro und
Elektronik-Altgeraten enthalten sind, negative Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesund-
heit haben. Durch die sachgemaRe Entsorgung dieses
Produkts tragen Sie auerdem zu einer effektiven Nut-
zung natlrlicher Ressourcen bei. Informationen zu
Sammelstellen fur Altgerate erhalten Sie bei lhrer
Stadtverwaltung, dem o6ffentlich-rechtlichen Entsor-
gungstrager, einer autorisierten Stelle fur die Entsor-
gung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder lhrer
Miullabfuhr.
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15. Storungsabhilfe

WARNUNG

Schalten Sie die Sdge immer aus und ziehen Sie den Netzstecker vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten.

Stérung

Séageblattes ohne Stifte
16st sich nach Abschalten
des Motors

Maogliche Ursache

Sé&geblattklemmschraube (28/29) zu leicht
angezogen

Abhilfe

Séageblattklemmschraube (28/29) fest
anziehen

Motor lauft nicht an

Ausfall Netzsicherung

Netzsicherung prifen

Verlangerungsleitung defekt

Verlangerungsleitung austauschen

Feinsicherung defekt

Feinsicherung prufen und ggf. durch
eine Feinsicherung des gleichen Typs
ersetzten.

Anschliusse an Motor oder Schalter nicht
in Ordnung

Von Elektrofachkraft prifen lassen

Motor oder Schalter defekt

Von Elektrofachkraft prifen lassen

Séageblatter brechen

Spannung falsch eingestellt

Korrekte Spannung einstellen

Belastung zu stark

Werkstlick langsamer zufiihren

Falscher Sageblatttyp

Korrekte Sageblatter verwenden

Werkstuick nicht gerade gefiihrt

Seitendruck vermeiden

Sé&geblatt schwingt aus,
nicht gerade ausgerichtet.

Halterungen nicht ausgerichtet

Offnen Sie die Schrauben, mit denen die
Halterungen befestigt sind. Bringen Sie
die Halterungen in lotrechte Position,
ziehen Sie die Schrauben wieder an.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

—_

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the equipment

Warning! Read the operating instructions to reduce the risk of injury!

Wear safety goggles. Sparks generated during work or splinters, chips and dust emitted by the
equipment can cause loss of sight.

Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the tool to work on any materials containing asbestos!

Important. Risk of injury. Never reach into the running saw blade.

Switch for changing between manual controls (M) and foot pedal controls (F)
(see 10.4 and 10.5)
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
we hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the

product that occurs due to:

* Improper handling,

+ Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spare
parts,

» Application other than specified,

» A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regulations
and VDE regulations 0100, DIN 57113 / VDE0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device.

The operating instructions are intended to help the user
to become familiar with the machine and take advan-
tage of its application possibilities in accordance with
the recommendations.

The operating instructions contain important informa-
tion on how to operate the machine safely, profession-
ally and economically, how to avoid danger, costly re-
pairs, reduce downtimes and how to increase reliability
and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in your
country.

Keep the operating instructions package with the
machine at all times and store it in a plastic cover to
protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information.

The machine can only be operated by persons who
were instructed concerning the operation of the ma-
chine and who are informed about the associated dan-
gers. The minimum age requirement must be complied
with.

In addition to the safety instructions contained in this
operating manual and the specific regulations of your
country, the technical rules generally accepted for the
operation of machines of the same type must be ob-
served.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

2. Device description (fig. 1-16)

Blow-off device

Mounting (Blow-off device)
Knurled screw

Holder (Saw blade guard)

Saw blade guard

Saw table

Foot pedal

Cover, left

9. Storage box

10. Bearings

11. Tightening lever

12. Arm

13. Graduated scale

14. Locking lever

15. Suction connection

16. ON/OFF switch

17. Operating mode selection switch
18. Speed regulator

19. Assembly points

20. Work lamp

21. ON/ OFF switch work lamp

22. Saw blade

23. Allen key, 3 mm

24. Retaining device

25. Screw (retaining device)

26. Table insert

27. Saw blade holder, top

28. Upper saw blade clamping screw
29. Lower saw blade clamping screw
30. Saw blade holder, bottom

31. Angle (not included in the scope of delivery)
32. Screw (degree scale)

33. Pointer

34. Screw (left cover)

35. Screw (left cover)

O N OAWN S
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36. Fine-wire fuse
37.  Adjustment screw with locknut

3. Scope of delivery

+ Scroll saw
+ Saw blade guard (5) with depressor (24)
» Blow-off device (1)
+ Saw blade (22) for wood and plastics (4x)
+ 1 bolt bag: 5 hexagonal bolts M8 x 50,
4 hexagonal nuts M8, 8 washers
+ Allen key, 3 mm (23)
+ Operating manual

4. Intended use

The fretsaw was designed to cut square-edged timber
or other workpieces such as Plexiglas, glass fiber rein-
forced plastic, foam, rubber, leather, and cork. Do not
use this saw to cut round materials. Round materials
can easily become jammed.

Risk of injury! Parts can be catapulted!

The equipment may only be used for the tasks it is de-
signed to handle. Any other use is deemed to be a case
of misuse. The user/operator and not the manufactur-
er will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the equipment is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equiv-
alent purposes.

» The equipment is to be operated only with suitable
saw blades.

* To use the equipment properly you must also ob-
serve the safety information, the assembly instruc-
tions and the operating instructions to be found in
this manual.

» All persons who use and service the equipment
have to be acquainted with these operating instruc-
tions and must be informed about the equipment’s
potential hazards.

+ ltis also imperative to observe the accident preven-
tion regulations in force in your area.

» The same applies for the general rules of health and
safety at work.

» The manufacturer will not be liable for any changes
made to the equipment nor for any damage resulting
from such changes.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in accord-
ance to instructions, certain residual risks cannot
be eliminated. The following hazards may arise in
connection with the equipment’s construction and
layout:

» Lung damage if no suitable protective dust mask is
applied

« Damage to hearing if no suitable ear protection is
applied

» Contact with the blade in the uncovered cutting zone

 Injuries (cuts) when changing the blade

* Crushed fingers

» Kickback

« Tilting of the workpiece due to inadequate support

« Touching the blade

» Catapulting of pieces of timber and workpieces

5. Safety information

5.1 General safety information on electric power
tools

CAUTION

The following basic safety measures must be observed
when using electric tools for protection against electric
shock, and the risk of injury and fire.

Read all these notices before using the electric tool and
store the safety instructions well for later reference.

Maintenance and service

1. Regular cleaning, maintenance, and lubrication.
Pull out the mains plug before making any settings,
service or repair work.

2. Only have your device repaired by qualified spe-
cialists and only with original spare parts. This en-
sures that safety of the device is maintained.

Safe work
1. Keep your work area tidy
- Disorder in the work area can lead to acci-
dents.
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10.

1.

Check the ambient conditions
Do not expose electric tools to rain.

Never use electric power tools in damp or wet
locations.

Make sure that the work area is well-illumi-
nated.

Do not use electric tools where there is a risk
of fire or explosion.

Protect yourself against electric shocks
Avoid physical contact with earthed parts (e.g.
pipes, radiators, electric ranges, cooling de-
vices).

Keep other persons away
Do not allow other persons, especially chil-
dren, to touch the electric tool or the cable.
Keep them away from your work area.

Securely store unused electric tools
Unused electric tools should be stored in
a dry, elevated or closed location out of the
reach of children.

Do not overload your electric tool
They will work better and more safely within
their specified capacity range.

Use the right tools

Do not use low-output electric tools for heavy
work.
Do not use the electric tool for purposes for
which it is not intended. For example, do not
use handheld circular saws for the cutting of
branches or logs.

Wear suitable clothing
Do not wear wide clothing or jewellery, which
can become entangled in moving parts.
When working outdoors, anti-slip footwear is
recommended.

Wear a hair net if you have long hair.

Use personal safety equipment
Wear safety goggles.

Use a dust mask when working on dusty jobs.

Connect up the dust extraction system
If connections for dust extraction and a col-
lecting device are present, make sure that
they are connected and used properly.

Do not use the cable for purposes for which

itis not intended
Do not use the cable to pull the plug out of the
socket. Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Secure the workpiece

- Use the clamping devices or a vice to hold the
workpiece in place. In this manner, it is held
more securely than with your hand.

Avoid abnormal working postures

- Make sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

Take care of your tools

- Keep cutting tools sharp and clean in order to
be able to work better and more safely.

- Follow the instructions for lubrication and for
tool replacement.

- Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.

- Check theextension cable regularly and re-
place it if damaged.

- Keep handles dry and free from oil and
grease.

Pull the connector out of the socket

- When the electric tool is not in use or prior to
maintenance and when replacing tools such
as saw blades, bits, milling heads.

Always remove keys and wrenches after use

- Always check that keys, wrenches and other
adjusting tools have been removed before you
switch on the equipment.

Avoid unintentional starting

- Make sure that the switch is turned off when
connecting the tool to the power supply.

Use extension cables for outdoors

- Check that it is approved for outdoor duty and
is marked accordingly.

Be alert at all times

- Watch what you are doing. Use common
sense when working. Never use the tool when
you are distracted.

Check the electric tool for potential damage

- Protective devices or other parts with minor
damage must be carefully inspected to ensure
that they function correctly and as intended
prior to continued use of the electric tool.

- Check whether the moving parts function
faultlessly and do not jam or whether parts are
damaged. All parts must be correctly mounted
and all conditions must be fulfilled to ensure
fault-free operation of the electric tool.

- Damaged protective devices and parts must
be properly repaired or replaced by a recog-
nised specialist workshop, insofar as nothing
different is specified in the user manual.
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Damaged switches have to be replaced by a
customer service workshop.
Do not use any electric tool on which the
switch cannot be switched on and off.

21. ATTENTION
The use of other insertion tools and other ac-
cessories can entail a danger of injury.

22. Have your electric tool repaired by a quali-

fied electrician

This electric tool conforms to the applicable
safety regulations. Repairs may only be per-
formed by an electrician using original spare
parts. Otherwise accidents can occur.

WARNING

This electric tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain conditions. In order to
prevent the risk of serious or deadly injuries, we recom-
mend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the electric tool.

5.2 Additional safety instructions

« Switch the machine off immediately and pull the
power plug in an emergency.

» Follow all these safety instructions before and while
working with the saw.

» Do not use this saw to cut fire wood.

» Do not use this saw to cross-cut roundwood without
a suitable holding device.

+ The machine is equipped with a safety switch to
prevent it from being switched on again accidentally
after a power failure.

+ If you need to use an extension cable, make sure
its conductor cross-section is big enough for the
saw’s power consumption. Minimum cross-section
1,5 mm?2,

+ If you use a cable reel, the complete cable must be
pulled off the reel.

» Persons working on the machine should not be dis-
tracted.

« After you have switched off the motor, never slow
down the saw blade by applying pressure to its side.

+ Only fit blades which are well sharpened and have
no cracks or deformations.

» Faulty saw blades must be replaced immediately.

» Never use saw blades which do not comply with the
data specified in this manual.

It is imperative to make sure that all devices which
cover the saw blade are in good working order.
Never dismantle the machine’s safety devices or
render them inoperative.

Damaged or faulty safety devices have to be re-
placed immediately.

Never cut workpieces which are too small to hold
securely in your hand.

Never load the machine so much that it cuts out.
Always press the workpiece firmly against the saw
table.

Never remove loose splinters, chips or jammed piec-
es of wood when the saw blade is running.

Switch the machine off to rectify faults at the blocked
plug-in tool. - Pull the power plug- Remove the
blockage. Important! Risk of injury from saw blade!
Wear gloves. Carry out a trial run without a work-
piece. Ensure that no unusual noise or vibration oc-
curs. Should this be the case, switch the unit off and
contact the manufacturer.

Carry out retooling work, adjustments, measure-
ments and cleaning jobs only when the motor is
switched off. - Pull the power plug. -

Before switching on, make sure that all keys and
wrenches have been removed from the tool.

Switch off the motor and pull the power plug before
you leave the workplace.

Electrical installation work, repairs and maintenance
may only be carried out by persons who have been
specially trained.

Refit all guards and safety devices immediately af-
ter you have completed any repairs or maintenance
work.

Be sure to observe the safety information and op-
erating and maintenance instructions issued by the
manufacturer, as well as the dimensions listed in the
Technical Data.

It is imperative to observe the accident prevention
regulations in force in your area as well as all other
generally recognized rules of safety.

Note the information published by your professional
associations (VBG 7).

The saw is intended to be used indoors only.
Workpieces that are smaller than the saw blade
guard can cause injuries to the hands or fingers.
Use suitable aids!

Avoid cramped hand positions when guiding in the
workpiece and avoid positions in which slipping
could lead to your hand making direct contact with
the saw blade.
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Always fit the saw blade with the teeth facing in the

direction of the sawing table.

» Always set the correct blade tension to prevent the
saw blades from jerking.

* Be especially careful when cutting material with ir-
regular cut profiles.

« Exercise particular caution when cutting round ob-
jects such as rods and pipes. These can roll down
into the saw blade and cause the teeth to catch. Use
a wedge to brace such workpieces.

* The teeth can become caught in the kerf when the
workpiece is pulled back, especially if sawings have
filled in (blocked) the kerf. In this case, you should
switch the saw off, pull the power plug, clear the kerf
with a wedge, and remove the workpiece.

* Never leave the work area without having already
switched the saw off. Wait until the saw stops moving
completely.

» Do not position, join, or construct any parts on the
work table while the saw is running.

+ Only switch the saw on after you have removed any
remaining material and tools from the work table.
Leave only the workpiece to be machined and any
aids (e.g. wedges) on the work table.

+ Always wear safety goggles!

» Keep your fingers at a safe distance from the saw

blade.

Carefully guide the workpiece and keep it steady at

all times.

* Never leave the work area without having already
switched the saw off.

* Do not let your familiarity with the saw allow you to
be careless. Carelessness can lead to severe inju-
ries within a fraction of a second.

* Working position is always laterally of the saw blade.

Do not lose this safety information.

6. Technical data

Mains voltage 220-240 V~/50 Hz
Power input 80 Watt (S1%)

120 Watt (S6 30%**)
Stroke rate 500-1700 min~'
Stroke 12 mm
Base area 630 x 295 mm
Tilting range of table from 0° to 45° to the left
Table size 415 x 255 mm

Length of saw blade 132 mm
approx.

Reach 406 mm
Max. cutting height 50 mm
at0°

Max. cutting height 22 mm
at 45°

Weight 13.3 kg

*Operating mode S1:

Continuous operation at constant load

**QOperating mode S6 30%:

Continuous operation with idling (cycle time 10 min-
utes). To ensure that the motor does not become ex-
cessively hot, it may only be operated for 30% of the
cycle at the specified rating and must then be allowed
to idle for 70% of the cycle.

Noise emission values
Sound
Sound values were measured in accordance with EN

61029.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Sound pressure level LpA 66,9 dB(A)
Uncertainty K , 3 dB(A)
Sound power level L, 79,9 dB(A)
Uncertainty K, 3 dB(A)

The quoted values are emission values and not nec-
essarily reliable workplace values. Although there is a
correlation between emission and imission levels it is
impossible to draw any certain conclusions as to the
need for additional precautions.

Factors with a potential influence on the actual immis-
sion level at the workplace include the duration of im-
pact, the type of room, and other sources of noise etc.,
e. g. the number of machines and other neighbouring
operations.

Reliable workplace values may also vary from coun-
try to country. With this information the user should at
least be able to make a better assessment of the dan-
gers and risks involved.

Limit the noise level to a minimum!
« Use only equipment that is in perfect condition.
* Maintain and clean the equipment regularly.
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» Adopt your way of working to the equipment.
» Do not overload the equipment.

+ Have the equipment checked if necessary.

+ Switch off the equipment when not in use.

Suitable saw blades
All industry-standard saw blades with a minimum
length of 127 mm with and without a pin may be used.

7. Before starting the machine

7.1 Unpacking

* Open the packaging and remove the device care-
fully.

* Remove the packaging material as well as the pack-
aging and transport bracing (if available).

» Check that the delivery is complete.

+ Check the device and accessory parts for transport
damage.

» If possible, store the packaging until the warranty
period has expired.

ATTENTION

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!

7.2 General notes

+ All covers and safety devices have to be properly
fitted before the equipment is switched on.

» It must be possible for the blade to run freely.

* When working with wood that has been processed
before, watch out for foreign bodies such as nails
or screws, etc.

+ Before you actuate the On/Off switch, make sure
that the saw blade is correctly fitted and that the
equipment’s moving parts run smoothly.

+ Check that the voltage on the rating plate is the
same as your supply voltage before you connect the
equipment to the power supply.

+ Only ever connect the equipment to a properly in-
stalled shock-proof socket which is protected by a
10A fuse as a minimum.

7.3 Installing the fretsaw on a workbench
Required for installing:

Included in the scope of delivery:
» M8 hexagonal bolt (4x)

» M8 hexagonal nut (4x)

* Washer @ 9 mm (8x)

The length of the screws to be used varies, depending
on the thickness of the table top.

WARNING
Danger of injury! Disconnect the mains plug on the
scroll saw before all assembly work.

1. The length of the screws to be used varies, de-
pending on the thickness of the table top.

2. Mark the drill holes (see fig. 5.2).

3. Drill 4 holes with a diameter of 8 mm into the work
table.

4. Screw the scroll saw onto the workbench with the
hexagonal bolt (E) through the assembly points
(fig. 3 pos. 19) in the following sequence (fig. 5.1):
A Fretsaw
B Work table
C Washer
D Hexagonal nut

5. Tighten the hexagonal nut (D) first.

8. Assembly

WARNING
Danger of injury! Disconnect the mains plug on the
scroll saw before all assembly work.

8.1 Fitting / Replacing the saw blade (fig. 1, 8-11)
IMPORTANT

To avoid injuries attributed to inadvertent startup: Be-
fore removing or replacing the saw blade, always press
“0“ and remove the mains plug from the socket.

8.1.1 Removing the saw blade without pins (option-
al)

1. To remove the saw blade (22), lift the table insert
(26) upwards.

2. First, release the tension by flipping the tension
lever (11) upwards. Continue reducing the tension
by turning clockwise as required.

3. Press the support (12) down lightly (see fig. 9).
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4. Then loosen the upper saw blade clamping lever
(28), followed by the lower saw blade clamping le-
ver (29) using the Allen key (23).

8.1.2 Inserting
(optional)

The teeth of the saw blade must always point down-

wards.

1. First, secure the saw blade (22) in the lower saw
blade mounting (30). To secure the saw blade (22),
tighten the lower saw blade clamping screw (29)
using the Allen key (23).

2. Press the support (12) down lightly. Fasten the oth-
er end of the saw blade (22) in the top saw blade
holder (27) (see fig. 9).

3. Fixthe saw blade (22) with the upper blade clamp-
ing screw (28) (see fig. 10).

4. Tighten the saw blade (22) with the clamping lever
(11), by pressing it down again. Check the tension
of the saw blade (22). If the tension is insufficient,
it can be increased by turning the lever clockwise.
First release the clamping lever (11).

5. Putthe table insert (26) back.

the saw blade without pins

8.1.3 Removing the saw blade with pins

1. To remove the saw blade (22), lift the table insert
(26) upwards.

2. First, release the tension by flipping the tension
lever (11) upwards. Continue reducing the tension
by turning clockwise as required.

3. Press the support (12) down lightly (see fig. 9).

4. Pull the saw blade from the upper and lower saw
blade mounting (27/30).

8.1.4 Inserting the saw blade with pins

The teeth of the saw blade must always point down-

wards.

1. Insert one end of the saw blade (22) through the
drilled hole in the table. Insert the pins of the saw
blade (22) into the corresponding recesses of the
top and bottom saw blade holder (27/30).

2. First insert the saw blade (22), in the lower blade
holder (30).

3. Press the support (12) down lightly (see fig. 9).

4. Check the position of the saw blade pins in the saw
blade mountings (27/30).

5. Tighten the saw blade (22) with the clamping lever
(11), by pressing it down again. Check the tension
of the saw blade (22). If the tension is insufficient,
it can be increased by turning the lever (11) clock-
wise.

6. Putthe table insert (26) back.

NOTE

The left side features a storage box (9), which enables
you to stow replacement saw blades and the hexagon
wrench.

8.2 Checking the saw blade tension

WARNING

Check the blade tension regularly and after insert-
ing a saw blade.

Tension the saw blade after assembly by pressing

down on the tension lever (11).

If the blade tension is too low or too high, proceed as

follows:

« Fold the tension lever (11) upwards.

» Turn the tension lever (11) clockwise to increase the
tension and anti-clockwise to reduce it.

* Press the tension lever down again to engage the
setting.

If the tension is correct, the saw blade should produce
a light tone when it is plucked, like a string.

8.3 Calibrating the angle scale (fig. 12, 12.1)
IMPORTANT

Check the adjustment of the angular scale before you
start working with the unit.

1. Loosen the locknut of the adjustment screw (37).

2. To set the saw table, use a 90° bracket (31, not in
the scope of delivery). Place this against the saw
table and the saw blade (fig. 12).

3. Adjust the adjustment screw (37) until the angle
between the saw blade (22) and the saw table (6)
is 90°.

4. Tighten the locknut of the adjustment screw (37)
again.

5. Loosen the screw (32) and turn the pointer (33) to
the 0° marking.

6. Make a test cut. Check the angle on the workpiece
with a protractor. If necessary, readjust the pointer
(33).

8.4 Installing the blow-off device (fig. 8)

1. Ensure that the saw blade guard (5) folded down.

2. Screw the blow-off device (1) clockwise onto the
holder (2) as described in fig. 8.
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8.5 Installing the depressor (fig. 6, 7)

NOTE:

Before assembling the depressor (24), the saw blade
pre-installed at the factory (22) must be removed (see
8.1.3).

1.  Remove the saw blade (22) as described in 8.1.3.

2. Remove the depressor (24) from the saw blade
guard (5) by loosening the screw (25) completely
(see fig. 6).

3. Insert the holder (4) into the opening (see fig. 7).

4. Fasten the holder (4) with the knurled screw (3).

5. Install the depressor (24). Insert the screw (25) into
the holder (4) and fasten it.

6. Insert the saw blade (22) again as described in
8.1.3.

7. Ensure that the depressor (24) does not contact
the saw blade (22).

The depressor (24) must always be adjusted accord-
ing to the workpiece height. However, the workpiece
should not be clamped, but should rather be able to
move freely.

The depressor (24) is used to lock the workpiece so
that it cannot swing upwards, which would destroy the
saw blade (22).

8.6 Chip extraction (fig. 13)
ATTENTION: Only operate the device with an extrac-
tion system.

Connect a suitable chip extraction system (not included
in the scope of delivery) to the suction connection (15)
(see fig. 13, sample figure).

ATTENTION: Check and clean the suction channels at
regular intervals.

9. Operation

9.1 General information

* The saw does not cut wood automatically. Rather,
the operator must push and guide the wood toward
the moving saw blade.

* The teeth only cut the wood on the downstroke.

* The wood must be slowly pushed and guided toward
the saw blade, since the teeth of the blade are very
small.

+ Those who want to use the saw must go through the
process of learning how to do so. During this time, a
few blades will invariably break.

* When cutting thicker wood, special attention must
be paid not to bend or twist the saw blade.

* Handling the saw blade properly increases its ser-
vice life.

9.2 On/off switch (16)
* Switching on: Press the “I” button.
* Switching off: Press the “0” button.

ATTENTION
The machine is equipped with a safety switch against
reactivation if the voltage drops.

If the scroll saw is switched on and the power supply
in the mains is interrupted, the scroll saw remains
switched off, even if the power supply is re-established.
Press the “I” button to switch it on.

9.3 Work lamp operation (fig. 4)

1. Switch the machine on as described in 9.2.

2. The work lamp (20) may not be switched on/and off
with the work lamp on/off switch (21).

9.4 Stroke rate controller (fig. 2)

The stroke rate controller (18) allows you to set the
stroke rate according to the material to be cut. In case
of soft material, we recommend high stroke rates, while
strokes rates should be kept low for hard material. Turn
the stroke rate controller (18) clockwise to increase the
stroke rate. Turning anti-clockwise lowers the stroke
rate.

9.5 Operating modes (fig. 1, 2)
The scroll saw is able to be operated manually or via
the foot pedal.

0
&

9.5.1 Manual controls

1. Ensure that the machine is switched on.

2. Setthe operating mode selection switch (17) to the
“M” position to operate the saw manually.
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3. Use the stroke rate controller (18) to set the appro-
priate stroke rate for the material (see 9.4).

9.5.2 Foot pedal controls

1. Ensure that the machine is switched on.

2. Setthe operating mode selection switch (17) to the
“F” position to operate the saw via the foot pedal
(7).

3. The stroke rate may now be regulated via the foot
pedal position. If you depress the foot pedal (7)
completely, you will reach the maximum stroke
rate.

CAUTION

When changing from foot pedal controls to manual
controls, the machine starts automatically. The stroke
rate corresponds with the stroke rate set on the stroke
rate controller (18).

9.6 Making inside cuts

This scroll saw allows inside cuts in workpieces with-
out damaging the outside or the circumference of the
workpiece.

1.  Remove the saw blade (22) as described in 9.1.3.

2. Drill a hole into the workpiece.

3. Place the workpiece with the drilled hole over the
opening of the table inlay (26) on the saw table (6).

4. Install the saw blade (22) through the drilled hole in
the workpiece and set the blade tension.

5. After completing the inside cut, remove the saw
blade (22) from the blade holders (as described in
9.1.3).

6. Remove the workpiece from the table.

9.7 Mitre cutting (fig. 14)

WARNING

Be especially careful when making mitre cuts. The an-
gle of the saw table makes it easier for the workpiece
to slip. There is a danger of injury.

1. To carry out mitre cuts adjust the distance of the
blade guard for worktable accordingly.

2. Swivel the saw table by loosening the locking lever
(14) and tilting the table (6) to the desired position.

3. Tighten the locking lever (14).

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions.

The customer‘s mains connection as well as the
extension cable used must also comply with these
regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

+ Passage points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Make sure that the connection cable does

not hang on the power network during the inspection.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions.

Only use connection cables with the marking H 05 VV-

F.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

AC motor

The mains voltage must be 220-240 V~.

Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2.

Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate
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11. Transport

+ Transport the electric tool by lifting it on the recesses
provided for this on the frame and the engine cover.

* Never use the protective devices for handling or
transport.

* Make sure that the exposed part of the saw blade
is covered during transport, e. g. by the protective
device.

12. Cleaning, maintenance, storage
and ordering of spare parts

WARNING
Always switch the machine off and remove the mains
plug prior to all maintenance and cleaning work.

12.1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the motor hous-
ing free of dirt and dust as far as possible. We recom-
mend that you clean the equipment immediately after
you use it.

12.1.1 Exterior cleaning

» Clean the equipment regularly with a damp cloth and
some soft soap.

» Do not use cleaning agents or solvents; these may
be aggressive to the plastic parts in the equipment.

* Ensure that no water can get into the interior of the
equipment.

12.1.2 Interior cleaning (fig. 15)

1. Open the storage box (9).

Remove the screw (35).

Loosen the screw (34).

Remove the cover (8).

Blow out the device interior with low-pressure
compressed air.

Attach the cover again (8).

Fasten the screw (34).

Insert the screw (35) again and tighten it.
Close the storage box (9).

o hwbn

©®~No

12.2 Servicing

12.2.1 Bearings (fig. 1/pos. 10)

Lubricate the bearing points (10) of the deflection roll-
ers after approx. 25-30 operating hours at the latest
using high-quality machine grease.

12.2.2 Carbon brushes
In case of excessive sparking, have the carbon brush-
es checked only by a qualified electrician.

IMPORTANT
The carbon brushes should not be replaced by anyone
but a qualified electrician.

12.2.3 Mains cable

If the mains cable is pulled out, cut, or damaged in
some other form, then it should be replaced immedi-
ately.

12.2.4 Replacing the fine-wire fuse (fig. 16)
If the fine-wire fuse (36) is defective, it must be re-
placed with a fine-wire fuse of the same type.

WARNING

Do not bypass the fine-wire fuse (36)! Do not use fus-
es of any other type! This can lead to damage to the
device.

12.3 Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consum-
ables.

Wear parts*: Carbon brushes, saw blade, table inlay

* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

12.4 Ordering replacement parts

The following information must be provided on all or-
ders for spare parts:

« Device type

» Device article number

13. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing temper-
ature. The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original packaging.
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14. Disposal and recycling

ﬁ The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
@A materials in this packaging can be reused or

o recycled.
@ The equipment and its accessories are made

of various types of material, such as metal and
plastic. Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

Old devices must not be disposed of with house-
hold waste!
This symbol indicates that this product must
not be disposed of together with domestic
waste in compliance with the Directive
s (2012/19/EU) pertaining to waste electrical and
electronic equipment (WEEE). This product
must be disposed of at a designated collection point.
This can occur, for example, by handing it in at an au-
thorised collecting point for the recycling of waste elec-
trical and electronic equipment. Improper handling of
waste equipment may have negative consequences for
the environment and human health due to potentially
hazardous substances that are often contained in elec-
trical and electronic equipment. By properly disposing
of this product, you are also contributing to the effective
use of natural resources. You can obtain information on
collection points for waste equipment from your munic-
ipal administration, public waste disposal authority, an
authorised body for the disposal of waste electrical and
electronic equipment or your waste disposal company.
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15. Troubleshooting

WARNING
Always switch the machine off and remove the mains plug prior to all maintenance and cleaning work.

Fault Possible cause Remedy

Saw blade without Saw blade clamping screw (28/29) not tightened Tighten the saw blade clamping

pins loosens after enough screw (28/29)

switching off the

engine

Motor does not start Failure mains fuse Check the mains fuse.
Extension cable defect Change extension cable.
Fine-wire fuse defective Check the fine-wire fuse and, if

necessary, replace it with a fine-wire
fuse of the same type.

Connections on the motor or switch defect Have it checked by an electrician.
Motor or switch defect Have it checked by an electrician.
Saw blades brake Tension set incorrectly Set correct tension
Load too high Feed workpiece more slowly
Incorrect saw blade type Use correct saw blades
Workpiece not fed straightly Avoid lateral pressure
Saw blade oscillates, | Holders not aligned Open the screws that fasten the hold-
not aligned straightly. ers. Bring the holders into the vertical

position and tighten the screws again.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Varovani! Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze!

D

Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dfeva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

Noste ochranu sluchu. Pusobeni hluku miZe zpusobit ztratu sluchu.

@ Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych material mize vznikat

zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Pozor! Nebezpeci zranéni! Nesahat na bézici pilovy kotou¢!

M F Spina¢ na pfepinani mezi rué¢nim fizenim (M) a fizenim noznim pedalem (F) (viz 10.4 a
10.5)
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1. Uvod

VYROBCE:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

VAZENY ZAKAZNIKU,
Prejeme Vam hodné radosti a Uspécht pfi praci s Va-
§im novym pfistrojem.

Upozornéni:

Podle platného zakona o ru¢eni vyrobce za $kody zpG-

sobené vadou vyrobku nerugi vyrobce tohoto pfistroje

za Skody, které vzniknou na tomto pfistroji nebo timto

pristrojem pfi:

* Neodborném zachazeni,

* Nedodrzovani navodu k obsluze,

+ Opravach tfeti osobou, neautorizovanymi odborni-
ky,

* Zabudovani a vyméné neoriginalnich nahradnich
dila,

* Pouzivani v rozporu s uréenim,

» Vypadcich elektrického zafizeni pfi nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni pfedpist VDE
0100, DIN 57113 / VDE0113.

Doporucijeme vam:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text ndvodu k obsluze.

Tento navod k obsluze Vam ma uleh¢it seznameni s
vaSim strojem a vyuziti moznosti jeho pouziti podle
urceni.

Navod k obsluze obsahuje dllezité pokyny a upozor-
néni, jak bezpecné, odborné a hospodarné pracovat
se strojem, a jak zabranit nebezpedi, usetfit naklady
za opravy, snizit ztratové ¢asy, a zvysit spolehlivost a
zivotnost stroje.

K bezpe&nostnim ustanovenim tohoto navodu k obslu-
ze musite navic bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, platné pro provoz stroje.

Uchovavejte navod k obsluze u stroje v ochranném
pouzdfe, chranény pred necistotou a vihkosti. Kazdy
pracovnik obsluhy si ho musi pfed zahajenim prace
precist a peclivé dodrzovat.

Na stroji smi pracovat jen osoby, které jsou poucené
v pouzivani stroje, a informované o nebezpecich s tim
spojenych. Je nutné dodrZovat vyZzadovany minimalni
vék.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny v
navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpist vasi zemé, je
pfi provozu konstrukéné stejnych stroju zapotrebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.
Nepfebirame zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé
v dusledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1-16)

Zarizeni na odfukovani pilin
Drzak (Zafizeni na odfukovani pilin)
Ryhovany Sroub
Drzak (Ochrana pilového listu)
Ochrana pilového listu
Stal pily
Nozni pedal
Kryt vievo
Ulozna schranka
. Loziska
. Upinaci paka
. Rameno
. Stupnice
. Aretacni packa
. Pfipojka odsavani
. Za-/vypinaé
Pfepinac pracovniho rezimu
. Regulace zdviha
. Montazni body
. Pracovni svitilna
. Vypina¢ pracovni svitilny
. Pilovy list
. Imbusovy kli¢ 3 mm
. Pridrzova¢
. Sroub (pFidrzovag)
. VlozZka stolu
. Drzak pilového listu nahofe
. Horni svéraci Sroub pilového listu
. Spodni svéraci Sroub pilového listu
. Drzak pilového listu dole
. Uhelnik (neni v rozsahu dodavky)
. Sroub (Uhlova stupnice)
. Ukazatel
. Sroub (Kryt vlevo)
. Sroub (Kryt vlevo)
. Jemna pojistka
. Nastavovaci $roub s pojistnou matici

O N OAWN S
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3. Rozsah dodavky

* Vyfezavaci pila

+ Kryt pilového listu (5) s pfidrzovacem (24)

» Zafizeni na odfukovani pilin (1)

+ Pilovy list (22) na dfevo a plasty (4x)

» 1 sacek se Srouby: 5 Srouby se Sestihrannou hlavou
M8 x 50, 4 Sestihranné matice M8, 8 podlozek

* Imbusovy kli¢ 3 mm (23)

* Originalni navod k obsluze

4. Pouziti podle Gcelu uréeni

Vyfezavaci pila slouzi k fezani hranatych drevénych
obrobkl nebo jinych materialt, napf. plexisklo, GFK,
pénovy material, pryz, kize a korek. Nepouzivejte pilu
k fezani kulatych obrobkul. Kulaté obrobky se mohou
lehce vzpficit.

Nebezpeéi zranéni! Dily mohou byt vymrstény!

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu ur-
¢eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici pouziti, neodpovida
pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici $ko-
dy nebo zranéni v§eho druhu ruéi uzivatel/obsluhujici
osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle
svého Ucelu ur€eni konstruovany pro Zivnostenské,
femeslnické nebo pramyslové pouZiti. Neprebirame
Zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v Zivnosten-
skych, femeslnych nebo prdmyslovych podnicich a pfi
srovnatelnych ¢innostech.

+ Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové listy.
Pouziti délicich kotouc¢l v8ech druhu je zakazano.

+ Soucasti pouziti podle Gcelu uréeni je také dbat bez-
pecnostnich pokyn(, tak jako navodu k montazi a
provoznich pokynu v ndvodu k obsluze.

+ Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt s
timto seznameny a byt pou¢eny o moznych nebez-
pecich.

» Kromé toho musi byt co nejpfisné&ji dodrzovany plat-
né predpisy k pfedchazeni urazim.

« Dale je tfeba dodrzovat ostatni vS§eobecna pravidla
v pracovnélékarskych a bezpecnostné technickych
oblastech.

* Zmény na stroji zcela vyluéuji rueni vyrobce a z
toho vzniklé Skody.

Zbyvaijici rizika

| presto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle
predpist, existuji vzdy zbyvajici rizika. V souvis-
losti s konstrukci a provedenim elektrického pfi-
stroje se mohou vyskytnout nasledujici nebezpe-
¢i:

« Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

* Poskozeni sluchu, pokud se nenosi Zadna vhodna
ochrana sluchu.

* Nebezpeci urazu kontaktem ruky s nezakrytou ob-
lasti fezani nastroje.

* Nebezpeci zranéni pfi vyméné nastroje (nebezpedci
pofezani).

* Pohmozdéni prstu.

« Ohrozeni zpétnym vrhem.

» Prevraceni obrobku na zakladé nedostatecné opér-
né plochy obrobku.

« Dotknuti se fezného nastroje.

» Vylétnuti ¢asti vétvi a Easti obrobku.

5. Bezpecénostni pokyny

5.1 Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
nastroje

VAROVANI

PFi pouzivani elektrického naradi dodrzujte nasledu-
jici zésadni bezpecnostni opatfeni na ochranu pfed
urazem elektrickym proudem, nebezpeéim zranéni a
nebezpecim pozaru.

Prectéte si vSechny tyto pokyny, nez budete pouzivat
toto elektrické nafadi, a dobfe tyto bezpeénostni po-
kyny ulozte.

Obsluha a udrzba

1. Pravidelné cisténi, udrzba a mazani. Pred kaz-
dym sefizovanim, udrzbou nebo opravou vytahnéte
sitovou zastreku.

2. Opravy svéfujte vyhradné specializovanym
opravnam, které maji k dispozici originalni nahrad-
ni dily. Zajistite tak dlouhodobou provozni bezpeénost
pfistroje.
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Bezpecna prace

1.

2.

10.

Pracovni plochu udrzujte v poradku
Neporadek na pracovni plose mlze vést ke
zranénim.

Méjte na zieteli vnéjsi vlivy
Nevystavujte elektrické naradi desti.
Nepouzivejte elektrické naradi ve vlhkém
nebo mokrém prostredi.

Postarejte se o dobré osvétleni pracovni plo-
chy.

Nepouzivejte elektrické nafadi tam, kde hrozi
nebezpeci pozaru nebo nebezpedi vybuchu.

Chraiite se pred urazem elektrickym prou-

dem
Zabrante kontaktu té&la s uzemnénymi dily
(napf. trubkami, radiatory, elektrickymi spora-
ky, chladicimi jednotkami).

Udrzujte ostatni osoby v bezpecné vzdale-

nosti
Nenechejte dal$i osoby, obzvlast déti, dotykat
se elektrického naradi nebo kabeld. Udrzujte
je v bezpecné vzdalenosti od pracovni plochy.

Bezpecéné ukladejte nepouzivané elektrické

naradi
Nepouzivané elektrické nafadi musi byt ulo-
zeno na suchém, vysoko polozeném nebo
uzavieném misté&, mimo dosah déti.

Nepretézujte elektricka naradi
Pracuji Iépe a bezpeénéji ve stanoveném roz-
sahu vykonu.

Pouzivejte spravné elektrické naradi

Na tézké prace nepouzivejte zadné stroje o
malém vykonu.
Nepouzivejte elektrické nafadi pro takové
ucely, pro které neni ur€eno. Napf. nepouzi-
vejte ru¢ni okruzni pilu pro fezani vétvi nebo
polen.

Noste vhodny odév
Nenoste Zadné oble€eni nebo Sperky, které
by mohly byt zachyceny pohyblivymi dily.

Pfi praci na volném prostranstvi se doporucu-
je pouzivat obuv odolnou proti skluzu.
Na dlouhé vlasy pouzivejte sitku.

Pouzivejte ochrannou vybavu
PouZivejte ochranné bryle.

Pfi prasnych pracich pouzivejte ochrannou
masku.

Pfipojte odsavaci zafizeni
Pokud jsou k dispozici pfipojky na odsavani
prachu a jimaci zafizeni, ujistéte se, ze jsou
pfipojené a spravné pouzivané.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Nepouzivejte kabel pro ucely, pro které neni

urcen

- Nepouzivejte kabel na vytahovani zastrcky ze
zasuvky. Chrarite kabel pfed horkem, olejem
a ostrymi hranami.

Zajistéte opracovavany kus

- Pouzivejte upinaci zafizeni nebo svérak, aby
opracovavany kus pevné drzel. Tak je drzen
spolehlivéji nez rukou.

Vyvarujte se nenormalniho postoje

- Stujte na stabilnim povrchu a udrZujte si neu-
stale rovnovahu.

Peclivé se starejte o naradi

- Rezaci nafadi udrzujte ostré a gisté, aby moh-
lo pracovat Iépe a spolehlivéji.

- Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu na-
stroju.

- Pravidelné kontrolujte pfipojné vedeni elek-
trického nafadi a poSkozeni nechejte opravit
zkuSenym specialistou.

- Pravidelné kontrolujte prodluzovaci vedeni, a
kdyz jsou poSkozena, vymeérite je.

- Rukojeti udrzujte v suchu a Cistoté, aby nebyly
znecisténé mazivem a olejem.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky

- Pokud nepouzivate elektrické naradi, pfed
udrzbou a pfi vyméné nastroju jako napf. pi-
lového kotouce, vrtaku, frézy.

Nenechavejte nasazeny zadny kli¢

- Pred zapnutim zkontrolujte, Ze je odstranén
kli¢ a sefizovaci naradi.

Vyvarujte se neumysiného spusténi

- PFi zasunuti zastréky do zasuvky se ujistéte,
Ze je vypinac¢ vypnuty.

Pouzivejte prodluzovaci kabel pro venkovni

pouziti

- Venku pouzivejte pouze k tomu vhodny a od-
povidajicim zpusobem oznaceny prodluzova-
ci kabel.

Bud'te opatrni

- VSimeijte si, co se déje. Pracujte s rozumem.
NepouZivejte elektrické nafadi, kdyz nejste
soustfedéni.

Zkontrolujte elektrické naradi na mozné po-

Skozeni

- Pred dal$im pouzitim elektrického naradi
musi byt bezpeénostni zafizeni nebo lehce
poskozené dily peclivé zkontrolovany na bez-
vadnou funkci a dany ucel.

www.scheppach.com czl41



Zkontrolujte, Ze pohyblivé dily funguji bezvad-
né a nezadiraji se, nebo Ze dily nejsou posko-
zené. Veskeré dily musi byt spravné namon-
tovany a v8echny podminky splnény, aby byl
zajistén bezvadny provoz elektrického naradi.
Poskozena bezpecnostni zafizeni a dily musi
byt podle ucelu opraveny ve specializované
dilné nebo vyménény, pokud neni v navodu k
obsluze uvedeno jinak.
Poskozeny vypina¢ musi byt vyménén v
servisni dilné.
Nepouzivejte Zzadné elektrické nafadi, u kte-
rého se neda vypina¢ zapnout a vypnout.

21. POZOR
Pouziti jinych nastroju a jiného pfislusenstvi
pro vas muze znamenat nebezpedi Urazu.

22. Elektrické naradi nechejte opravit speciali-

zovanym elektrikafem

Toto elektrické nafadi odpovida pFisluSnym
bezpeénostnim smérnicim. Opravy smi byt
provadény pouze elektrikafem, a smi byt po-
uzity pouze originalni nahradni dily; jinak se
muZze uzivateli stat draz.

VAROVANI

Tento elektricky nastroj vytvari béhem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole mize za urcitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
Pro sniZeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazt do-
poru€ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pred obsluhou tohoto elektrického nastroje obratily na
svého lékafe nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

5.2 Specialni bezpe€nostni pokyny

* V nouzovém pfipadé stroj ihned vypnout a vytah-
nout sitovou zastréku.

» Pred a béhem prace s pilou dodrzujte vSechny tyto
pokyny.

* Nepouzivejte pilu k fezani palivového dFivi.

+ Neprovadéjte pFicné fezy kulatiny bez vhodného
upinaciho zafizeni.

+ Stroj je vybaven bezpecnostnim spinatem proti
opétnému spusténi po poklesu napéti.

« Jestlize je potfeba prodluzovaci kabel, pfesvédéte
se, jestli jeho prifez dostacuje pro pfikon proudu
pily. Minimalni prafez 1,5 mm?2.

» Kabelovy buben pouzivat pouze v odvinutém stavu.

+ Osoby pracujici se strojem nesmi byt rozptylovany.

* Pilové listy nesmi byt v Zzadném pfipadé po vypnuti
pohonu zabrzdovany postrannim protitlakem.

Pouzivejte pouze ostré a nezdeformované pilové
listy bez trhlin.

Vadné pilové listy musi byt ihned vyménény.
Nepouzivejte pilové listy, které neodpovidaji para-
metrim uvedenym v tomto navodu k pouziti.

Je tfeba zajistit, aby v8echna zafizeni zakryvajici
pilovy list bezvadné pracovala.

Bezpecnostni zafizeni na stroji nesmi byt demonto-
vana nebo vyfazena z provozu.

Poskozena nebo vadna ochranna zafizeni musi byt
neprodlené vyménéna.

NefezZte obrobky, které jsou moc malé na to, abyste
je mohli bezpe€né drzet v ruce.

Stroj nepretézovat tak, az se zastavi.

Tlacte obrobek vzdy pevné proti pracovni desce.
Nikdy neodstranujte volné ods$tépky dfeva, tfisky
nebo uvaznuté kusy dfeva pfi bézicim pilovém listu.
K opraveni poruch na zablokovaném pfidavném
nastroji vypnout stroj. Vytahnout sitovou zastréku.
Odstrante blokovani. Pozor! Nebezpedi zranéni pi-
lovym listem! Noste ochranné rukavice! Provedte
zku$ebni chod bez obrobku. Dbejte na to, aby se
nevyskytovali neobvyklé zvuky nebo vibrace. Pokud
tomu tak je, pfistroj vypnéte a obratte se na vyrobce.
Upravy, jako téZ nastavovaci, méfici a gistici prace
provadét pouze pfi vypnutém motoru. Vytahnout si-
tovou zastréku.

PFed zapnutim pfekontrolujte, jestli jsou klice a na-
stavovaci nastroje odstranény.

PFi opusténi pracovisté vypnout motor a vytahnout
sitovou zastréku.

Elektroinstalace, opravy a udrzbu smi provadét pou-
ze odbornici.

Veskera ochranna a bezpecénostni zafizeni musi byt
po ukonéené opravé nebo udrzbé ihned znovu na-
montovana.

Musi byt dodrzovany bezpecnostni, pracovni a udrz-
barské pokyny vyrobce a také rozméry uvedené v
Technickych datech.

Je tfeba dbat pfislu§nych bezpeénostnich pfedpist
a jinych, vS§eobecné platnych bezpeénostné technic-
kych pravidel.

Dbat broZurek s informacemi oborovych profesnich
organizaci (VBG 7j).

Pila je ur€ena pouze k instalaci ve vnitfnich prosto-
rach.

Obrobky, které jsou mensi nez ochrana pilového
listu, mohou vést ke zranénim na rukou a prstech.
Pouzivat vhodné pomucky!
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+ P¥i vedeni obrobku se vyvarujte kieovitého posta- Podstavna 630 x 295 mm
veni rukou a poloh, pfi kterych by mohlo sklouznuti plocha
vést ruku pfimo k pilovému listu. Stul otoény 0° az 45° doleva
» Pilovy list vlozte vzdy tak, aby jeho zuby ukazovaly Velikost stolu 415 x 255 mm
smérem doll ke stolu pily. - —
* Vzdy nastavte spravné napéti pilového listu, aby se :?;Iukiczl.oveho 182 mm
zabranilo tvorbé trhlin v pilovych listech.
+ Obzvlasté opatrné postupujte pfi fezani materialG s VylozZeni 406 mm
nepravidelnymi tvary Fezu. Vyska Fezani 50 mm
+ Obzvlaétni pozornost vénujte praci pfi fezani kula- max. pfi 0°
tych téles, jako jsou ty€e nebo trubky. Tyto mohou Vygka fezani 22 mm
pfed pilovym listem odskocit a vést k zaklesnuti max. pfi 45°
zubU. Takovéto obrobky podeprete klinem. Hmotnost 13,3 kg
» Pfi vytahovani obrobku se mohou zuby ve spare
zaklesnout, obzvlast tehdy, kdyZ je spara blokova- *Druh provozniho rezimu S1:
na pilinami. V tomto pfipadé je tfeba pilu vypnout, Nepfetrzity provoz pfi konstantnim zatizeni
vytahnout sitovou zastréku, pomoci klinu sparu roz- **Druh provozu S6 30%:
tahnout a obrobek vytahnout. Trvaly chod s pferuSovanym zatizenim (trvani cyklu 10
» Nikdy neopoustéjte pracovisté bez toho, aniz byste min).
pilu vypnuli. Pockejte, az se pila Uplné zastavi. Aby se motor nepfipustné nezahfal, smi byt motor 30
* Neukladejte, neslepujte a nesestavujte na pracov- % trvani cyklu provozovan s uvedenym jmenovitym
nim stole zadné dily, pokud pila bézi. vykonem a poté musi 70 % trvani cyklu bézet dal bez
* Pilu zapnout teprve po uvolnéni pracovniho stolu od zatéze.
zbytk( materidlu a od nafadi. Na pracovnim stole
nechte pouze opracovavany obrobek a eventualni Hodnoty emise hluku
pracovni pomucky (kliny).
* Noste vzdy ochranné bryle. Hluk
» Udrzujte prsty v bezpe¢né vzdalenosti od pilového Hluk zméreny podle normy EN 61029.
listu.
* Vedte obrobek bezpecné a pevné a nikdy ho nepou- Noste ochranu sluchu.
Stéjte. Plsobeni hluku maze zplsobit ztratu sluchu.
* Nikdy neopoustéjte pracovisté bez toho, aniz byste
pilu vypnuli. Hiadina akustického tlaku L, 66,9 dB(A)
+ | v pfipadé, Ze pilu uz znate, se nenechte svést k Nejistota K, 3 dB(A)
nepozornosti. Nepozornosti miZe jiz b&€hem zlomku Hladina akustického vykonu L, 79,9 dB(A)
vtefiny dojit k t&Zkym zranénim. Nejistota K, 3 dB(A)

+ Pracovni poloha vzdy vedle pilového listu.
Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi tim

Bezpeénostni pokyny si dobie ulozte. soucasné predstavovat také bezpetné hodnoty na
pracovisti. Pfestoze existuje korelace mezi emisnimi
6. Technicka data a imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlivé odvodit,
zda jsou nutna dodate€na preventivni bezpecnostni
Sitové napéti 220-240 V~/50 Hz opatfeni, nebo ne.
- N Faktory, které mohou ovlivnit sou¢asnou, na pracovi-
Pfikon 80 Watt (S1%) &t existujici imisni hladinu, obsahuji délku pasoben,
120 Watt (S6 30%**) zvlastnosti pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd.,
Poé&et zdviha 500-1700 min-1 napf. pocet stroju a jinych sousednich procesu.
- N Bezpené hodnoty pracovisté se mohou také odliSovat
Zdvihovy 12 mm . . N . . . .
pohyb od jedné zemé k druhé. Tato informace ma ale pfesto

uzivateli pomoci, aby mohl Iépe odhadnout nebezpeci
arizika.
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Omezte tvorbu hluku na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
* Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi pfistroje.
+ PFizpGsobte Vas zpusob prace pfistroji.

* Nepfetézujte pfistroj.

» V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.

+ PFistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Vhodné pilové listy
Je mozné pouziti vSech béznych pilovych listd s mini-
malni délkou 127 mm s i bez koliku.

7. Pied uvedenim do provozu

7.1 Vybaleni

» Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistro;j.

» Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-

jistky(pokud je jimi vyrobek opatten).

Zkontrolujte, zda je obsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

pfepravé neposkodily.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nejsou hracka! Détem
nepatii do rukou plastikové sacky, folie ani drob-
né soucastky! Hrozi nebezpeci jejich spolknuti a
uduseni!

7.2 Obecna upozornéni

» Pred uvedenim do provozu musi byt vS§echny kryty a
bezpecénostni zafizeni spravné namontovany.

*+ Pilovy list musi mit moznost volného chodu.

* U jiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa jako
napf. hfebiky nebo Srouby atd.

+ PFed zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je pi-
lovy list spravné namontovan a zkontrolujte volny
chod pohyblivych ¢asti.

» Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda udaje na typo-
vém $titku souhlasi s udaiji sité.

» Pfistroj pfipojte pouze na fadné instalovanou zasuv-
ku s ochrannym kolikem, ktera je jiSténa 10 A.

7.3 Montaz vyrezavaci pily na pracovni stul
K montazi potfebujete:
Obsazeno v rozsahu dodavky:

+ Sroub se Sestihrannou hlavou M8 (4x)
+ Sestihranna matice M8 (4x)

» Podlozka @ 9 mm (8x)

Délka pouzitych Sroubd se méni podle tloustky desky
stolu.

VAROVANI
Nebezpeci zranéni! Pfed provadénim v§ech montaz-
nich praci na vyfezavaci pile odpojte sitovou zastréku.

1. Namontujte vyfezavaci pilu na masivni pracovni
stdl ze dfeva. Tim se zabrani silné tvorbé hluku
vibracemi.

2. Oznacte otvory vrtani (viz obr. 5.2)

3. Vyuvrtejte 4 otvory (d 8 mm) do pracovniho stolu a
gumové podlozky.

4. Prisroubujte vyfezavaci pilu na dilensky stil Srou-
bem se Sestihrannou hlavou (E) skrz montazni
body (obr. 3 pol. 19) v nasledujicim pofadi (obr.
5.1):

A vyfezavaci pila
B pracovni stal
C podlozka
D Sestihranna matice
5. Dotahnéte nejdfive Sestihrannou matici (D).

8. Montaz

VAROVANI
Nebezpedi zranéni! Pfed provadénim vSech montaz-
nich praci na vyfezavaci pile odpojte sitovou zastréku.

8.1 Montaz / Vyména pilového listu (obr. 1, 8-11)
VAROVANI

Aby se zabranilo zranénim vzniklym pfi nahodném
zapnuti pily: Pfed odstranénim nebo vyménou pi-
lového listu vzdy stisknéte tlacitko ,,0“ a odpojte
sitovou zastréku ze zasuvky.

8.1.1 Vyjmuti pilového listu bez koliky (optional)

1. Vyjmeéte pilovy list (22) posuvem vlozky stolu (26)
smérem nahoru.

2. Povolte nejdfive napnuti vyklopenim upinaci paky
(11) nahoru. Uvolnéte pfipadné napnuti otacenim
proti sméru hodinovych rucicek.

3. Tlacte rameno (12) lehce dolu (viz obr. 9).

4. Poté nejprve uvolnéte horni svéraci Sroub kotouce
pily (28) a dale spodni svéraci Sroub pomoci (29)
inbusového klice (23).
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8.1.2 Vlozeni pilového listu bez koliky (optional)
Zuby kotouce pily musi neustale sméfovat dol.

1.

Zaijistéte nejprve kotou¢ pily (22) ve spodnim dr-
zaku (30). Pro upevnéni kotouce pily (22) utahnéte
pevné svéraci Sroub kotouce pily (29) pomoci in-
busového klice (23).

Tlacte rameno (12) lehce doll. Druhy konec pilo-
vého listu (22) pfipevnéte do horniho drzaku pilo-
vého listu (27) (viz obr. 9).

Pilovy list (22) upevnéte horni svéraci Sroub pilo-
vého listu (28) (viz obr. 10).

Upnéte kotou¢ (22) pomoci upinaci paky, (11) tim,
Ze ji opét zmacknete doll. Pfezkousejte upnuti
kotou€e (22). Pokud by bylo upnuti pfili§ malé,
muZete jej zvySit ota€enim ve smyslu chodu ho-
dinovych rucic¢ek. Pfedem pfi tom opét uvolnéte
upinaci paku (11).

Nasadte opét desku stolu (26).

8.1.3 Vyjmuti pilového listu s koliky

1.

K vyjmuti kotouce pily (22) odeberte desku stolu
(26) smérem nahoru.

Povolte nejdFive napnuti vyklopenim upinaci paky
(11) nahoru. Uvolnéte pfipadné napnuti otaéenim
proti sméru hodinovych rugicek.

Tlacte rameno (12) lehce doll (viz obr. 9).
Vyjméte pilovy list z horniho a spodniho drzaku
(27/30).

8.1.4 Vlozeni pilového listu s koliky
Zuby kotouce pily musi neustale sméfovat dolG.

1.
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Vedte konec pilového listu (22) do otvoru ve stolu.
Zasunte koliky pilového listu (22) do pfislusnych
vybrani v hornim a dolnim drzaku pilového listu
(27/30).

Pilovy list (22) usadte nejdfive ve spodnim drzaku
pilového listu (30).

Tlacte rameno (12) lehce doll (viz obr. 9).
Zkontrolujte polohu kolikl pilového listu v drzacich
(27/30).

Upnéte kotou€ (22) pomoci upinaci paky, (11) tim,
Ze ji opét zmacknete doll. Prezkou$ejte upnuti
kotou€e (22). Pokud by bylo upnuti pfili§ malé,
muZete jej zvySit otdéenim ve smyslu chodu ho-
dinovych rucic¢ek. Pfedem pfi tom opét uvolnéte
upinaci paku (11).

Nasadte opét desku stolu (26).

UPOZORNENI

Na levé strané se nachazi ulozna schranka (9), ve
které Ize ukladat nahradni pilové listy a kli¢ s vnitfnim
Sestihranem.

8.2 Kontrola napnuti pilového listu

VAROVANI

Pravidelné a po nasazeni pilového listu kontrolujte
napnuti listu.

Pilovy list po montazi napnéte tlakem na upinaci paku
(11) dold.

Pokud je napnuti listu pfili§ malé nebo velké, postupuj-
te nasledujicim zpusobem:

Vyklopte upinaci paku (11) nahoru.

Ke zvySeni napnuti otaCejte upinaci pakou (11) ve
sméru hodinovych rugi¢ek a k jeho snizeni proti
sméru hodinovych rugicek.

K zafixovani nastaveni zatlacte opét upinaci paku
dold.

Pilovy list by mél pfi sprdvném napnuti vydat jasny
zvuk pfi ,natazeni” struny.

8.3 Jemné nastaveni uhlové stupnice (obr. 12; 12.1)
UPOZORNENI

Zkontrolujte nastaveni uhlového rozsahu, nez za¢nete
pracovat s pristrojem.

Povolte pojistnou matici nastavovaciho Sroubu
(37).

K nastaveni stolu pily pouzijte 90° thelnik (31, neni
obsazen v rozsahu dodavky). Polozte ho ke stolu
pily a k pilovému listu (obr. 12).

Nastavovaci Sroub (37) nastavte tak, aby uhel
mezi pilovym listem (22) a stolem pily (6) byl 90°.
Pojistnou matici nastavovaciho Sroubu (37) znovu
utdhnéte.

Povolte Sroub (32) a otocte ukazatel (33) ke znac-
ce 90°.

Provedte zkuSebni fez. Zkontrolujte uhel na ob-
robku uhlomérem. V pfipadé potfeby sefidte uka-
zatel (33).

8.4 Montaz zatizeni na odfukovani pilin (obr. 8)

1.

Ujistéte se, Ze je kryt pilového listu (5) sklopeny
dold.

Nasroubujte zafizeni na odfukovani pilin (1) ve
sméru hodinovych ru¢i¢ek na drzak (2), jak je zna-
zornéno na obr. 8.



8.5 Montaz pfidrzovace (obr. 6, 7)

UPOZORNENI:

Pred montazi pfidrzovace (24) je nutné pilovy list (22)
namontovany pfi vyrobé demontovat (viz 8.1.3).

1. Vyjméte pilovy list (22) zplsobem popsanym v
bodu 8.1.3.

2. Odstrante pfidrzovac (24) z krytu pilového listu (5)
uplnym povolenim $roubu (25) (viz obr. 6).

3. Zavedte drzak (4) do otvoru (viz obr. 7).

4. Pripevnéte drzak (4) pomoci $roubd s ryhovanou
hlavou (3).

5. Namontujte pfidrzovac (24). Nasurite Sroub (25) na
drzak (4) a pfipevnéte ho.

6. Nasadte opét pilovy list (22) zpdsobem popsanym
v bodu 8.1.4.

7. Dbejte na to, aby se pfidrzovac (24) nedotykal pi-
lového listu (22).

PfidrZzovac¢ (24) musi byt vzdy pfizplsoben vy$ce ob-
robku. Obrobek by pfitom ov§em nemél byt pevné pfi-
tisknuty, ale mél by zustat volné pohyblivy.

PridrZzovac (24) slouzi jako pojistka, Ze obrobek nem-
Ze byt vytrzen nahoru a pfitom znicit pilovy list (22).

8.6 Odsavani trisek (obr. 13)
POZOR: Pristroj provozujte pouze s odsavanim.

Pfipojte vhodné zafizeni na odsavani tfisek (neni ob-
sazeno v rozsahu dodavky) k pfipojce odsavani (15)
(viz obr. 13, ilustraéni obrazek).

POZOR: Pravidelné kontrolujte a Cistéte odsavaci ka-
naly.

9. Obsluha

9.1 Obecna upozornéni

» Pila nefeze dievo samocinné. UzZivatel umozZnuje fe-
zani vedenim dfeva na pohybuijici se pilovy list.

» Zuby fezou drevo pouze pfi zdvihu smérem dol.

» Drfevo musi byt pomalu vedeno na pilovy list, proto-
Ze jsou zuby pilového listu velmi malé.

» Kazda osoba, ktera chce pracovat s pilou, potfebuje
urcitou dobu na zauceni. BEhem této doby se urcité
par listd zlomi.

« Prifezani silnéjSiho dfeva je tfeba obzvlasté dbat na
to, aby nebyl pilovy list ohnut nebo pootocen.

» Opatrnym zpusobem prace se zvys$uje Zivotnost pi-
lového listu.

9.2 Spinac zap/vyp (16)
* Zapnuti: Stisknéte tlacitko ,1“.
¢ Vypnuti: Stisknéte tlacitko ,0“.

POZOR
Stroj je vybaven bezpecnostnim spinacem proti opét-
nému zapnuti po vypadku el. napéti.

Je-li vyfezavaci pila zapnuta a dojde k pferuseni pfivo-
du el. proudu do sité, zGstane vyfezavaci pila vypnuta i
po obnoveni pfivodu el. proudu. K zapnuti znovu stisk-
néte tlacitko ,I*.

9.3 Provoz pracovni svitilny (obr. 4)

1. Zapnéte stroj zplisobem popsanym v bodu 9.2.

2. Pracovni svitilnu (20) Ize nyni zapinat a vypinat
vypinacem (21).

9.4 Regulator zdvihu (obr. 2)

Pomoci regulatoru zdvihu (18) muzete nastavit pocet
zdvih( v zavislosti na fezaném materialu. Pro mékky
material doporucujeme vysoky pocet zdvihd, pro tvrdy
material nizky pocet zdvih(. Pro zvy$eni poctu otacek
otacejte regulatorem poctu zdvihl( (18) po sméru ho-
dinovych ruci¢ek. Otacenim proti sméru hodinovych
rucicek pocet zdvihl snizite.

9.5 Pracovni rezim (obr. 1, 2)
Vyfezavaci pilu Ize obsluhovat manualné nebo noznim
pedalem.

0
&

9.5.1 Manualni fizeni

1. Ujistéte se, Ze je stroj zapnuty.

2. K manualni obsluze pily pfepnéte pfepinaé pra-
covniho rezimu (17) do polohy ,M*.

3. Nastavte regulatorem poctu zdvihd (18) pocet
zdvih( vhodny pro materidl (viz 9.4).

9.5.2 Rizeni noznim pedalem
1. Uijistéte se, Ze je stroj zapnuty.
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2. Kobsluze pily noznim pedalem (7) pfepnéte pfepi-
nac pracovniho rezimu (17) do polohy ,F*.

3. Pocet zdvihl Ize nyni regulovat polohou nozniho
pedalu. PFi uplném seslapnuti nozniho pedalu (7)
dosahnete maximalniho poctu zdvihad.

OPATRNE

Pfi pfepnuti fizeni noznim pedalem na manualni fizeni
se stroj automaticky rozbéhne. Pocet zdvihu odpovida
poctu zdvihd, nastavenému na regulatoru poétu zdviha
(18).

9.6 Provedeni vnitfnich feza

Touto vyfezavaci pilou je mozné provadét vnitfni fezy
do obrobkud bez poskozeni vnéjsi strany nebo obvodu
obrobku.

1. Vyjméte pilovy list (22) zplsobem popsanym v
bodu 9.1.3.

2. Vyvrtejte do obrobku otvor.

3. PoloZte obrobek otvorem nad otvor stolni viozky
(26) na stole pily (6).

4. Nainstalujte pilovy list (22) otvorem v obrobku a
nastavte napnuti listu.

5. Podokongeni vnitfnich fezd vyjméte pilovy list (22)
z drzéku listu (zplisobem popsanym v bodu 9.1.3).

6. Odeberte obrobek ze stolu.

9.7 Provadéni pokosovych fezu (obr. 14)
VAROVANI

PFi provadéni pokosovych fezl budte velmi opatrni.
Naklonénim stolu pily existuje vétsi pravdépodobnost
sklouznuti. Hrozi nebezpedi zranéni.

1. K provadéni pokosovych fezd upravte vzdalenost
krytu pilového listu k pracovnimu stolu odpovida-
jicim zpGsobem.

2. Natocte stul tak, Zze uvolnite aretacni packu (14) a
naklonite stll pily (6) do pozadované polohy.

3. Utahnéte aretacni packu (14).

10. Elektricka pripojka
Instalovany elektromotor je zabudovan v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfi-

slusnym piedpistm VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pripojka
zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Vadny elektricky pfivodni kabel

U elektrickych pfivodnich kabelu ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Poskozeni tlakem, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

* Prohnuti kvali nevhodnému upevnéni nebo vedeni
privodniho kabelu.

» Zlomeni kvuli pfejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrhnuti z elektrické zasuv-
ky ve sténé.

» Protrzeni v dusledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pFivodni kabely nesmi byt pouzi-

vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte poSkozeni elektrickych pfFivod-

nich kabelu. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni kabel

pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym

pfedpistim VDE a DIN.

Pouzivejte pouze pfivodni kabely s oznaéenim HO5V V-

-F.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je

povinné.

Motor na stfidavy proud

Napéti v siti musi €init 220 - 240 V~.

Prodluzovaci kabely do délky 25 m mit pramér 1,5 mi-
limetru &tvere¢niho.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor
+ Udaje z typového stitku motoru

11. Preprava

« Elektricky nastroj prepravujte zdvizenim za k tomu
uréena vybrani na podstavci a krytu motoru.

* Pro manipulaci nebo pfepravu nikdy nepouzivejte
ochranna zafizeni.

* Dbejte na to, aby b&éhem pFepravy byla volné uloze-
na ¢ast pilového listu zakryta, napfiklad ochrannym
zarfizenim.
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12. Cisténi, udrzba, ulozeni a
objednani nahradnich dilt

VAROVANI
Pfed veskerymi ukony udrzby a cisténi vzdy vypnéte
pilu a odpojte sitovou zastréku.

12.1 Cisténi

UdrZujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a kryt
motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen to je moz-
né. Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti pfistroj
vydcistit.

12.1.1 Cisténi zevni

» Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a trochou
mazlavého mydla.

* Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo rozpoustédla;
tyto by mohly narusit plastové dily pfistroje.

» Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala voda.

12.1.2 Cisténi vnitni (obr. 15)

1. Otevrete Uschovny box (9).

Odstrarite Sroub (35).

Povolte Sroub (34).

Sejméte kryt (8).

Vyfoukejte vnitfek pFistroje stlacenym vzduchem
o nizkém tlaku.

Namontujte opét kryt (8).

Dotahnéte Sroub (34).

Nasadte opét Sroub (35) a dotahnéte ho.
Zavfete Uschovny box (9).

ok wbdN

©®~No

12.2 Udrzba

12.2.1 Loziska (obr. 1/pol. 10)

Promazani lozisek (10) vratnych kladek kvalitnim stroj-
nim tukem provadéjte nejpozdéji po 25 - 30 provoznich
hodinach.

12.2.2 Uhlikové kartacky
Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte uhlikové kartacky
zkontrolovat odbornym elektrikarem.

POZOR
Uhlikové kartaéky sméji byt vyménény pouze odbor-
nym elektrikafem.

12.2.3 Sit'ovy kabel
Pokud je sitovy kabel vytrzeny, nafiznuty nebo posko-
zeny jinym zplsobem, mél by byt ihned vyménén.

12.2.4 Vyména jemné pojistky (obr. 16)
PFi zavadé jemné pojistky (36) je nutné ji vyménit za
jemnou pojistku stejného typu.

VAROVANI
Nepremostujte jemnou pojistku (36)! Nepouzivejte po-
jistky jiného typu! To mlze vést k poskozeni pfistroje.

12.3 Servisni informace

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji
nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spo-
tfebni material.

Rychle opotfebitelné dily*: Uhlikové kartacky, pilovy
list, stolni vlozka

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

12.4 Objednani nahradnich dilt

PFi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést nasle-
dujici udaje:

« Typ pfistroje

« Cislo artiklu ptistroje

13. Ulozeni

Skladujte pfistroj a jeho pfisluS§enstvi na tmavém, su-
chém a nezamrzajicim misté a mimo dosah déti. Op-
timalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30 °C. Ulozte
elektricky pfistroj v originalnim baleni.

14. Likvidace a recyklace

\. PFistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno

»
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina
%A a tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano

o Y zpét do cirkulace surovin.
& PrisluSenstvi je vyrobeno z rozdilnych materi-

all, jako napft. kov a plasty. Defektni souc¢astky
odevzdejte k likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v
odborné prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

48| cz www.scheppach.com



Nespravné zachazeni s odpadnimi zafizenimi muaze
mit vzhledem k potencialné nebezpeénym latkam,
které jsou v odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich ¢asto obsazené, negativni dopad na Zivot-
ni prostfedi a lidské zdravi. Spravnou likvidaci tohoto
vyrobku pfispivate také k efektivnimu vyuzivani pfi-
rodnich zdroja. Informace o sbérnych stfediscich pro

Odpadni zafizeni nesméji byt likvidovana spolu s
domacim odpadem!
Tento symbol upozorfiuje, Ze tento vyrobek ne-
smi byt podle smérnice o odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizenich (2012/19/EU)
s 2 VNitrostatnich zakonu likvidovan spolu s do-
macim odpadem. Tento vyrobek musi byt ode-

vzdan ve sbérném stfedisku uréeném k tomuto ucelu.
To Ize provést napfiklad vracenim pfi nakupu podobné-
ho vyrobku nebo odevzdanim v autorizovaném sbér-
ném stfedisku pro recyklaci odpadnich elektrickych a

elektronickych zafizeni.

15. Odstranovani zavad

VAROVANI

odpadni zafizeni mUzete ziskat u svého magistratu,
vefejnopravni instituce pro nakladani s odpady, autori-
zovaného organu pro likvidaci odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizeni nebo sluzby svozu odpadu.

Pfed veSkerymi Ukony udrzby a ¢€isténi vzdy vypnéte pilu a odpojte sitovou zastréku.

Zavada

Pilovy list bez koliku
se po vypnuti motoru
uvolni

Mozna pficina

Upevriovaci Sroub pilového listu (28/29) je
nedotazeny

Odstranéni

Utahnéte upeviiovaci Sroub pilového
listu (28/29)

Motor se nespusti

Vypadek sitové pojistky

Zkontrolujte sitovou pojistku

ProdluZovaci vedeni je vadné

Vymeénit prodluzovaci vedeni

Vadna jemna pojistka

Zkontrolujte jemnou pojistku, a pFip.
vyménte za jemnou pojistku stejného
typu.

PFipojky k motoru nebo spinaci nejsou v
pofadku

Nechte zkontrolovat odbornym
elektrikafem

Motor nebo spina¢ je vadny

Nechte zkontrolovat odbornym
elektrikafem

Pilové listy se lamou

Chybné nastavené napnuti

Nastavte spravné napnuti

PFili§ silné zatizeni

Pfivedte pomalu obrobek

Chybny typ pilového listu

Pouzivejte spravné pilové listy

Obrobek neni veden rovné

Vyvarujte se boéniho tlaku

Pilovy list se vychyluje,
neni vyrovnan do roviny.

Nejsou vyrovnané drzaky

Povolte Srouby, kterymi jsou pfipevné-
ny drzaky. Nastavte drzaky do svislé
polohy a dotahnéte opét Srouby.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

VYSTRAHA - Aby ste zniZili riziko poranenia, pregitajte si navod na obsluhu

D

Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuju-
ci z pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poSkodenie sluchu.

Pouzivajte ochrannd masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moze vzni-
kat zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Nebezpecéenstvo poranenia! Nesiahajte do bezZiaceho pilového kotucal

Spina¢ na prepinanie medzi manualnym ovladanim (M) a ovladanim noznym pedalom (F)
(pozri 10.4 a 10.5)
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1.

Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldme Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Poznamka:

V sulade s platnymi zakonmi, ktoré sa tykaju zodpo-
vednosti za vyrobok, vyrobca zariadenia neprebera
zodpovednost za poSkodenia vyrobku alebo za Skody
spOsobené vyrobkom, ku ktorym doslo z nasledujucich
dévodov:

nespravnej manipulacie,

nedodrzania pokynov na obsluhu,

opravy vykonanej tretou stranou, opravy nevykona-
nej v autorizovanom servise,

montaze neoriginalnych dielcov alebo pouZzitia neo-
riginalnych dielcov pri vymene,

iného nez $pecifikované pouZzitia,

poruchy elektrického systému, ktora bola spésobe-
na nedodrzanim elektrickych predpisov a predpisov
VDE 0100, DIN 57113, VDEO113.

Odporuc¢ame:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Tento navod na obsluhu vam ma ulahgéit oboznamenie
sa s vasim strojom a vyuzitie moznosti jeho pouzitia
podla uréenia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny a upozor-
nenia, ako bezpecne, odborne a hospodarne pracovat
so strojom, a ako zabranit nebezpecéenstvu, usetrit na-
klady za opravy, znizit stratové ¢asy a zvysit spolahli-
vost a Zivotnost stroja.

K bezpe€nostnym ustanoveniam tohto navodu na
obsluhu musite navySe bezpodmienecne dodrziavat
predpisy svojej krajiny, platné pre prevadzku stroja.
Uchovavajte navod na obsluhu pri stroji v ochrannom
puzdre, chraneny pred necistotou a vlhkostou. Kazdy
pracovnik obsluhy si ho musi pred zagatim prace pre-
¢Citat' a starostlivo dodrziavat.

Na stroji smu pracovat' len osoby, ktoré su poucené v
pouzivani stroja, a informované o nebezpecenstvach
s tym spojenych. Je nutné dodrziavat vyZadovany mi-
nimalny vek.
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Okrem bezpecénostnych pokynov v tomto navode na
obsluhu a osobitnych predpisov vo Vasej krajine, mu-
site dodrziavat vSeobecne uznané technické pravidla
uré¢ené na fungovanie pristrojov.

Nepreberame rucenie za ziadne nehody alebo Skody,
ktoré vznikli nedodrzanim tohto navodu a bezpeénost-
nych upozorneni.

2,
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Popis pristroja (obr. 1-16)

Vyfukovacie zariadenie

Drziak (Vyfukovacie zariadenie)
Skrutka s ryhovanou hlavou
Drziak (Ochrana pilového kotuc¢a)
Ochrana pilového kotuc¢a

Stol pily

Nozny pedal

Lavy kryt

Uschovny box

. Loziskové body

. Napinacia paka

. Konzola

. Stupnica

. Aretacna paka

. Odsavacia pripojka
. Vypinac zap/vyp

Voli¢ pracovného rezimu

. Regulator zdvihovej frekvencie

. Montazne body

. Pracovné svetlo

. Zapina¢/vypina¢ pracovného svetla

. Pilovy kotué¢

. Imbusovy kIG¢ 3 mm

. Pridrziava¢

. Skrutka (pridrziavac)

. VloZka stola

. Drziak pilového listu hore

. Horna upinacia skrutka pilového kotuc¢a
. Dolna upinacia skrutka pilového kotuc¢a
. Drziak pilového listu dole

. Uholnik (nie je v rozsahu dodavky)

. Skrutka (Stupnica)

. Ukazovatel

. Skrutka (Lavy kryt)

. Skrutka (Lavy kryt)

. Jemna poistka

. Nastavovacia skrutka s poistnou maticou



3. Obsah dodavky

* Lupienkova pila

+ Ochrana pilového kotuca (5) s pridrziavacom (24)

» Vyfukovacie zariadenie (1)

+ Pilovy kotu¢ (22) na drevo a plasty (4x)

* 1 vrecko na skrutky: 5 skrutky so Sesthrannou hla-
vou M8 x 50, 4 Sesthranné matice M8, 8 podloziek

* Inbusovy klG¢ 3 mm (23)

* Originalny navod na obsluhu

4. Spravny sposob pouzitia

Dekupirovacia pila slizi na rezanie hranatych driev
a inych materialov, ako napr. plexisklo, sklolaminat,
pena, guma, koza a korok. Nepouzivajte tuto pilu na
rezanie gulatiny. Gulatina sa méze lahko zaseknut.
Nebezpecenstvo poranenia! Diely mézu byt odmr-
Stené!

Pristroj smie byt pouZzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Akékolvek iné odliSné pouZitie sa povaZzuje za
nespifiajlice Ggel pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spbésobené nespravnym pouzi-
vanim ruci pouzivatel / obsluhujuca osoba, nie vSak
vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase pristroje
neboli svojim uréenim konstruované na profesionaine,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
Ziadne zaru€né rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat v
profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych
prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s takymto
pouzitim.

* Smu sa pouzivat len pilové listy vhodné pre toto za-
riadenie. Pouzivanie rozbrusovacich kott¢ov akého-
kolvek druhu je zakazané.

+ Sucastou spravneho ucelového pouzitia pristroja
je taktiez dodrziavanie bezpecnostnych predpisov,
ako aj navodu na montaz a pokynov k prevadzke na-
chadzajucich sa v navode na obsluhu.

+ Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho
udrzbu, musia byt s nim oboznamené a informova-
né o moznych nebezpecenstvach.

+ Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné bez-
pecnostné predpisy proti trazom.

» Treba dodrziavat aj ostatné vSeobecné predpisy z
oblasti pracovnej mediciny a bezpe¢nostnej techni-
ky.

* Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju ru¢enie
vyrobcu a ruéenie za Skody takto spdsobené.

Zvyskové rizika!

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj ob-
sluhovat’ podla predpisov, budu existovat’ zvySko-
vé rizika. V suvislosti s konstrukciou a vyhotove-
nim elektrického pristroja méze dojst’ k vyskytu
tychto nebezpecenstiev:

« Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna vhodna
ochranna maska proti prachu.

» Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna vhodna
ochrana sluchu.

* Nebezpecenstvo Urazu z dévodu kontaktu ruky s
nezakrytou reznou oblastou nastroja.

* Nebezpecenstvo zranenia pri vymene nastroja (ne-
bezpecenstvo porezania).

» Pomliazdenie prstov.

* Ohrozenie spatnym tuderom.

* Vyklopenie obrobku kvéli nedostato¢nej dotykovej
ploche obrobku na podklade.

* Dotyk s reznym nastrojom.

» Spatny uder ¢asti konarov a ¢asti obrobkov.

5. Bezpeénostné pokyny

5.1 VSeobecné bezpecénostné predpisy pre elek-
trické pristroje

POZOR

Pri pouzivani elektrickych pristrojov je nutné na ochra-
nu pred zasahom elektrickym pradom, pred nebez-
pecenstvom poranenia a nebezpeéenstvom poziaru
dodrziavat nasledujuce zakladné bezpeénostné upo-
zornenia.

Predtym ako pouzijete tento elektricky pristroj, preci-
tajte si vSetky bezpe&nostné upozornenia a dobre ich
uschovaijte.

Udrzba a servis

1. Pravidelné Cistenie, idrzba a mazanie. Pred kaz-
dym nastavenim, Udrzbou alebo opravou vytiahnite
sietovu zastréku.

2. Vas pristroj nechajte opravovat’ len kvalifikova-
nym odbornym personalom a len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tymto je zabezpecené zachova-
nie bezpecnosti pristroja.
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Bezpecna praca

Vase pracovné okolie udrziavajte ¢isté
Nasledkom neporiadku v pracovnej oblasti
mdbzu byt nehody.

Zohrladnite vplyvy okolia
Elektrické pristroje nevystavujte dazdu.
Elektrické pristroje nepouzivajte vo vlhkom
ani mokrom prostredi.

Postarajte sa o dobré osvetlenie pracovnej
oblasti.

Elektrické pristroje nepouzivajte na miestach,
kde hrozi nebezpecenstvo vzniku poZiaru ale-
bo vybuchu.

Chrante sa pred zasahom elektrickym pru-

dom
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi dielmi
(napr. rdrami, radiatormi, elektrickymi sporak-
mi, chladiacimi zariadeniami).

Zabraiite pristupu d’alSich os6b
Inym osobam, hlavne detom, zabrante kon-
taktu s elektrickymi pristrojmi alebo kablom.
Udrziavajte ich v dostato¢nej vzdialenosti od
pracovnej oblasti.

Nepouzivané elektrické pristroje bezpecne

uschovajte
Nepouzivané elektrické pristroje sa musia
skladovat na suchom, vysoko poloZzenom ale-
bo uzatvorenom priestore, mimo dosahu deti.

Vas elektricky pristroj nepretazujte
Pracujte lepSie a bezpecnejSie v uvedenom
rozsahu vykonu.

Pouzivajte spravny elektricky pristroj

Elektrické pristroje nepouzivajte na tazké
prace.
Elektricky pristroj pouzivajte iba na taky ciel,
na aky je uréeny. Ruénu kotucovu pilu ne-
pouzivajte napriklad na rezanie konarov ani
polien.

Noste vhodny odev
Nenoste volné oblecenie ani $perky, mohli by
byt zachytené pohyblivymi astami.

Pri pracach na vonku odportiéame nosit pro-
tiSmykovu obuv.

- Pridlhych vlasoch noste sietku na viasy.

Pouzivajte ochranny vystroj
Noste ochranné okuliare.

Pri pracach, pri ktorych sa vytvara prach, nos-
te ochrannu masku.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Zariadenie pripojte na odsavanie prachu

- Ak su k dispozicii pripojky na odsavanie pra-
chu a pripojky zachytavacieho zariadenia,
presvedcte sa, ¢i su tieto pripojené a spravne
pouzité.

Kabel pouzivajte iba na taky ucel, na aky je

uréeny

- Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastréky
zo zasuvky. Kabel chrante pred horucavou,
olejom a ostrymi hranami.

Obrobok zaistite

- Na upevnenie obrobku pouzivajte upinacie
zariadenia alebo zverak. Obrobok je nim dr-
zany bezpecnejsie ako rukou.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela

- Postarajte sa o bezpe¢ny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu.

O vase pristroje sa dokladne starajte

- Scielom lepSej a bezpe€nej prace udrziavajte
rezné nastroje ostré a Cisté.

- Dodrziavajte upozornenie k mazaniu a vyme-
ne nastrojov.

- Pravidelne kontrolujte pripojovacie vedenie
elektrického pristroja a pri poskodeni ho ne-
chajte vymenit odbornikom.

- Predlzovacie vedenia pravidelne kontrolujte a
v pripade poSkodenia ich vymerite.

- Rukovate udrziavajte suché, ¢isté a bez zna-
mok oleja a tuku.

Zastréku vytiahnite zo zasuvky

- Pri nepouzivani elektrického pristroja, pred
udrzbou a pri vymene nastrojov, napr. pilové-
ho kotuca, vrtaka, frézy.

Nenechavajte zasunuté pristrojové kface

- Pred zapnutim sa uistite, ze klu¢e a nastavo-
vacie pristroje su odstranené.

Zabrante neumyselnému nabehu

- Uistite sa, Ze je spinac pri zasunuti zastréky
do zasuvky vypnuty.

Pre vonkajsiu oblast’ pouzivajte predlzovaci

kabel

- Na volnom priestranstve pouzivajte iba po-
volené a prislusne oznac¢ené predlZovacie
kable.

Bud'te neustale opatrni

- Davaijte pozor na to, o robite. Pri praci pouzi-
vajte rozum. Elektricky pristroj nepouzivajte,
ak sa nesustredite.
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20. Elektricky pristroj skontrolujte ohladne pri-
padnych poskodeni.

Pred dalSim pouzivanim elektrického pristro-
ja sa musia ochranné zariadenia alebo lahko
poskodené diely dokladne prekontrolovat na
ich bezchybnu funkciu v sulade s uréenim.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bez-
chybne, nezasekavaju sa alebo, ¢i nie su po-
Skodené diely. VSetky diely musia byt spravne
namontované a splnit vSetky podmienky pre
zarucenie bezchybnej prevadzky elektrického
pristroja.
Poskodené ochranné zariadenia a diely sa
musia v sulade s predpismi nechat opravit
alebo vymenit v autorizovanej dielni, pokial
nie je v ndvode na obsluhu uvedené inak.
Poskodené spinace sa musia nechat vymenit
v dielni zakaznickeho servisu.
Nepouzivajte Ziadne elektrické pristroje, pri
ktorych nie je mozné spinac zapnut a vypnut.

21. POZOR
Pouzivanie inych nastrojov a iného prislusen-
stva moze pre vas znamenat nebezpecenstvo
poranenia.

22. Elektricky pristroj nechajte opravit' vyuce-

nym elektrikarom

Tento elektricky pristroj zodpoveda prislus-
nym bezpeénostnym ustanoveniam. Opravy
smie vykonavat iba elektrikar tak, Zze pouziva
originalne nahradné diely, v opaénom pripade
mbze dojst k nehodam.

VAROVANIE

Tento elektricky pristroj vytvara pocCas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole mdze za urcitych
okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na znizenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
tefnych poraneni odpord¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu e$te predtym, ako za¢nu obsluhovat elek-
tricky pristroj.

5.2 Specialne bezpeénostné predpisy

* V pripade nudze ihned vypnut zariadenie a vytiah-
nut elektricky kabel zo zasuvky.

» Prosim dodrziavajte a dbajte na tieto pokyny, pred a
pocas prace s touto pilou.

* Nepouzivajte tato pilu na rezanie palivového dreva.

+ Upustite od prie€neho rezania gulatiny, ak nemate
prislusny pripravok na drzanie.

Tento stroj je vybaveny bezpe&nostnym vypinacom
na zabranenie opatovného zapnutia po poklese na-
patia.

V pripade, Ze je potrebné pouzitie predlzovacieho
kabla, je nutné presved¢it sa o tom, Ze je jeho vodi-
Covy prierez dostato¢ne velky pre odber prudu pily.
Minimalny prierez je 1,5 mm2.

Kablovy bubon sa smie pouzivat len v plne rozvi-
nutom stave.

Osoby pracujuce na stroji nesmu byt vyruSované.
Pilové listy nesmu byt po vypnuti pohonu v Ziadnom
pripade brzdené bo€nym pritlacanim.

Upinajte len ostré a nezdeformované pilové listy bez
trhlin.

Chybné pilové listy musia byt ihned vymenené.
Nepouzivajte také pilové listy, ktoré nezodpovedaju
prisluSnym technickym udajom uvedenym v tomto
navode na obsluhu.

Musi sa zabezpecit, aby spravne pracovali v§etky
zariadenia, ktoré zakryvaju pilovy kotuc.
Bezpecfnostné zariadenia na stroji nesmu byt de-
montované alebo vyradené z prevadzky.
Poskodené alebo defektné ochranné zariadenia sa
musia ihned vymenit.

Nerezte také obrobky, ktoré su prili§ malé na to, aby
sa dali pri rezani bezpeéne drzat rukou.

Stroj nezatazovat tak, aby sa pretazenim zastavil.
Zatlacte obrobok pri rezani vzdy pevne na pracovnu
dosku.

Nikdy neodstranujte uvolnené triesky, hobliny alebo
zaseknuté ¢asti dreva pri beziacom pilovom liste.
Pri odstranovani poruch v pripade zablokované-
ho obrabacieho nastroja je potrebné vypnut stroj.
- Vytiahnite kabel zo siete - Odstrante blokovanie.
Pozor! Nebezpecenstvo poranenia na pilovom liste!
Pouzivajte ochranné rukavice! Vykonajte skusobny
chod bez obrobku. Dbajte na to, aby sa nevyskyto-
vali Ziadne neobvyklé zvuky alebo vibracie. Ak sa
vyskytnu, vypnite pristroj a obratte sa na vyrobcu.
Prestavenie zariadenia, ako aj jeho nastavovanie,
meranie a Cistenie, vykonavajte pri vypnutom moto-
re. - Vytiahnut kabel zo siete -

Pred zapnutim vzdy skontrolujte, Ze sa na pristroji
nenachadzaju Ziadne kli¢e a nastavovacie nastroje.
Pri opusteni pracoviska vypnut motor a vytiahnut
kabel zo siete.

Elektricka inStalacia, opravy a udrzby smu byt vyko-
navané len odbornikmi.

V8etky ochranné a bezpe¢nostné zariadenia sa mu-
sia po ukoncenej oprave alebo udrzbe ihned sprav-
ne namontovat.
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* Musia sa dodrziavat bezpe¢nostné, pracovné a * Pracovna poloha vzdy zo strany od pilového kotuca.
udrzbové predpisy vyrobcu, ako aj rozmery uvedené
v technickych datach. Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné pokyny.
* Musia sa pritom dodrziavat prislu§né bezpe¢nostné
predpisy proti irazom a ostatné, véeobecne uznava- 6. Technické udaje
né bezpecénostne technické pravidla.
+ Dodrziavajte prislusné predpisy profesnej odborovej Sietové napétie 220-240 V~/50 Hz
organizacie (VBG 7j).
» Pilaje vhodna len na pouzitie vo vnutornych priesto- Prikon 80 Watt (S1%)
roch. 120 Watt (S6 30%**)
* Obrabané predmety, ktoré si mensie ako ochrana Pocet zdvihov 500-1700 min-'
pilového kotu€a, moZu viest k poraneniu na rukach -
a prstoch. Pouzite vhodny pomocny prostriedok! Pohyb zdvihu 12 mm
« Pri vedeni obrabaného predmetu sa vyhybajte ki- Podstavna plocha 630 x 295 mm
Covitym polohdm ruk a poziciam, pri ktorych méze Stol otoény 0° do 45° vlavo
sklznutl|e vu'est‘ ruku !)'rlarvno k pllovemu listu. Velkost stola 415 x 255 mm
* Vkladajte pilovy kotu¢ vzdy tak, aby jeho zuby sme- -
rovali dolu k pilovému stolu. Dizka pilového listu cca. 132 mm
» Nastavte vzdy spravne pnutie pilového listu, aby sa VyloZenie 406 mm
predislo pretrhnutiu pilovych listov. Vy&ka rezu max. pri 0° 50 mm
» Postupujte obzvlast pozorne pri rezani materialov s
nepravidelnym tvarom rezu. Vyska rezu max. pri 45° 22 mm
» Pri rezani okruhlych telies, ako su ty¢e alebo rary, Hmotnost’ 13,3 kg
postupujte ¢o najpozornejSie. Tieto mézu pred pi-
lovym listom odskogit a viest k zaseknutiu zubov. *Prevadzkovy rezim S1:
Podoprite takéto obrabané predmety klinom. nepretrzita prevadzka s konstantnym zatazenim
* Privytahovani obrabaného predmetu sa mézu zuby
v reznej Skare zaseknut - obzvlast vtedy, ak Skaru **Pracovny rezim S6 30 %:
blokuju piliny. V tomto pripade musite pilu odstavit, Priebezna prevadzka s prerusovanym zatazenim (pra-
vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky, pomocou covny cyklus 10 min). Aby sa motor neprehrieval nad
klinu reznu $karu otvorte a obrabany predmet vy- pripustnd hodnotu, smie byt motor pocas 30 % pra-
tiahnite. covného cyklu prevadzkovany na uvedeny nominalny
» Vzdy, ked chcete opustit pracovné miesto, pilu naj- vykon a musi nasledne bezat pocas 70 % pracovného
skor vypnite. Poc¢kajte, kym sa pila Uplne nezastavi. cyklu bez zatazenia.
* Neukladajte, nelepte ani neskladajte na pracovhom
stole Ziadne Casti, pokial je pila v ¢innosti. Hodnoty emisie hluku
+ Pilu mbézZete zapnut az po uvolneni pracovného sto-
lu od zvySkov materialu a od naradia. Na pracovnom Hluk
stole nechajte len obrabany predmet a pripadné pra- Hodnoty hluku boli merané podfa EN 61029.
covné pomocky (klin).
* Noste vzdy ochranné okuliare. Pouzivajte ochranu sluchu.
» VaSe prsty majte vZdy v bezpecénej vzdialenosti od P&sobenie hluku mbéze spdsobit poskodenie sluchu.

pilového listu.
* Obrabany predmet vedte vzdy bezpeéne a pevne a Hladina akustického tlaku LpA 66,9 dB(A)

nenechavajte ho ani na chvilu povoleny. Faktor neistoty KpA 3 dB(A)
» Neopustajte pracovné miesto bez toho, aby ste pilu Hladina akustického vykonu L, 79,9 dB(A)
najprv odstavili. Faktor neistoty K, 3 dB(A)

* Ajvpripade, Ze uz pilu déverne poznate, nenechajte
sa zvadzat k nepozornosti. Prave kvoli nepozornosti
mdze v priebehu zlomkov sekundy déjst k tazkému
poraneniu.
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Uvedené hodnoty si namerané emisné hodnoty a ne-
musia tak zaroven predstavovat taktiez bezpeéné hod-
noty na pracovisku. Napriek tomu, Ze existuje korelacia
medzi emisnymi a imisnymi hladinami, nembze sa z
toho sporlahlivo odvodit to, ¢i st alebo nie su potrebné
dodato¢né bezpeénostné opatrenia.

Faktory, ktoré mézu ovplyviiovat momentalnu imis-
nu hladinu nachadzajucu sa na pracovisku, su medzi
inymi doba trvania vplyvov, druh pracovnej miestnosti,
iné zdroje hlukov atd., napr. pocet strojov a inych spri-
buznenych procesov.

Spofahlivé hodnoty na pracovisku sa moézu taktiez
navzajom odliSovat v jednotlivych krajinach. Tato in-
formacia v§ak nema pouzivatela opravnit k tomu, aby
neuskutoc¢nil lepSie zhodnotenie ohrozenia a rizika.

Obmedzte vznik hluku na minimum!

* Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

» Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie pristroja.
» Prispdsobte spdsob prace pristroju.

» Pristroj nepretazujte.

+ V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.

» Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Vhodné pilové kotuce
Pouzivat sa m6zu vSetky bezne dostupné pilové kotu-
&e s minimalnou diZkou 127 mm s kolikom a bez kolika.

7. Pred uvedenim do prevadzky

7.1 Vybalenie

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrarte obalovy material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
rucnej doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nie s hrackami pre
deti! Deti sa nesmua hrat’ s plastovymi vreckami,
foliami ani drobnymi suciastkami! Vznika nebez-
pecenstvo prehltnutia a udusenia!

7.2 VSeobecné pokyny

* Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky kryty
a bezpecénostné pripravky spravne namontovat.

* Pilovy kotd€ musi méct volne bezat.

Pri dreve, ktoré uz bolo opracované, je potrebné
dbat na cudzie telesa ako napr. klince alebo skrutky
atd.

Pred tym, nez stlagite vypina¢ zap/vyp, presvedcte
sa o tom, Ze je pilovy kotu¢ spravne namontovany a
je zaru€ena lahkost’ chodu pohyblivych €asti.
Presvedcte sa pred zapojenim stroja do siete o tom,
¢i udaje na typovom $titku pristroja suhlasia s udaj-
mi pritomnej elektrickej siete.

Pripojte stroj iba na spravne inStalovant zasuvku s
ochrannymi kontaktmi, ktora je zabezpecena iste-
nim minimélne 10 A.

7.3 Montovanie vyrezavacej pily na pracovny stol
Na montaz potrebujete:

Je v rozsahu dodavky:

$esthranna skrutka M8 (4x)
Sesthranna matica M8 (4x)
podlozka @ 9 mm (8x)

Dizka pouzitych skrutiek sa li$i podra hribky dosky
stola.

VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia! Pred vSetkymi montazny-
mi pracami vytiahnite sietovu zastréku na vyrezavacej
pile.

Namontujte vyrezavaciu pilu na masivny pracovny
stdl z dreva. Takto je mozné zabranit silnej tvorbe
hluku kvoli vibraciam.

2. Oznacte diery na vitanie (pozri obr. 5.2)

3. Vyvrtajte 4 diery @ 8mm do pracovného stola.

4. Zoskrutkujte vyrezavaciu pilu s pracovnym stolom
pomocou skrutky so Sesthrannou hlavou (E) cez
montazne body (obr. 3 poz. 19) v nasledujucom
poradi (obr. 5.1):

A Vyrezavacia pila

B Pracovny stol

C Podlozka

D Sesthranna matica

5. Najskor utiahnite Sesthrannu maticu (D).

8. Zlozenie

VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia! Pred v§etkymi montazny-
mi pracami vytiahnite sietovu zastréku na vyrezavacej
pile.
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8.1 Montaz / Vymena pilového listu (obr. 1, 8-11)
VYSTRAHA

Aby sa predislo poraneniam, ktoré mézu vzniknat’
pri nezelanom spusteni pily: Pred odstranenim ale-
bo vymenou pilového kotuca vzdy stlacte tlacidlo
,»,0“ a vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

8.1.1 Vybratie pilového listu (optional)

1. Vyberte pilovy kotu¢ (22) posuvom vlozky stola
(26) smerom hore a potom vyskrutkujte utahova-
ciu skrutku.

2. Najskor uvolnite napnutie tym, Ze vyklopite nahor
napinaciu paku (11). Pripadne dalej zniZzujte nap-
nutie otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Potlacte konzolu (12) zfahka nadol (pozri obr. 9).

4. Uvolnite potom najprv hornu zvieraciu skrutku pi-
lového listu (28), a potom spodnu zvieraciu skrutku
(29) s vnutornym Sesthrannym klGéom (23).

8.1.2 Vlozenie pilového listu (optional)

Zuby pilového listu musia vzdy smerovat nadol.

1. Upevnite pilovy kotu¢ (22) najprv v spodnom pridr-
ziavaci (30). Pre upevnenie pilového listu (22) do-
tiahnite pevne zvieraciu skrutku pilového listu (29)
s vnatornym Sesthrannym kla¢om (23).

2. Potlaéte konzolu (12) zlahka nadol. Zafixujte druhy
koniec pilového kotuca (22) v hornom drziaku pilo-
vého kotuca (27) (pozri obr. 9).

3. Pilovy kotu¢ (22) zafixujte top upinacou skrutkou
pilového kotuca (28) (vid obrazok 10).

4. Napnite list (22) s napinacou pakou (11), pricom ho
znovu zatlagite nadol. PreskuSajte napnutie listu
(22). Ak by napnutie bolo prili§ nizke, mézete ho
prostrednictvom oto¢enia v smere hodinovych ru-
CiCiek zvysit. Najprv ale znovu uvolnite napinaciu
paku (11).

5. Vlozku stola znovu zalozte (26).

8.1.3 Vybratie pilového listu s kolikmi

1. Pre odobratie pilového listu (22) odoberte viozku
stola (26) nahor.

2. Najskor uvolnite napnutie tym, Ze vyklopite nahor
napinaciu paku (11). Pripadne dalej zniZzujte nap-
nutie otacanim proti smeru hodinovych ruciciek.

3. Potlacte konzolu (12) zfahka nadol (pozri obr. 9).

4. Vyberte pilovy kotu¢ z horného a spodného dr-
Ziaka (27/30).
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8.1.4 Vlozenie pilového listu s kolikmi
Zuby pilového listu musia vzdy smerovat nadol.

1.

Prevlecte koniec pilového kotlic¢a (22) cez vitanie
v stole. Zasurite koliky pilového kotu¢a (22) do pri-
slusnych vybrani horného a dolného drziaka pilo-
vého kotuca (27/30).

Pilovy kotu¢ (22) najskér osadte do dolného dr-
Ziaka pilového kotuca (30).

Potlacte konzolu (12) zlahka nadol (pozri obr. 9).
Skontrolujte polohu kolikov pilového kotu¢a v dr-
Ziakoch pilového kottc¢a (27/30).

Napnite list (22) s napinacou pakou (11), pri¢om ho
znovu zatladite nadol. Presku$ajte napnutie listu
(22). Ak by napnutie bolo prili§ nizke, mézete ho
prostrednictvom oto¢enia v smere hodinovych ru-
¢iciek zvysit. Najprv ale znovu uvolnite napinaciu
paku (11).

Vlozku stola znovu zaloZte (26).

UPOZORNENIE

Na lavej strane sa nachadza uschovny box (9), do kto-
rého sa mozu ulozit nahradné pilové kotuce a inbusovy
krag.

8.2 Kontrola napnutia pilového kotuca
VAROVANIE

Napnutie pilového kotuca kontrolujte pravidelne a
vzdy po jeho nasadeni.

Po jeho montazi napnite pilovy kotu¢ stlaGenim napi-
nacej paky (11).

Ak by bolo napnutie pilového kotuca prili§ malé alebo
prilis velké, postupuijte nasledovne:

Vyklopte napinaciu paku (obr. 11) smerom nahor.
Otacajte napinaciu paku (11) v smere hodinovych
ruciiek, aby ste zvysili napnutie, resp. proti smeru
hodinovych rugiciek, aby ste znizili napnutie.

Na zafixovanie nastaveni znova stlacte napinaciu
paku nadol.

Pri sprdvnom napnuti by mal pilovy kotu¢ po ,potiahnu-

ti

vydat jasny tén, ako pri Cele.



8.3 Jemné nastavenie uhlovej stupnice
(obr. 12; 12.1)
POZOR

Kontrola nastavenia uhla stupnica pred zac¢atim prace.

1. Uvolnite poistni maticu nastavovacej skrutky (37).

2. Na nastavenie stola pily pouzite 90° uholnik (31,
nie je v rozsahu dodavky). PriloZte ho k stolu pily a
pilovému kotucu (obr. 12).

3. Nastavovaciu skrutku (37) prestavujte dovtedy,
kym nebude mat uhol medzi pilovym kota¢om (22)
a stolom pily (6) 90°.

4. Znova pevne utiahnite poistni maticu nastavova-
cej skrutky (37).

5. Uvolnite skrutku (32) a zaskrutkujte ukazovatel
(33) na znacku 90°.

6. Vykonajte skusobny rez. Uhlovym nozom skon-
trolujte uhol na obrobku. Pripadne znova nastavte
ukazovatel (33).

8.4 Montaz vyfukovacieho zariadenia (obr. 8)

1. Zabezpedte, aby bola ochrana pilového kotuca (5)
sklopena nadol.

2. Naskrutkujte vyfukovacie zariadenie (1) v smere
hodinovych rugi¢iek na drziak (2), ako je to zobra-
zené na obr. 8.

8.5 Montaz pridrziavaca (obr. 6, 7)

UPOZORNENIE:

Pred montazou pridrziavaca (24) sa musi odstranit
pilovy kotu¢ (22) predmontovany z vyrobného zavodu
(pozri 8.1.3).

1. Odnimte pilovy kotu¢ (22) tak, ako je opisané v
bode 8.1.3.

2. Odstrante pridrziava¢ (24) z ochrany pilového
kotuca (5) tym, Ze Uplne uvolnite skrutku (25) (po-
zri obr. 6).

3. Zavedte drziak (4) do otvoru (pozri obr. 7).

4. Zafixujte drziak (4) pomocou skrutky s ryhovanou
hlavou (3).

5. Namontujte pridrziava¢ (24). Zasurite skrutku (25)
na drziak (4) a zafixujte ju.

6. Znova nasadte pilovy kotu¢ (22) tak, ako je opisa-
né v bode 8.1.4.

7. Dbaijte na to, aby sa pridrziava¢ (24) nedotykal pi-
lového kotuca (22).

Pridrziava¢ (24) sa vzdy musi prispdsobit podla vysky
obrobku. Obrobok by v8ak pritom nemal byt zovrety,
ale zostat volne pohyblivy.

Pridrziavac (24) sluzi ako poistka, aby sa obrobok ne-
mohol pretrhnit smerom nahor a zni¢it' pritom pilovy
kotu¢ (22).

8.6 Odsavanie triesok (obr. 13)
POZOR: Pristroj prevadzkujte iba s odsavanim.

Pripojte vhodné zariadenie na odsavanie triesok (nie je
v rozsahu dodavky) na odsavacie pripojku (15) (pozri
obr. 13 vzorovy obrazok).

POZOR: Pravidelne kontrolujte a Cistite odsavacie ka-
naly.

9. Obsluha

9.1 VSeobecné informacie

* Pila nereze drevo samocinne. UZivatel umozni re-
zanie vedenim dreva k pohybujucemu sa pilovému
listu.

* Zuby rezu drevo iba pri pohybe nadol.

» Drevo sa na pilovy kotu¢ musi viest pomaly, pretoze
zuby pilového listu su malé.

« Kazda osoba, ktora chce s pilou pracovat, potrebuje
isty ¢as na zaucenie. Pocas tejto doby sa urcite par
listov zlomi.

* Pri rezani hrubSieho dreva dbajte obzvlast na to,
aby sa pilovy kotu¢ neohol a nepretodil.

+ Opatrnym spdsobom prace sa prediZi Zivotnost pi-
lového listu.

9.2 Zapinac/vypinac (16)
* Zapnutie: stlacte tlacidlo 1"
* Vypnutie: stlacte tlagidlo ,0".

POZOR

Stroj je vybaveny bezpe€nostnym spinatom proti opa-
tovnému zapnutiu po poklese napatia.

Ak je vyrezavacia pila zapnuta a prerusi sa privod pru-
du v sieti, vyrezavacia pila zostane vypnuta, aj ked sa
obnovi privod prudu. Na zapnutie znova stlaéte tlacidlo
W

9.3 Prevadzka pracovného svetla (obr. 4)

1. Zapnite stroj tak, ako je opisané v bode 9.2.

2. Pracovné svetlo (20) sa da teraz zapnut a vypnut
pomocou zapinaéa/vypinaca pracovného svetla
(21).
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9.4 Regulator (obr. 2)

Pomocou regulatora zdvihovej frekvencie (18) mozete
nastavit po€et zdvihov podla rezaného materialu. Na
makky material odporu¢ame vysoky pocet zdvihov, na
tvrdy material nizky pocéet zdvihov.

Otacanim regulatora zdvihovej frekvencie (18) zvysite
pocet zdvihov. Ota¢anim proti smeru hodinovych ruéi-
Ciek znizite pocet zdvihov.

9.5 Pracovné rezimy (obr. 1, 2)
Vyrezéavacia pila sa da obsluhovat manualne alebo
noznym pedalom.

0
&

9.5.1 Manualne ovladanie

1. Zabezpedte, aby bol stroj zapnuty.

2. Prestavte voli¢ pracovného rezimu (17) do polohy
,M*, aby ste mohli pilu obsluhovat manualne.

3. Pomocou regulatora zdvihovej frekvencie (18) na-
stavte pocéet zdvihov vhodny pre material (pozri
9.4).

9.5.2 Ovladanie noznym pedalom

1. Zabezpecte, aby bol stroj zapnuty.

2. Prestavte voli¢ pracovného rezimu (17) do polohy
4F*, aby ste mohli pilu obsluhovat noznym peda-
lom (7).

3. Pocet zdvihov sa da teraz regulovat polohou noz-
ného pedalu. Maximalny pocet zdvihov dosiahnete
uplnym zo$liapnutim nozného pedalu (7).

POZOR

Pri prepnuti z ovladania noznym pedalom na manuaine
ovladanie sa stroj automaticky rozbehne. Pocet zdvi-
hov zodpoveda poctu zdvihov nastavenych na regula-
tore zdvihovej frekvencie (18).

9.6 Vykonanie vnutornych rezov

Touto vyrezavacou pilou je mozné vykonavat vnutorné
rezy do obrobkov bez toho, aby sa poskodila vonkajsia
strana alebo rozsah obrobku.

1. Odstrarite pilovy kotu¢ (22) tak, ako je opisané v
bode 9.1.3.

2. Vyvrtajte dieru do obrobku.

3. Polozte obrobok s vitanim cez otvor vlozZky stola
(26) na stol pily (6).

4. Nainstalujte pilovy kotu¢ (22) cez vitanie v obrob-
ku a nastavte napnutie kotuca.

5. Po dokoné&eni vnutornych rezov odnimte pilovy
kotu¢ (22) z drziakov kotuca (ako je to opisané v
bode 9.1.3).

6. Odoberte obrobok zo stola.

9.7 Vykonavanie Sikmych rezov (obr. 14)
VAROVANIE

Pri vykonavani Sikmych rezov budte obzvlast opatrni.
Kvéli nakloneniu pilového stolu je vaésia pravdepodob-
nost skiznutia. Hrozi nebezpe&enstvo poranenia.

1. Na UuUkosové rezy zodpovedajuco prispdsobte
vzdialenost ochrany pilového kott¢a od pracov-
ného stola.

2. Stol sa otaca tak, ze sa najskor uvolni aretacna
paka (12) a potom sa nakloni st6l pily (6) do poza-
dovanej polohy.

3. Potom je potrebné dotiahnut areta¢nu paku (14).

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj pre-
dlzovacie vedenie musia zodpovedat’ tymto pred-
pisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt

« Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez
okno alebo medzeru medzi dverami.

« Zalomené miesta v doésledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.
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+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo
- tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne pos$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon
- trole pripojného vedenia nebolo toto pripojené k elek-
trickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN.

Verwenden Sie Pouzivajte iba pripojné vedenia s ozna-
¢enim HO5VV-F.

Vytlacenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Motor na striedavy prad

Sietové napatie musi predstavovat 220 - 240 V~.
PredlZovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
priemer 1,5 mmZ2

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

)

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice udaje:
* druh prudu motora
* Udaje z typového Stitka stroja

11. Preprava

» Prepravujte elektrické naradie tak, ze ho zdvihnete
za uréené vybrania na podstavci a kryte motora.

* Na manipulaciu ani prepravu nikdy nepouzivajte
ochranné zariadenia.

» Davajte pozor na to, aby bol po¢as prepravy zakryty
horny volne ulozeny diel pilového kotuca, napriklad
ochrannym zariadenim.

12. Cistenie, udrzba, skladovanie a
objednanie nahradnych dielov

VAROVANIE
Pred vSetkymi udrzbarskymi a opravarskymi pracami
vzdy vypnite pilu a vytiahnite sietovu zastréku.

12.1 Cistenie

Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
kryt motora vzdy v Cistom stave bez prachu a negistot.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po kazdom
pouziti.

12.1.1 Cistenie zvonku

« Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky a
malého mnozZstva tekutého mydia.

» Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace prostried-
ky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja.

« Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

12.1.2 Cistenie vnatri (obr. 15)

1. Otvorte uschovny box (9).

Odstrarite skrutku (35).

Uvolnite skrutku (34).

Zlozte kryt (8).

Vyfuknite vnutorny priestor pristroja stlacenym
vzduchom pri nizkom tlaku.

Znova nasadte kryt (8).

Zafixujte skrutku (34).

Znova nasadte skrutku (35) a utiahnite ju.
Zatvorte uschovny box (9).

ok

© o N

12.2 Udrzba

12.2.1 Lozisko (obr. 1/pol. 10)

Namazte loziskové body (10) vratnych kladiek najne-
skor po cca 25 — 30 prevadzkovych hodinach kvalitnym
mazacim strojovym tukom.

12.2.2 Uhlikové kefky
Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové kefky na
pristroji skontrolovat’ odbornym elektrikarom.

POZOR
Uhlikové kefky smu byt vymiefiané len odbornym elek-
trikarom.

12.2.3 Siet'ovy kabel
Ak je sietovy kabel vytrhnuty, narezany alebo inak po-
Skodeny musi sa okamzite vymenit.

12.2.4 Vymena jemnej poistky (obr. 16)
V pripade chyby jemnej poistky (36) sa musi vymenit
za jemnu poistku rovnakého typu.

VAROVANIE
Nepremostujte jemnu poistku (36)! Nepouzivajte poist-
ky iného typu! Méze to viest k poSkodeniam pristroja.
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12.3 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku pod-
liehaju nasledujuce diely beznému pracovnému alebo
prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely
povazované za spotrebny material.

Diely podliehajuce opotrebeniu*: uhlikové kefy, pilovy
kotug¢, vlozky stola

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodav-
ky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

12.4 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov sa musia uviest na-
sledovné udaje;

* Typ pristroja

» Vyrobné &islo pristroja

13. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu deti.
Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5 az 30 °C.
Skladujte tento elektricky pristroj v originalnom baleni.

14. Likvidacia a recyklacia

(] Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabra-
» nenia poskodeniu pri transporte. Tento obal je
@A vyrobeny zo suroviny a tym padom je ho moz-

o né znovu pouzit alebo sa mdze dat do zberu
é na recyklaciu surovin.

Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z roz-
nych materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu Specialne-
ho odpadu. Informujte sa v odbornej predajni alebo na
miestnych uradoch!

Staré zariadenia nevyhadzujte do domového od-
padu!
Tento symbol upozorfiuje na to, Ze tento vyro-
bok sa musi zlikvidovat podla smernice o od-
pade z elektrickych a elektronickych zariadeni
s (2012/19/EU) a nesmie sa zlikvidovat s domo-
vym odpadom. Tento vyrobok sa musi odo-
vzdat na to uréenému zbernému stredisku. K tomu
mdze dojst napriklad vratenim pri nakupe podobného
vyrobku alebo odovzdanim autorizovanému zbernému
stredisku na recyklaciu odpadu z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni. Neodborné zaobchadzanie so
starymi zariadeniami m6ze mat v dosledku potencial-
ne nebezpeénych latok, ktoré obsahuje odpad z elek-
trickych a elektronickych zariadeni, negativny vplyv na
Zivotné prostredie a zdravie os6b. Odbornou likvida-
ciou tohto vyrobku navysSe prispievate k efektivnemu
vyuzivaniu prirodnych zdrojov. Informacie o zbernych
strediskach pre staré zariadenia ziskate od vasej
miestnej spravy, verejnopravnej institucie zaoberajuce;j
sa likvidaciou odpadu, autorizovaného uradu pre likvi-
daciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
alebo od vasho odvozu odpadkov.
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15. Odstranovanie portch

VAROVANIE

Pred vSetkymi udrzbarskymi a opravarskymi pracami vzdy vypnite pilu a vytiahnite sietovi zastréku.

Porucha

Pilovy kotu¢ bez
kolikov sa po vypnuti
motora uvolfiuje

Mozna pric¢ina

Upinacia skrutka pilového kotuca (28/29)
utiahnuta prili§ zlahka

Naprava

Utahnéte upinacia skrutka pilového
kotuca (28/29)

Motor sa nerozbieha

Vypadok sietovej poistky

Skontrolujte sietovu poistku

Chybné predlZzovacie vedenie

Vymerite predlZzovacie vedenie

Chybna jemna poistka

Skontrolujte jemnu poistku a prip. ju
vymerite za jemnu poistku rovnakého
typu.

Pripojky na motore alebo na spinaci nie su
v poriadku

Nechajte skontrolovat odbornym
elektrikarom

Chybny motor alebo spina¢

Nechajte skontrolovat odbornym
elektrikarom

Zlomenie pilového
kotuca

Nespravne nastavenie napnutia

Nastavte spravne napnutie

Prili§ silné zatazenie

Privadzajte obrobok pomalSie

Nespravny typ pilového kotuca

Pouzite spravny pilovy kotu¢

Obrobok nie je vedeny rovno

Zabrarite bo¢nému tlaku

Pilovy kotu¢ sa vychy-
luje, nie je vyrovnany.

Drziaky nie su vyrovnané

Otvorte skrutky, ktorymi su upevnené
drziaky. Uvedte drziaky do kolmej polohy
a znova utiahnite skrutky.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

Figyelmeztetés! A sérilések kockazatanak csdkkentése érdekében olvassa el a kezelési
Utmutatot!

Viseljen véd6észemuveget. A munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készilékbdl kikeruld
szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre keriilhet sor.

Viseljen porvéd® maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmu anyag megmunkalasa tilos!

Figyelem! Sérilésveszély! Ne nyuljon a mozgé flrészlaphoz!

Kapcsold a kézi vezérlés (M) és a labpedal vezérlés (F) kozotti atkapcsolashoz
(lasd a 10.4. és 10.5. abrat)
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1. Bevezetés A jelen kezelési Gtmutatd biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
Gyarto: irasokon tul feltétlenll tartsa be az azonos kialakitasu
Scheppach GmbH gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
Gilinzburger Stralle 69 miszaki szabalyokat is.
D-89335 Ichenhausen Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
Kedves Ugyfeliink! figyelembe a jelen utmutatot és a biztonsagi utasita-
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala- sokat.
tahoz.
2. A késziilék leirasa (1-16. abra)
Megjegyzés:
E gép gyartdja a hatalyos termékfelelésségi torvény 1. Lefuvé berendezés
szerint nem felel8s a gépen esett vagy a gép altal oko- 2. Tarto (lefuvé berendezés)
zott karokért a kdvetkez6 esetekben: 3. Recézett fejl csavar
+ szakszeritlen kezelés, 4. Tarté (flrészlapvédd)
* A kezelési utmutatdé be nem tartasa, 5. Firészlapvédd
+ harmadik fél altal végzett illetéktelen javitas, 6. Firészasztal
* nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje, 7. Labpedal
* nem rendeltetésszer(i hasznalat, 8. Burkolat baloldalt
+ Hafigyelmen kivil hagyja az elektromos berendezé- 9. Tarolédoboz
sekre vonatkozé eléirasokat, valamint a VDE 0100, 10. Tarolé helyek
a DIN 57113 / VDEO113 el6irasait, akkor az elektro- 11. Feszitékar
mos berendezés mikddésképtelenné valhat. 12. Kinyuldkar
13. Szdgskala
Vegye figyelembe a kovetkezéket: 14. Rogzitékar
A szerelés és lzembe helyezés el6tt olvassa el a keze- 15. Elszivo csatlakozas
|ési utmutato teljes szévegét. 16. Be-/kikapcsolo
Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és 17. Munkamodvalté kapcsold
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik- 18. Loketszamszabalyoz6
séges ismereteket. 19. Szerelési pontok
A kezelési utmutaté fontos informacidkat tartalmaz ar- 20. Munkalampa
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak- 21. A munkaldampa be-/kikapcsoléja
szerlien és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a 22. Flrészlap
baleseteket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az 23. Imbuszkulcs, 3 mm
id6kieséseket, és ndvelheti a gép megbizhatdsagat és 24. Leszoritd
élettartamat. 25. Csavar (leszorito)
A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul 26. Asztalbetét
feltétlenll tartsa be az orszagaban a készilék tizemel- 27. Flrészlaptarto feldl
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is. 28. Felso6 flrészlap-szoritdcsavar
A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba 29. Alsé flrészlap-szoritécsavar
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készilék kézelé- 30. Firészlaptarto alul
ben. Munkaba allas el6tt minden kezeld olvassa el, és 31. Szogbeallité idom (nincs a szallitott elemek kdz6tt)
gondosan tartsa be el&irasait. 32. Csavar (fokskala)
A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket 33. Mutato
betanitottak a késziilék hasznalatara, és megismer- 34. Csavar (burkolat baloldalt)
tettek az el6forduld veszélyforrdsokkal. Tartsa be a 35. Csavar (burkolat baloldalt)
kezel6k minimalis életkorara vonatkozé rendelkezést. 36. Finombiztositék
37. Szabalyzé csavar biztosité anyaval
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3. Szillitott elemek

+ Dekopirflirész

+ Flrészlapvédd (5) leszoritéval (24)

» Lefavé berendezés (1)

+ Flrészlap (22) fahoz és mlanyagokhoz (4db)

* 1 .db zacsko csavarokkal: 5 db M8 x 50 hatlapfej
csavar,
4 db M8 hatlapu anya, 8 db alatét

* Imbuszkulcs, 3 mm (23)

* Az eredeti Uzemeltetési Utmutato forditasa

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A dekopirflirész szégletes faanyagok vagy mas anya-
gok, példaul plexi, ivegszal erésitésli mianyag (GFK),
habanyag, gumi, bér és parafa vagasara hasznalhato.
Ne haszndlja a flirészt korkeresztmetszetli anyagok
vagasara. A korkeresztmetszetli anyag kénnyen el-
mozdulhat.

Sériilésveszély! Az alkatrészek kirepiilhetnek!
Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a ké-
sziléket. Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek mindsil. Az ebbél fakadé minden karért
és sérllésért nem a gyarto, hanem a felhasznalé/keze-
16 viseli a felelsséget.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A készilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértékil tevékenységekhez hasznalja.

+ Csak a géphez alkalmas flirészlapokat szabad
hasznalni.

* A rendeltetésszerli hasznalat része a biztonsagi
utasitasok betartasa, valamint a kezelési utmuta-
téban foglalt szerelési és lzemeltetési utasitasok
betartasa is.

» A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismer-
nitik kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniiik a le-
hetséges veszélyekrél.

+ Ezenfelil a lehetd legszigorubban be kell tartani a
balesetmegel&zési eldirasokat.

+ Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl mun-
kaegészségligyi és biztonsagtechnikai szabalyokat
is.

+ Ha a Gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd
karokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

Fennmaradé kockazatok

Maradék kockazatok akkor is léteznek, ha az el6-
irasoknak megfeleléen hasznalja ezt a villamos
kézi szerszamot. A villamos kézi szerszam kiala-
kitasahoz és kiviteléhez kapcsolodéan az alabbi
veszélyek jelentkezhetnek:

« A tud6 karosodasara kerul sor, ha nem visel megfe-
lelé porvédd maszkot.

* Ha nem visel megfeleld hallasvédét, hallaskaroso-
dast szenvedhet.

+ Balesetveszély, ha kezével a szerszam fedetlen va-
gasi terliletére nyul.

« Sérilésveszély a szerszamcserénél (vagasveszély).

* Ujjak zuz6dasa.

* Visszacsapas altali veszély.

* A munkadarab billenése, ha nem elégséges méreti
a munkadarab lehelyezési fellilete.

» Avagoészerszam érintése.

+ Agdarabok és munkadarabrészek kisodrasa.

5. Biztonsagi utasitasok

5.1 Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
késziilékekhez

FIGYELMEZTETES

Elektromos szerszamok hasznalatakor az elektromos
aramités, a sérilés- és tlizveszély ellen tartsa be a
kévetkez6 alapveté biztonsagi intézkedéseket.

Hasznalat el6tt olvassa el az elektromos szerszam 6sz-
szes Utmutatdjat és tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

Karbantartas és fenntartas

1. Rendszeres tisztitas, karbantartas és kenés.
Minden beallitas, karbantartas vagy javitas el6tt huzza
ki a halézati csatlakozot.

2. Csak képzett szakemberrel, eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa a késziiléket. Ezaltal
biztosithatd a késziilék biztonsaganak megérzése.

Biztonsagos munkavégzés
1. Tartsa rendben a munkateriiletet
- A munkateriileti rendetlenség balesetveszé-
lyes.
2. Vegye figyelembe a kdrnyezeti hatasokat
- Az elektromos szerszamot ne érje esé.
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- Az elektromos szerszamot ne hasznalja ned-
ves vagy vizes kdrnyezetben.

- Gondoskodjon a j6 megvilagitasrél a munka-
tertleten.

- Ne hasznalja olyan helyen az elektromos
szerszamot, ahol tliz- vagy robbanasveszély
all fenn.

Védekezzen az aramutéssel szemben

- Kerilje az érintkezést a foldelt alkatrészekkel
(példaul csovekkel, fltétestekkel, tlizhelyek-
kel, hitéberendezésekkel).

Minden mas személyt tartson tavol

- Ne hagyja, hogy az elektromos szerszamhoz
vagy a kabelhez mas személyek, kilondsen
gyermekek hozzanyuljanak. Tartsa tavol 6ket
a munkaterilettdl.

A nem hasznalt villamos kézi szerszamokat

biztonsagosan kell tarolni

- A hasznalaton kivili elektromos szerszamo-
kat szaraz, magasan fekvé vagy elzart helyen
kell tarolni, ahol nem férnek hozza gyerme-
kek.

Ne terhelje tal a villamos kézi szerszamot

- A megadott teljesitménytartomanyban jobban
és biztonsagosabban dolgozhat.

Mindig a megfelel6 villamos kézi szerszamot

hasznalja

- Ne hasznaljon gyenge teljesitményi elektro-
mos szerszamot nehéz munkakhoz.

- Ne haszndlja a villamos kézi szerszamot
olyan célokra, amelyek nem mind&stilnek ren-
deltetésszerlinek. Példaul ne hasznalja a kézi
korflrészt fadgak vagy tlizifa vagasara.

Megfelelé ruhazatot viseljen

- Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszert, mert
azok beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

- Ha a szabadban hasznalja a flirészgépet,
javasoljuk, hogy viseljen csuszasmentes lab-
belit.

- Ha hosszu a haja, viseljen hajhalét.

Hasznaljon védofelszerelést

- Viseljen véddszemuveget.

- Porképzdédéssel jar6 munkak soran viseljen
légzésvéds maszkot.

Csatlakoztassa a porszivo berendezést

- Ha rendelkezésre all porszivé és porgydjté
berendezések csatlakozasa, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek csatlakoztatva vannak,
és megfeleléen hasznalhatok.

1.

13.

15.

16.

18.

19.

Ne hasznalja a kabelt olyan célokra, amelyek

nem mindsiilnek rendeltetésszeriinek

- Ne a kabelnél fogva hluzza ki a dugds csat-
lakoz6t a csatlakozdaljzatbél. Ovja a kabelt a
hétdl, olajtdl és éles peremektdl.

Biztositsa a munkadarabot

- A munkadarab befogasara hasznaljon befogd
berendezést vagy satut. gy biztonsagosabb,
mint kézben tartani.

Keriilje a rendellenes testtartast

- Gondoskodjon a stabil munkavégzési helyze-
térél, és mindig 6rizze meg egyensulyat.

Gondosan apolja a szerszamot

- Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat,
hogy jobban és biztonsagosabban dolgoz-
hasson vellk.

- Tartsa be a kenésre és szerszamcserére vo-
natkozé utmutatasokat.

- Rendszeresen ellen6rizze az elektromos
szerszam csatlakozokabelét, és sérlilés ese-
tén elismert szakemberrel cseréltesse ki.

- Rendszeresen ellenérizze a hosszabbito ka-
beleket, és cserélje ki azokat, ha megséril-
nek.

- Afogantyukat tartsa szarazon és tisztan, olaj-
tél és zsirtdl mentesen.

A halézati dugot huzza ki a dugaszol6 aljzat-

bol
Ha nem haszndlja az elektromos szerszamot,
karbantartas el6tt, valamint a szerszamok, pl.
flrészlap, furd, mardfej cseréjekor.

A szerszamkulcsokat ne hagyja a késziiléken

- Bekapcsolas elétt ellenérizze, hogy kivette-e
kulcsot és a bedllitészerszamokat.

Keriilje a véletlen bekapcsolast

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozédugd
aljzatba tortén6 bedugasakor ki van kapcsol-
va a kapcsolo.

Kiiltéren hasznaljon hosszabbitot

- A szabadban csak engedélyezett és megfele-
16 jeldléssel ellatott hosszabbitdkabelt hasz-
naljon.

Legyen 6vatos

- Figyeljen arra, amit csinal. Dolgozzon ésszel.
Ne hasznalja a villamos kézi szerszamot, ha
nem koncentral.



20. Ellendrizze az elektromos szerszamot, hogy
nem sérilt-e

Az elektromos szerszam tovabbi hasznélata
el6tt gondosan ellendrizze a védéberendezé-
sek vagy a kénnyebben sériilt részek kifogas-
talan és rendeltetésszerl mikodését.
Ellenérizze, hogy a mozgé részek kifogasta-
lanul mikodnek, nem szorulnak és nem séril-
tek-e. Az elektromos szerszam kifogastalan
lizemeltetéséhez minden alkatrészt helyesen
kell felszerelni és minden feltételt be kell tar-
tani.
A sérilt védéberendezéseket és alkatrésze-
ket rendeltetésszeriien, szakmihellyel javit-
tassa meg vagy cseréltesse ki, amennyiben
a hasznalati Gtmutaté nem rendelkezik mas-
ként.
A sérilt kapcsoldkat vevészolgalati szer-
viziinkkel cseréltesse ki.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek a kapcsoldja nem mikadik.

21. FIGYELEM
Mas szerszamok és tartozékok hasznalata
sérllésveszélyt okozhat.

22. Az elektromos szerszamot villamossagi

szakemberrel javittassa meg

Ez az elektromos szerszam megfelel a vo-
natkozo biztonsagi el6irasoknak. Javitasokat
csak villamossagi szakember végezhet, ere-
deti pétalkatrészekkel; ellenkezd esetben a
gép hasznaldja balesetet szenvedhet.

FIGYELMEZTETES

Ez az elektromos szerszam lizem kozben elektro-
magneses mez6t hoz létre. Ez a mez6 bizonyos ko-
rilmények kézoétt negativ hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A komoly és sulyos
sérllések kockazatanak elkeriilése érdekében java-
soljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd
személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt
keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.

5.2. Specialis biztonsagi utasitasok

» Vészhelyzet esetén kapcsolja ki kézvetlenll a gé-
pet, és huzza ki a halézati csatlakozot.

» Aflirész hasznalata el6tt és kdzben tartsa be az 6sz-
szes biztonsagi utasitast.

* Ne hasznalja a flirészt tiizifa apritasara.

* Ne flrészeljen keresztiranyban rénkfat megfeleld
tartészerkezet nélkdl.

A gép a fesziiltségkimaradas utani visszakapcsolas
megakadalyozasa érdekében biztonsagi kapcsolo-
val rendelkezik.

Ha hosszabbitokabelre van sziikség, akkor gy6z6d-
jon meg arrdl, hogy annak keresztmetszete elégsé-
ges a flrész aramfelvételéhez. Minimalis kereszt-
metszet 1,5 mm?2.

Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le telje-
sen a kabelt.

Nem szabad a gépen dolgozé személy figyelmét
elvonni.

A flirészlapot tilos a meghajtas kikapcsolasa utan
oldaliranyu ellennyomassal fékezni.

Csak jol megélezett, nem repedt és nem deformalt
firészlapot szereljen be.

A hibas flirészlapot haladéktalanul ki kell cserélni.
Ne hasznadljon olyan flirészlapot, amely nem felel
meg a jelen hasznalati utasitas paramétereinek.
Gondoskodni kell arrél, hogy a flirészlapot takaré
valamennyi berendezés kifogastalanul mikddjon.
Tilos a gép biztonsagi berendezéseit leszerelni vagy
hasznalhatatlanna tenni.

A sériilt vagy hibas védéberendezéseket haladékta-
lanul ki kell cserélni.

Ne vagjon tul kicsi munkadarabokat, hogy kézzel
biztonsagosan meg tudja tartani.

Ne terhelje meg a gépet annyira, hogy lealljon.

A munkadarabot minden esetben erésen nyomja a
munkalapnak.

Ne prébaljon jaro flrészlap mellett eltavolitani szi-
lankokat, forgacsokat vagy beszorult fadarabokat.
A blokkolt cserélhetd szerszam lzemzavaranak el-
haritasa el6tt kapcsolja ki a gépet. Huzza ki a halo-
zati csatlakozot. Szlintesse meg a blokkolddas okat.
Figyelem! Flrészlap miatti sériilésveszély! Viseljen
védbkeszty(t! Probalja ki a mikédést munkadarab
nélkiil. Ugyeljen arra, hogy ne legyenek szokatlan
zajok és rezgések. Ha mégis ezt tapasztalna, kap-
csolja ki a késziiléket, és forduljon a gyartéhoz.

At- és beallitasi, mérési és tisztitasi munkakat csak
a motor kikapcsolasa utan végezzen. Hiuzza ki a ha-
|6zati csatlakozot.

A bekapcsolas elétt ellendrizze, hogy nem maradt-e
a gépben kulcs és beallitészerszam.

A munkahely elhagyasakor kapcsolja ki a motort és
huzza ki a halézati csatlakozédugot.

A villamossagi telepitési, javitasi és karbantartasi
munkakat kizarolag szakemberek végezhetik.
Minden védé- és biztonsagi berendezést szereljen
a helyére rogtdn a javitas vagy karbantartas befe-
jeztével.

www.scheppach.com HU | 69



+ Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és * Mindig a flirészlap oldala mellett dolgozzon.
karbantartasi utasitasait, valamint a M{iszaki adatok
részben megadott méretkorlatokat. Orizze meg a biztonsagi utasitasokat.

+ Tartsa be a vonatkoz6 baleset-megel&zési el6ira-
sokat és az egyéb, altalanosan elismert biztonsag- 6. Miszaki adatok
technikai szabalyokat.

+ Vegye figyelembe a szakmai szervezet informacios Halozati fesziiltség 220-240 V~/50 Hz
flzeteit (VBG 7j).

+ Aflirészt csak beltéri hasznalatra tervezték. Teljesitményfelvétel 80 watt (S1)

» Az olyan munkadarabok, amelyek kisebbek, mint a 120 watt (S6 30%**)
flrészlapvédd, a kezek és az ujjak sériléseit okoz- Ldketszam 500-1700 min-'
hatjak. Hasznaljon megfelelé segédeszkozt! - ,

* A munkadarab iranyitasa kézben kertilje a gorcsos Emel6 mozgas 12 mm
kézpoziciokat, és az olyan helyzeteket, amikor a ki- Allofelilet 630 x 295 mm
csUszas a kezét kozvetlenil a flirészlaphoz vezetheti. Forgathato asztal 0° és 45° kdzott balra

« A fur'eszrlapot mlndlng ’ugy helyeZZt? be, hogy a fogai Asztalméret 415 x 255 mm
lefelé nézzenek a flirészasztal felé.

+ A flirészlapok elszakadasanak elkeriilése érdeké- Fiirészlap hossza kb. 132 mm
ben mindig a megfeleld lapfeszességet allitsa be. Kinyulas 406 mm

* Legyen kilondsen dévatos, ha nem egyenletes profi- Max. végési magas- 50 mm
10 anyagot vag. sag 0°-nal

« Kulénos figyelmet kell forditani a kerek testek, pél- T

. . ik o Max. vagasi magas- 22 mm
daul rudak vagy csovek vagasara. Ezek a flirészlap sag 45°-nal
elé gurulhatnak, és fogak beleakadhatnak. Az ilyen
munkadarabokat tamassza ala ékkel. Témeg 13,3 kg

* A munkadarab visszahlUzasakor a fogak beragad- *S1 lzemmod:
hatnak a vagasi hézagba, kiloéndsen, ha a forgacs Folyamatos tUzem allandé terhelés mellett
elzarja a hézagot. Ebben az esetben allitsa le a
flrészt, huzza ki a haldézati csatlakozét, egy ékkel **S6 30% Uzemmod:
nyissa meg a vagasi hézagot, és huzza le a mun- Folyamatos Uzem szakaszos terheléssel (ciklusidé:
kadarabot. 10 perc). Ahhoz, hogy a motor ne melegedjen fel tul-

* Soha ne hagyja el a munkavégzés helyét a flirész sagosan, a motor a ciklusidé 30%-aban a megadott
el6zetes ledllitasa nélkll. Varja meg, hogy a flirész névleges teljesitménnyel lUzemeltethetd, majd ezt a
ledlljon. ciklusidé 70%-aban terhelés nélkili mikodésnek kell

* Ne helyezzen, ragasszon és szereljen 6ssze alkat- kévetnie.
részeket a munkaasztalon, amig a flirész fut.

» Csak akkor kapcsolja be a flirészt, miutan eltavo- Zajkibocsatasi értékek
litotta az anyagmaradvanyokat és szerszamokat a
munkaasztalrol. A munkaasztalon csak a megmun- Zaj
kalandé munkadarabot és az esetleges munkaesz- A zaj értékeit az EN 61029 szabvany alapjan hataroz-
kozoket (ékek) hagyja fent. tak meg.

* Mindig viseljen védészemuveget.

+ Uijjait tartsa biztonsagos tavolsagban a flrészlaptol. Viseljen hallasvédot.

* Vezesse a munkadarabot biztonsagosan és szoro- A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre kerulhet sor.
san tartva, soha ne tartsa lazan.

+ Soha ne hagyja el a munkavégzés helyét anélkdl, L, hangnyomasszint 66,9 dB(A)
hogy a fiirészt el6zetesen nem allitja le. KDA bizonytalansag 3 dB(A)

+ Ugyeljen arra, hogy akkor se valjon figyelmetlenné, LWA hangteljesitményszint 79,9 dB(A)
ha gyakorlottan banik a flrésszel. A figyelmetlenség K, bizonytalansag 3 dB(A)

sulyos sérlléseket okozhat akar egy masodperc to-
redéke alatt.
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A megadott értékek kibocsatasi értékek, ezért nem fel- 7.2 Altalanos megjegyzések

tétlendl tlkrozik a biztonsagos munkahelyi értékeket. « Az lizembe helyezés el6tt szerelje fel az sszes vé-
Habar van 6sszefliggés az emisszids és immisszids delmi és biztonsagi berendezést.

szint kdz6tt, ebbdl nem lehet megbizhatéan megalla- + A flrészlap mozogjon szabadon.

pitani, hogy sziikség van-e tovabbi elévigyazatossagi « Gy6z6djon meg arrdél, hogy a feldolgozasra el6ké-
intézkedésekre. szitett faanyagban nincsenek idegen testek, pl. sze-
A munkaallomason aktudlisan érvényes immissziés gek, csavarok stb.

szintet befolyasol6 tényezék kdzé tartozik a kitettség « Miel6tt mikodteti a be-/kikapcsolé gombot, gyéz6d-

idétartama, a munkatér jellege, az egyéb zajforrasok
stb., pl. gépek és egyéb szomszédos folyamatok sza-

jon meg arrol, hogy a flrészlap helyesen van felsze-
relve, és hogy a mozgé alkatrészek kénnyen jarnak.

ma. * A halozati csatlakoztatas elétt gy6z6djon meg arrdl,
hogy az adattabla és a halézat adatai megegyeznek.
Az engedélyezett munkahelyi értékek is orszagonként « Csak megfelel6en telepitett védéérintkezével ella-

eltérék lehetnek. Ez az informacié azonban segiti a
felhasznalét abban, hogy jobban megbecsiilhesse a
veszélyeztetést és a kockazatot.

tott, legalabb 10 A-re biztositott csatlakozdéaljzathoz
csatlakoztassa a gépet.

7.3 A dekopirfiirész felszerelése miihelypadra
Csokkentse minimalis szintre a zajképzédést!

» Csak kifogastalan allapotban 1évé eszkdzoket hasz- A szereléshez a kdvetkezdkre van sziikség:

naljon.

* Rendszeresen végezze el a készllék karbantarta- A szallitott elemek kéz6tt szerepel:
sat és tisztitasat. » Hatlapfejl csavar, M8 (4 db)

* Munkamddszerét igazitsa az eszkézhoz. « Hatlapu anya, M8 (4 db)

* Ne terhelje tul a készuléket.
+ Sziikség szerint ellenériztesse a készuléket.
» Kapcsolja ki a szerszamot, ha nem hasznalja.

- Alatét, @ 9 mm (8 db)

A hasznalni kivant csavarok hossza az asztallap vas-
tagsagatol figgben valtozik.

Megfelel flirészlapok

A kereskedelmi forgalomban lévé Osszes, legalabb
127 mm hosszl, csapos vagy csap nélkili flrészlap
hasznalhaté.

FIGYELMEZTETES

Sérllésveszély! A dekopirflrészen végzett minden
szerelési munkalat el6tt huzza ki a halézati csatlako-
z6t.

7. Uzembe helyezés elétt

1. Adekopirflrészt fabdl késziilt massziv munkaasz-

7.1 Kicsomagolas talra szerelje fel. Ezaltal elkeriilheté a rezgések

Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
készuléket.

Tavolitsa el a csomagol6éanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).
Ellenérizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.
Ellendrizze a készilék és a tartozékok szallitasbol
ered6 sériléseit.

Lehet6ség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

FIGYELMEZTETES

altal okozott erés zajképzédés.

2. Jeldlje ki a furatképet (lasd a 5.2. abrat)

3. Furjon 4 darab furatot (8 mm atmérd) a munkaasz-
talba.

4. Csavarozza a dekopirflirészt a munkaasztalra a
hatlapfeji csavarral (E) a szerelési pontokon (3.
abra, 19. poz.) a kdvetkezé sorrendben (5.1. abra):
A Dekopirflirész
B Munkaasztal
C Alatét
D Hatlapu anya

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer! 5.
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!
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8. Felépités

FIGYELMEZTETES

Sérilésveszély! A dekopirflirészen végzett minden
szerelési munkalat elétt huzza ki a halézati csatlako-
z6t.

8.1 A flirészlap szerelése / cseréje (1., 8-11. abra)
FIGYELMEZTETES

A véletlen miikodésbe Iépés miatti sériilések el-
keriilése érdekében: A fiirészlap eltavolitasa vagy
cseréje el6tt mindig nyomja meg a ,,0” gombot, és
huzza ki a halézati csatlakozot a csatlakozoéaljzat-
bol.

8.1.1 Csap nélkiili fiirészlap kiszerelése (opcio-
nalis)

1. A flrészlap (22) levételéhez vegye le felfelé az
asztalbetétet (26).

2. Elészor a feszitést oldja ki a feszitékar (11) felfe-
|é hajtasaval. Ha szikséges, csdkkentse tovabb
a feszességet az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyba forgatassal.

3. Nyomija kissé lefelé a kinyuldkart (12) (lasd a 9. ab-
rat).

4. Ezutan el6szor oldja ki a felsé flrészlap-szoritd-
csavart (28), majd az alsé flrészlap-szoritécsa-
vart (29) az imbuszkulccsal (23).

8.1.2 Csap nélkiili firészlap behelyezése (opciona-

lis)

A flrészlap fogai mindig lefelé nézzenek.

1. El6szor rogzitse a flirészlapot (22) az also6 flirész-
laptartéba (30). A flrészlap (22) régzitéséhez huz-
za meg az also flrészlap-szoritdcsavart (29) az
imbuszkulccsal (23).

2. Nyomja kissé lefelé a kinyuldkart (12). Régzitse a
flrészlap (22) masik végét a felsé flirészlaptartdba
(27) (lasd a 9. abrat).

3. Rogzitse a flirészlapot (22) a felsé flrészlap-szo-
ritécsavarral (28) (lasd a 10. abrat).

4. Feszitse meg a flirészlapot (22) a feszitékar (11)
Ujbdli lefelé nyomasaval. Ellenérizze a flrészlap
(22) feszességét. Ha a feszesség nem elégséges,
ndvelje az éramutato jarasaval megegyezé irany-
ba forgatva. Ehhez el6szor ismét lazitsa meg a
feszitékart (11).

5. Helyezze vissza az asztalbetétet (26).

8.1.3 Csapos flirészlap kiszerelése

1. A flrészlap (22) levételéhez vegye le felfelé az
asztalbetétet (26).

2. El6szor a feszitést oldja ki a feszitékar (11) felfe-
lé hajtasaval. Ha szilkséges, csdkkentse tovabb
a feszességet az dramutatd jarasaval ellentétes
iranyba forgatassal.

3. Nyomija kissé lefelé a kinyuldkart (12) (lasd a 9. ab-
rat).

4. Huzza ki a flirészlapot a felsé és alsé flirészlap-
tartébol (27/30).

8.1.4 Csapos fiirészlap behelyezése

A flirészlap fogai mindig lefelé nézzenek.

1. Vezesse at a flirészlap (22) egyik végét az asztal
furatan. Vezesse a flirészlap (22) csapjait a fels®
és also flrészlaptarté (27/30) megfelelé6 bemara-
saba.

2. El6szor helyezze be a flirészlapot (22) az als6 fu-
részlaptartéba (30).

3. Nyomja kissé lefelé a kinyuldkart (12) (lasd a 9. &b-
rat).
részlaptartékban (27/30).

5. Feszitse meg a flirészlapot (22) a feszitékar (11)
ujboli lefelé nyomasaval. Ellenérizze a flrészlap
(22) feszességét. Ha a feszesség nem elégséges,
névelje az 6ramutaté jarasaval megegyezd irany-
ba forgatva. Ehhez el6sz6r ismét lazitsa meg a
feszitékart (11).

6. Helyezze vissza az asztalbetétet (26).

MEGJEGYZES

A bal oldalon egy tarolédoboz (9) talalhato, amelyben
potflirészlapokat és az imbuszkulcsot tarthatja.

8.2 A fiirészlap feszességének ellendrzése
FIGYELMEZTETES

A fiirészlap behelyezése utan és rendszeresen el-
lendrizze a lap feszességét.

Beszerelés utan feszitse meg a flirészlapot a feszit6-

kar (11) lefelé nyomasaval.

Ha a lapfeszesség tul kicsi vagy tul nagy, akkor az

alabbiak szerint jarjon el:

* Hajtsa fel a feszit6kart (11).

+ Forgassa a feszit6kart (11) a feszesség novelésé-
hez az 6éramutatd jarasaval megegyezé, a feszes-
ség csokkentéséhez pedig az éramutatd jarasaval
ellentétes iranyba.

* A beadllitas rogzitéséhez nyomja uUjra lefelé a feszi-
tékart.
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Ha a feszesség megfelel, akkor a flirészlapnak egyér-
telm( ,peng6” hangot kell adnia.

8.3 A szdgskala finom beallitasa (12.; 12.1. abra)
FIGYELEM

Miel6tt a készliléket hasznalni kezdi, ellenérizze a
szogskala beallitasat.

1. Oldja ki a szabalyzé csavar (37) biztositd anyajat.

2. A flrészasztal beallitasahoz hasznaljon 90°-os
szbgbeallitdé idomot (31, nincs a szerepel a szalli-
tott elemek kozott). Ezt helyezze el a flirészasztal-
nal és a flirészlapnal (12. abra).

3. Annyira allitsa at a szabalyzé csavart (37), hogy
a flrészlap (22) és a flrészasztal (6) kdzotti szog
90° legyen.

4. Huzza meg Ujra a szabalyzé csavar (37) biztosité
anyajat.

5. Oldja ki a csavart (32), és forgassa a mutatot (33)
a 0° jelolésre.

6. Végezzen probavagast. Szogmérdvel ellenérizze
a munkadarab sz6gét. Szliikség esetén igazitsa be
a mutatét (33).

8.4 A lefuvo berendezés felszerelése (8. abra)

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a flrészlapvédd (5) le
van hajtva.

2. A lefuvé berendezést (1) az éramutaté jarasanak
iranyaban csavarja ra a tartéra (2) a 8. abran lat-
haté médon.

8.5 A leszorito felszerelése (6., 7. abra)
MEGJEGYZES:

A leszoritd (24) felszerelése elétt el kell tavolitani a
gyarilag el6szerelt firészlapot (22) (lasd 8.1.3.).

1. Vegye le aflirészlapot (22) a 8.1.3. pontban leirtak
szerint.

2. Tavolitsa el a leszoritét (24) a flrészlapvédordl (5)
a csavar (25) teljes kioldasaval (lasd a 6. abrat).

3. Vezesse be a tartét (4) a nyilasba (lasd a 7. abrat).

4. Rogzitse a tartét (4) a recézett fejl csavarral (3).

5. Szerelje fel a leszoritét (24). Dugja a csavart (25) a
tartoba (4), és rogzitse.

6. Helyezze vissza a flirészlapot (22) a 8.1.4. pont-
ban leirtak szerint.

7. Ugyeljen arra, hogy a leszorité (24) ne érintse a
firészlapot (22).

A leszoritét (24) mindig a munkadarab magassaganak
megfeleléen kell beallitani. De a munkadarab nem szo-
rulhat, szabadon mozgathaténak kell lennie.

A leszoritd (24) biztositékként szolgal arra, hogy a
munkadarab ne tudjon felfelé kiszakadni, és ezaltal ne
tudja karositani a flrészlapot (22).

8.6 Forgacselszivas (13. abra)
FIGYELEM: A késziléket csak elszivassal izemeltes-
se.

Csatlakoztasson egy megfelelé forgacselszivé beren-
dezést (nincs a szallitott elemek kozétt) az elszivocsat-
lakozora (15) (lasd a 13. abran lathaté példat).

FIGYELEM: Rendszeresen ellenérizze és tisztitsa az
elszivécsatornakat.

9. Kezelés

9.1 Altalanos megjegyzések

* A flirész nem 6nmiik6dé moédon végzi a fa vagasat.
A vagasi mivelet a kezel6 segitségével megy végbe
a fadarabnak a mozgo flirészlapnal térténé vezeté-
sével.

« A fogak csak a lefelé iranyulo 16ket soran végzik a
fa vagasat.

» A fadarabot lassan kell vezetni a flirészlapnal, mivel
a flrészlap fogai nagyon kicsik.

+ A flrésszel torténd munkavégzés betanuldasahoz
bizonyos id6 sziikséges. Ezen idé alatt biztos, hogy
eltérik néhany flrészlap.

» Vastagabb faanyagok vagasanal kulondsen kell
Ugyelni arra, hogy a flirészlap ne hajoljon be és ne
forogjon el.

» Az 6vatos munkavégzéssel megnévelhetd a flirész-
lap élettartama.

9.2 Be/Kikapcsol6 (16)
* Bekapcsolas: Nyomja meg az ,I” gombot.
* Kikapcsolas: Nyomja meg a ,0” gombot.

FIGYELEM
A gép a feszlltségkimaradas utani visszakapcsolas
megakadalyozasa érdekében biztonsagi kapcsoloval
rendelkezik.

Ha a dekopirflirész be van kapcsolva, és kdzben a ha-
|6zati aramellatdas megszakad, a dekopirflirész nem in-
dul el Ujra automatikusan, ha az aramellatas helyreall.
Bekapcsolashoz nyomja meg Ujra az ,I” gombot.
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9.3 Munkalampa miikodtetése (4. abra)

1. Kapcsolja be a gépet a 9.2. pontban leirtak szerint.

2. A munkaldampat (20) a munkalampa be/kikapcsold
gombijaval (21) lehet be- és kikapcsolni.

9.4 Loketszamszabalyoz6 (2. abra)

A |6ketszamszabalyozéval (18) beadllithatja a vagni ki-
vant anyagnak megfeleld I6ketszamot. Lagy anyagok-
hoz nagy l6ketszamot, kemény anyagokhoz kis I6ket-
szamot javaslunk. Forgassa a |6ketszamszabalyozot
(18) az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba, ha a
I6ketszamot ndvelni szeretné. Az dramutaté jarasaval
ellentétes iranyba forgatassal csokkentheti a I6ketsza-
mot.

9.5 Munkamédok (1., 2. abra)
A dekopirflirész kézzel vagy labpedallal mikddtethetd.

MéF’

0
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9.5.1 Kézi vezérlés

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép be van kapcsol-
va.

2. Ha a flrészt kézzel szeretné mikdodtetni, akkor a
munkamaodvalté kapcsolét (17) allitsa ,M” helyzet-
be.

3. Aldketszamszabalyozéval (18) allitsa be az anyag-
hoz megfeleld I6ketszamot (lasd a 9.4. abrat).

9.5.2 Labpedal vezérlés

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép be van kapcsol-
va.

2. Ha a flrészt 1abpedallal (7) szeretné mikddtetni,
akkor a munkamdédvalté kapcsolét (17) allitsa ,F”
helyzetbe.

3. Aldketszam a labpedal allasaval szabalyozhato. A
maximalis I6ketszam a labpedal (7) teljesen lenyo-
masaval érhetd el.

VIGYAZAT

Labpedal vezérlésrdl kézi vezérlésre torténd atallitas-

kor a gép automatikusan elindul. A I6ketszam a I6ket-

szamszabalyozodval (18) bedllitott értéknek felel meg.

9.6 Belsd vagasok végrehajtasa

Ezzel a dekopirflirésszel lehetéség van munkadarabok
bels6é vagasara is anélkul, hogy a munkadarab kulsd
oldala vagy kertlete sériilne.

1. Tavolitsa el a flrészlapot (22) a 9.1.3. pontban le-
irtak szerint.

2. Farjon a munkadarabba egy furatot.

3. Helyezze a furattal ellatott munkadarabot az asz-
talbetét (26) nyilasa folé a flrészasztalra (6).

4. Szerelje fel a fUrészlapot (22) a munkadarab fura-
tan keresztil, és allitsa be a flrészlap feszessé-
gét.

5. A belsé vagasok befejezése utan tavolitsa el a
flrészlapot (22) a laptartokrol (@ 9.1.3. pontban
leirtak szerint).

6. Vegye le a munkadarabot az asztalrél.

9.7 Gérvagasok végrehajtasa (14. abra)
FIGYELMEZTETES

Ha gérvagast végez, legyen kiléndsen dvatos. A fi-
részasztal d6lése miatt kdnnyebben lecsuszhat a mun-
kadarab. Sérilésveszély all fenn.

1. A gérvagashoz allitsa be megfelelére a tavolsagot
a flrészlapvédé és a munkaasztal kdzott.

2. Forditsa el az asztalt a rogzitékar (14) kioldasaval,
és a flirészasztalt (6) billentse a kivant helyzetbe.

3. Huzza meg a rogzitékart (14).

10. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonat-
kozo6 VDE és DIN el6irasoknak.

Az ligyfél altal biztositott hal6zati csatlakozasnak,
valamint az alkalmazott hosszabbit6 vezetéknek
meg kell felelnie ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek

Az elektromos csatlakoz6vezetékeken gyakran sérdlt

a szigetelés.

Ennek okai a kévetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at

* Megtorések, amikor szakszer(tlenil vezetik vagy
régzitik a csatlakozovezetéket

« Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéveze-
téken
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» A szigetelés sériilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sérilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozo-

vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-

zbvezeték az ellenérzéskor ne legyen az aramhalozat-

ra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozovezetékeknek meg kell felel-

nitik a vonatkozo VDE- és DIN-el&irasoknak.

Csak H 05 VV-F jelolési csatlakozé vezetékeket hasz-

naljon.

A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-

nevezés megléte.

Valtéaramu motor

A haldzati feszultség 220-240 V~ legyen.

A legfeliebb 25 m hosszabbité vezetékek legalabb
1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel rendelkezze-
nek.

Az elektromos berendezés csatlakoztatasait és javita-
sait csak villanyszerel6 végezze.

Informacié kérése esetén a kovetkez® adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

11. Szallitas

* Az elektromos szerszamot Ugy szallitsa, hogy az
allvanyon és a motorburkolaton kialakitott bemara-
soknal emelje meg.

+ Soha ne haszndlja a védéberendezéseket a szer-
szam megfogasara vagy szallitasara.

+ Ugyelien arra, hogy a szallitas soran a fiirészlap
szabadon |évé része példaul egy véd&szerkezet se-
gitségével le legyen fedve.

12. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész-rendelés

FIGYELMEZTETES

Barmilyen karbantartasi és tisztitasi munka megkezdé-
se el6tt kapcsolja ki a flrészt és huzza ki a halozati
csatlakozot.

12.1 Tisztitas

A védbéberendezéseket, levegdnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portdl és szennyez6déstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Javasoljuk, hogy a készi-
léket minden hasznalat utan kézvetleniil tisztitsa meg.

12.1.1 Kiilsé tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal.

* Ne haszndljon tisztit6- és oldészereket. Ezek ki-
kezdhetik a készllék mianyag alkatrészeit.

+ Ugyeljen arra, hogy ne juthasson viz a késziilék bel-
sejébe.

12.1.2 Belsé tisztitas (15. abra)

1. Nyissa ki a tarolédobozt (9).

Tavolitsa el a csavart (35).

Oldja ki a csavart (34).

Vegye le a boritast (8).

Alacsony nyomasu sritett levegével fujja ki a ké-
szllék belsd részét.

Helyezze vissza a boritast (8).

Roégzitse a csavart (34).

Helyezze vissza a csavart (35), és hizza meg.
Zarja le a tarolédobozt (9).

areb

© o N

12.2 Karbantartas

12.2.1 Tarolas (1. abra/ 10. poz.)

A vezet6gorg6k csapagyainak (10) kenését legalabb
kb. 25-30 lizemdranként végezze el magas min6ségi
gépzsirral.

12.2.2 Szénkefék

Tulzott szikraképz&dés esetén villamossagi szakem-
berrel ellendriztesse a szénkeféket.

FIGYELEM

A szénkeféket csak villamossagi szakember cserélheti
ki.

12.2.3 Halozati kabel
Ha a halézati kabel kiszakadt, megvagtak vagy mas
formaban karosodott, akkor azonnal ki kell cserélni.

12.2.4 A finombiztositék cseréje (16. abra)
Meghibasodas esetén a finombiztositékot (36) cserélje
ki azonos tipusu finombiztositékra.

www.scheppach.com HU |75



FIGYELMEZTETES

Ne hidalja at a finombiztositékot (36)! Ne hasznaljon
eltérd tipusu biztositékot! Ez a készulék sérlléseihez
vezethet.

12.3 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek; illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopasnak kitett alkatrészek*: Szénkefék, flrészlap,
asztalbetét

* nem szerepel kdtelezéen a szallitott elemek kdzott!

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kodot.

12.4 Poétalkatrész rendelése

Potalkatrész rendelése esetén a kdvetkezd adatokat
kell megadni:

* Akésziilék tipusa

* Akészilék cikkszama

13. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférheté helyen tarolja a késziiléket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és
30 °C kdzott van. Az elektromos szerszamot az eredeti
csomagolasaban tarolja.

14. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas

@® A készilék olyan csomagolasban talalhato,
» amely megakadalyozza a sériléseket szallitas
%n kézben. Ez a csomagolas nyersanyag, igy Ujra
felhasznalhaté vagy a nyersanyag-korforgas-

~? ba visszaforgathatd.

A készllék és annak tartozékai kilonb6zé
anyagokbol allnak, pl. fémbdl és mianyagokbdl. A hi-
bas elemeket juttassa el az Ujrahasznositd helyekre.
Erdekldjon a szakkereskedésben vagy a helyi énkor-
manyzatnal!

Ne dobja a hasznalt berendezéseket a haztartasi
hulladékba!
Ez a szimbdlum arra hivja fel a figyelmet, hogy
a terméket az elektromos és elektronikus be-
rendezések hulladékairdl szo6lé iranyelv
s (2012/19/EU) és a nemzeti térvények értelmé-
ben nem szabad a haztartasi hulladékba dob-
ni. Ezt a terméket egy erre alkalmas gydjtéhelyen kell
leadni. Ez térténhet példaul egy hasonlo termék vasar-
lasakor, vagy egy elektromos és elektronikus berende-
zések hulladékait Ujrahasznosité hivatalos gydijtéhe-
lyen torténd leadassal. Az elhasznalédott elektromos
és elektronikai berendezések szakszeritlen kezelése
az ezeknél felhasznalt gyakran potenciadlisan veszé-
lyes anyagok miatt negativ hatassal lehet a kdrnyezet-
re és az emberek egészségére. Ezen termék szaksze-
ri  artalmatlanitdsaval radadasul a természeti
er6forrasok hatékony hasznalatahoz is hozzajarul. A
hasznalt berendezések gyijtéhelyeivel kapcsolatban a
varosvezetésnél, a helyi kozterilet-fenntartonal, az
elektromos és elektronikus berendezések hivatalos
gy(ljtéhelyén vagy a hulladékszallité vallalatnal érdek-
16dhet.
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15. Hibaelharitas

FIGYELMEZTETES
Barmilyen karbantartasi és tisztitdsi munka megkezdése el6tt kapcsolja ki a flirészt és huzza ki a halézati csatla-

kozét.
Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A motor leallitasat A flrészlap-szoritdcsavar (28/29) Huzza meg megfeleléen a flirészlap-szorito-
kovetéen a csap nélkiili | nincs elég szorosan meghuzva csavart (28/29)
flrészlap kilazul
A motor nem indul be Leoldott a biztositék Ellenérizze a halézati biztositékot
Hibas a hosszabbité vezeték Cserélje ki a hosszabbité vezetéket
A finombiztositék meghibasodott Ellenérizze a finombiztositékot, és sziikség

esetén cserélje ki azonos tipusra.

Rossz a csatlakozas a motornal vagy | Villamos szakemberrel ellendriztesse
a kapcsolonal

Hibas a motor vagy a kapcsold Villamos szakemberrel ellenériztesse
Eltérnek a flrészlapok Hibasan van bedllitva a feszesség Allitsa be a helyes feszességet

Aterhelés tul nagy Lassabban vezesse a munkadarabot

Nem megfeleld a flrészlap tipusa Hasznaljon megfelel6 flirészlapokat

Nem egyenesen vezetik a munkada- Kerllje az oldaliranyd nyomast

rabot
A fUrészlap kileng, nem | Atarték nincsenek bedllitva Lazitsa meg a tarték régzitdcsavarjait. Allitsa
egyenesen van beallitva. fuggbleges poziciéba a tartdkat, hizza meg

Ujra a csavarokat.
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Wyjasnienie symboli na urzagdzeniu

@ Ostrzezenie! W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac instrukcje obstugi.

Stosowac okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez urza-
dzenie odtamki, wiéry i pyty moga sig przyczyni¢ do utraty widocznosci.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

azbest!

@' Nosi¢ maske przeciwpytowg. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze po-

wstawac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawac¢ obrébce materiatow zawierajgcych

Uwaga! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Nie sigga¢ do poruszajgce;j sie tarczy
tngcej!

@ Przetacznik do zmiany pomigdzy sterowaniem recznym (M) oraz noznym (F)
(patrz 10.4i 10.5)
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1. Wprowadzenie Nalezy przestrzegaé wymaganej dolnej granicy wieku.
Poza informacjami o bezpieczenstwie zawartymi w

Producent: niniejszej instrukcji obstugi oraz szczegétowych prze-

Scheppach GmbH piséw krajowych nalezy przestrzega¢ ogoélnych zasad

Gilinzburger Stralle 69 technicznych.

D-89335 Ichenhausen Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki lub szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-

Szanowny kliencie, strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

Zyczymy wiele radosci i sukceséw w trakcie pracy z

nowo nabytym urzadzeniem. 2. Opis urzadzenia (rys. 1-16)

Wskazéwka: 1.  Dmuchawa

W $wietle obowigzujgcego prawa dotyczgcego odpo- 2. Uchwyt (dmuchawa)

wiedzialnosci za produkt producent tego urzadzenia 3. Sruba radetkowa

nie odpowiada za szkody, ktére powstaty w tym urza- 4. Uchwyt (ostona tarczy tnacej)

dzeniu lub poprzez jego dziatanie, podczas: 5. Ostona tarczy tnace;j

* nieprawidtowej obstugi, 6. Stét pilarki

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi, 7. Pedat nozny

* napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie- 8. Ostona po lewej stronie

autoryzowanych fachowcoéw, 9. Pojemnik do przechowywania
* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci, 10. Magazyny
+ uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem, 11. Dzwignia zaciskowa
» awarii instalacji elektrycznej, w przypadku nieprze- 12. Wysiegnik

strzegania przepisow elektrycznych i przepisow 13. Skala stopniowa

VDE: 0100, DIN 57113 / VDE 0113. 14. Dzwignia ustalajgca

15. Przytgcze odsysania

Rekomendujemy Panstwu: 16. Wiacznik/wytacznik
Przed montazem oraz przed rozpoczeciem uzytkowa- 17. Przetacznik wyboru trybu pracy
nia urzgdzenia nalezy przeczytaé doktadnie caty tekst 18. Regulator liczby skokow
instrukcji obstugi. 19. Punkty mocowania
Instrukcja obstugi ma na celu utatwi¢ Panstwu zapozna- 20. Lampa robocza
nie sie¢ z nowg maszyng oraz umozliwi¢ jak najlepsze 21. Wigcznik/wytgcznik lampy roboczej
wykorzystanie maszyny zgodnie z przeznaczeniem. 22. Tarczatngca
Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazéwki dotycza- 23. Klucz imbusowy 3 mm
ce bezpiecznej, profesjonalnej i ekonomicznej pracy z 24. Dolny uchwyt
maszyna, a takze tego, jak unikng¢ niebezpieczenstw, 25. Sruba (dolny uchwyt)
obnizy¢ koszty napraw, unika¢ przestojow w pracy oraz 26. Wkfadka stotowa
jak zwiekszy¢ niezawodno$¢ i zywotno$c¢ urzgdzenia. 27. Gorny uchwyt tarczy tnacej
Oproécz przepiséw bezpieczenstwa zawartych w niniej- 28. Gorna $ruba zaciskowa tarczy tngcej
szej instrukcji nalezy bezwzglednie przestrzegac¢ lokal- 29. Dolna $ruba zaciskowa tarczy tngcej
nych przepiséw krajowych dotyczacych eksploatacji 30. Dolny uchwyt tarczy tnacej
maszyny. 31. Katownik (nie wchodzi w zakres dostawy)
Niniejszg instrukcje obstugi nalezy przechowywaé 32. Sruba (skala stopniowa)
przy maszynie w plastikowej torebce, chronigc ja 33. Wskaznik
przed brudem i wilgocig. Kazdy operator urzgdzenia 34. Sruba (ostona po lewej stronie)
przed rozpoczeciem z nim pracy powinien przeczyta¢ 35. Sruba (ostona po lewej stronie)
instrukcje obstugi i doktadnie jej przestrzegac. 36. Bezpiecznik czuty
Do pracy z urzgdzeniem moga by¢ dopuszczone wy- 37. Sruba regulacyjna z nakretkg zabezpieczajacg

tacznie osoby, ktére zostaty przeszkolone w zakresie
korzystania z urzadzenia i zostaty poinformowane o
niebezpieczenstwach z tym zwigzanych.
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3. Zakres dostawy

* Wyrzynarka

+ Demontaz ostony tarczy tnacej (5) z dolnym uchwy-
tem (24)

* Dmuchawa (1)

+ Tarcza tngca (22) do drewna oraz tworzyw sztucz-
nych (4x)

* 1 Worek $rub: 5 $ruba z tbem szesciokgtnym M8
x 50,
4 nakretki sze$ciokatne M8, 8 podktadek

* Klucz imbusowy, 3 mm (23)

+ Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji

4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrzynarka stuzy do cigcia drewna lub innych mate-
riatow takich jak pleksiglas, GFK, pianka, guma, skoéra i
korek. Nie uzywac pity do ciecia okragtych materiatow.
Okragty materiat mozna tatwo przechylaé.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Czesci
mozna wyrzucic¢!

Urzgdzenia uzywac tylko zgodnie z jego przeznacze-
niem. Kazde uzycie wykraczajace poza wyzej podane
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za wy-
nikajgce stad szkody producent nie odpowiada; ryzyko
ponosi wytgcznie uzytkownik.

Nalezy pamigtaé, ze urzgdzenia produkowane nie
zostaty przeznaczone do uzytku komercyjnego, rze-
miesiniczego lub przemystowego. Nie ponosimy zad-
nej odpowiedzialno$ci za nasz produkt, jesli jest on
uzywany w celach komercyjnych, rzemiesiniczych,
przemystowych lub podobnych.

+ Nalezy uzywac¢ tylko odpowiednich dla urzadzenia
brzeszczotéw pity.

* W zakres uzytkowania zgodnego z przeznaczeniem
wchodzi réwniez przestrzeganie instrukcji obstugi,
instrukcji montazu oraz wskazéwek bezpieczenstwa
zawartych w niniejszej instrukcji.

+ Osoby obstugujgce oraz przeprowadzajgce prace
konserwacyjne na urzadzeniu muszg zostaé zapo-
znane z instrukcjg jej uzytkowania oraz mozliwymi
niebezpieczenstwami.

* Oprécz tego nalezy przestrzega¢ wszystkich obo-
wigzujgcych przepiséw bezpieczenstwa pracy.

» Dodatkowo nalezy stosowa¢ sie do zasad bezpie-
czenstwa i higieny pracy oraz wymogoéw medycyny
pracy.

* Wszelkie modyfikacje urzgdzenia powodujg wyklu-
czenie odpowiedzialno$ci producenta za powstate
w ich nastepstwie szkody.

Ryzyka szczatkowe

Nawet jesli niniejsze narzedzie elektryczne jest ob-
stugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze pozostaje
ryzyko szczatkowe. Ponizsze zagrozenia moga wy-
stapi¢ w zwiazku z konstrukcja i wersja niniejsze-
go elektronarzedzia:

» Obrazenia drég oddechowych w przypadku niesto-
sowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

* Uszkodzenie stuchu w razie niezaktadania odpo-
wiednich nausznikéw ochronnych.

* Niebezpieczenstwo wypadku wskutek kontaktu rgk
z nieostonietym obszarem ciecia narzedzia.

* Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen podczas
wymiany narzedzia (niebezpieczenstwo przecigcia).

* Zmiazdzenie palcow.

« Zagrozenie wskutek odrzutu.

* Przechylenie si¢ przedmiotu obrabianego wskutek
niewystarczajgcej pozycji przytozenia przedmiotu
obrabianego.

» Dotknigcie narzedzia tngcego.

« Woyrzucenie czesci gatezi oraz czesci przedmiotéw
obrabianych.

5. Bezpieczenstwa

5.1 Ogélne instrukcje bezpieczenstwa dla urza-
dzen elektrycznych

UWAGA

Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
przestrzega¢ zasadniczych srodkéw bezpieczenstwa
w celu ochrony przed porazeniem prgdem, zagroze-
niem obrazeniami i pozarem.

Przed przystapieniem do uzywania niniejszego narze-
dzia elektrycznego nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
zéwki i odpowiednio przechowywaé je w bezpiecznym
miejscu.

Konserwacja i obstuga techniczna
1. Regularne czyszczenie, konserwacja i smarowa-

nie. W przypadku wszelkich prac regulacyjnych i kon-
serwacyjnych wyjgé wtyczke sieciowa.
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2. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane tylko przez
wykwalifikowany personel i tylko przy uzyciu ory-
ginalnych czesci zamiennych. Zapewnia to utrzyma-
nie bezpieczenstwa urzgdzenia.

Bezpieczna praca

1. Utrzymywac porzadek w obszarze roboczym
Nieporzadek w obszarze roboczym moze byé
przyczyng wypadkow.

2. Uwzgledni¢ oddziatywania otoczenia

Nie wystawiaé narzedzi elektrycznych na
dziatanie deszczu.
Nie uzywac¢ narzedzi elektrycznych w wilgot-
nym lub mokrym otoczeniu.
Zadbac o dobre oswietlenie obszaru robocze-
go.
Nie uzywa¢ narzedzi elektrycznych w miej-
scach, gdzie wystepuje zagrozenie pozarem
lub wybuchem.
3. Nalezy strzec sie przed porazeniem pradem
elektrycznym
Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi czescia-
mi (np. rurami, radiatorami, piecami elektrycz-
nymi, urzgdzeniami chtodniczymi).
4. Nie pozwalaé¢ innym osobom zbliza¢ sig¢ do
miejsca pracy!
Nie pozwalaé innym osobom, w szczegol-
nosci dzieciom, na dotykanie narzedzia lub
kabla. Nie dopuszcza¢ ich do obszaru robo-
czego.
5. Przechowywaé¢ nieuzywane narzedzia elek-
tryczne w bezpiecznym miejscu
Nieuzywane narzedzia elektryczne nalezy
odktada¢ w suchym, wysoko potozonym lub
zamknietym miejscu, poza zasiegiem dzieci.
6. Nie przeciazac¢ narzedzia elektrycznego
Podany zakres mocy umozliwia lepszg i bez-
pieczniejszg prace.
7. Uzywac¢ wilasciwego narzedzia elektryczne-
go
Do ciezkich prac nie stosowac¢ narzedzi elek-
trycznych o matej mocy.
Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego do ce-
16w, do ktérych nie jest ono przeznaczone.
Np. nie uzywac recznej pity tarczowej do cie-
cia gatezi drzew lub polan drewna.
8. Nosi¢ odpowiednig odziez
Podczas pracy nie nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii - mogtoby doj$¢ do ich pochwycenia
przez ruchome czesci.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

- Podczas prac na powietrzu wskazane jest
uzywanie obuwia antyposlizgowego.

- W przypadku dtugich wtoséw nosi¢ siatke na
wiosy.

Stosowac odpowiednie wyposazenie

ochronne

- Stosowac¢ okulary ochronne.

- Podczas prac z duzg emisjg pytu stosowac
maske chronigcg drogi oddechowe.

Podtaczy¢ urzadzenie do odsysania pytu

- Jezeli wystepuja przytgcza odsysania pytu i
urzgdzenie wychwytujgce, upewnic sie, ze sg
one podtgczone i prawidtowo uzywane.

Nie uzywac¢ kabla do celéw, do ktorych nie

jest przeznaczony.

- Nie ciagna¢ za kabel w celu wyjecia wtyczki
z gniazda. Chroni¢ kabel przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem i ostrymi kra-
wedziami.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot

- Uzyj napinaczy lub imadta, aby przytrzymac
przedmiot obrabiany. Dlatego jest bezpiecz-
niej niz reka.

Unikac nietypowej pozycji ciata

- Zadbac¢ o stabilng pozycje i zachowanie row-
nowagi w kazdej chwili.

Dba¢ nalezycie o narzedzia

- Przyrzady tngce utrzymywac w ostrym i czy-
stym stanie, aby umozliwi¢ lepszg i bezpiecz-
niejsza prace.

- Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych sma-
rowania i wymiany narzedzi.

- Regularnie kontrolowa¢ przewdd przytgcze-
niowy narzedzia elektrycznego i w przypadku
uszkodzenia zleci¢ uznanemu specjaliscie
jego wymiane.

- Regularnie kontrolowa¢ i w razie uszkodzenia
wymienia¢ przewody przedtuzajgce.

- Uchwyty utrzymywac w stanie suchym, czy-
stym i wolnym od oleju i smaru.

Wtyczke nalezy wyjac¢ z gniazdka

- W przypadku nieuzywania narzedzia elek-
trycznego, przed przystgpieniem do konser-
wacji i przy wymianie narzedzi, jak np. brzesz-
czot pity, wiertta, frezy.

Nie pozostawiaj kluczy narzedziowych przy

narzedziu

- Przed wtaczeniem skontrolowaé, czy klucze i
narzedzia nastawcze sg usuniete.



17. Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego uru- OSTRZEZENIE
chomienia Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
Upewni¢ sie, ze podczas wktadania wtyczki pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
do gniazda przetacznik jest wytgczony. nych okoliczno$ciach wptywaé negatywnie na aktywne
18. Do prac na zewnatrz uzywac przedtuzacza lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
Na zewnatrz uzywa¢ wytgcznie dopuszczo- ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen, osobom
nych do tego i odpowiednio oznaczonych ka- z implantami medycznymi przed uzyciem narzedzia
bli przedtuzajgcych. elektrycznego zalecamy konsultacje z lekarzem i pro-
19. Stale zachowywac ostroznosé¢ ducentem.
Skupia¢ sie na wykonywanych czynnosciach.
Pracowa¢ z rozwagg. Nie uzywac¢ narzedzia 5.2 Specjalne wskazowki dotyczace bezpieczen-
elektrycznego w stanie dekoncentracji. stwa
20. Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem « W sytuacji awaryjnej bezposrednio wytgczy¢ ma-
ewentualnych uszkodzen szyne i wyjg¢ wtyczke sieciowa.
Przed dalszym uzywaniem elektronarzedzia * Przestrzega¢ wszystkich niniejszych wskazéwek
zabezpieczenia lub lekko uszkodzone czesci zaréwno przed, jak i w trakcie pracy z pita.
nalezy starannie zbadac¢ pod katem prawidto- * Nie uzywac pity do ciecia drewna opatowego.
wego i zgodnego z przeznaczeniem dziatania. « Zaniechac cigcia poprzecznego drewna okragtego
Skontrolowa¢, czy ruchome czes$ci dziatajg bez odpowiedniego urzadzenia przytrzymujacego.
bez zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czesci * Maszyna jest wyposazona w przetacznik bezpie-
nie sg uszkodzone. Wszystkie czg$ci muszag czenstwa, zabezpieczajgcy przed ponownym wig-
by¢ prawidtowo zamontowane, a wszystkie czeniem po utracie zasilania.
warunki spetnione, aby zagwarantowaé pra- « Jezeli konieczny jest kabel przedtuzajacy, upewnié
widtowg prace narzedzia elektrycznego. sie, ze jego przekrdj jest wystarczajgcy dla poboru
Uszkodzone urzadzenia ochronne i czgsci pradu pity. Przekroj minimalny 1,5 mm?2.
nalezy zgodnie z ich przeznaczeniem oddaé « Beben kablowy stosowaé wytgcznie w rozwinigtym
do naprawy lub wymiany do warsztatu specja- stanie.
listycznego, o ile nie podano inaczej w instruk- * Nie wolno odwraca¢ uwagi os6b pracujgcych przy
cji obstugi. maszynie.
Uszkodzone przetgczniki nalezy wymieni¢ w * Po wytgczeniu napedu w zadnym wypadku nie wol-
warsztacie serwisowym. no hamowac tarcz tngcych przez ich boczne doci-
Nie uzywac elektronarzedzi, przy ktérych nie skanie.
da sie wigczyc¢ i wytgczy¢ przetgcznika. « Zaktadaé wytacznie dobrze naostrzone tarcze tng-
21. UWAGA ce, nieposiadajgce ryséw i deformacji.
Uzywanie innych narzedzi roboczych i innego « Natychmiast wymienia¢ wadliwe tarcze tngce.
osprzetu moze powodowaé niebezpieczen- * Nie stosowac tarcz tngcych, ktére nie odpowiadaja
stwo odniesienia obrazen. parametrom podanym w niniejszej instrukcji uzytko-
22. Naprawe narzedzia elektrycznego nalezy wania.
zleca¢ wykwalifikowanemu elektrykowi * Upewnic¢ sie, ze wszystkie urzadzenia ostaniajgce
brzeszczot pity pracujg bez zarzutu.
Niniejsze narzedzie elektryczne odpowiada * Nie wolno demontowaé lub powodowac bezuzytecz-
odnosnym przepisom bezpieczenstwa. Na- nosci urzadzen zabezpieczajgcych przy maszynie.
prawy moga wykonywac¢ wytgcznie wykwali- * Natychmiast wymienia¢ uszkodzone lub wadliwe
fikowani elektrycy, stosujgc oryginalne czesci zabezpieczenia.
zamienne; inaczej istnieje ryzyko wypadku * Nie cig¢ przedmiotow obrabianych, ktére sg za
dla uzytkownika. mate, by mozna je bylo bezpiecznie utrzyma¢ w
rece.

* Nie obcigza¢ maszyny tak mocno, ze spowoduje to
jej zatrzymanie.

* Mocno dociska¢ przedmiot obrabiany do ptyty ro-
boczej.
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+ Nigdy nie usuwa¢ luznych odtamkéw, wiéréw lub
zakleszczonych kawatkéw drewna przy pracujgcym
brzeszczocie pity.

* W celu usuniecia usterek narzedzia roboczego,
wytgczyé maszyne. Wyciggnaé wtyczke sieciowa.
Usuna¢ blokade. Uwaga! Niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen spowodowanych przez tarczg tnaca!
Nosi¢ rekawice ochronne! Przeprowadzi¢ probe bez
przedmiotu obrabianego. Uwazag, aby nie byto zad-
nych nietypowych dzwiekéw lub wibracji. W takim
przypadku nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i skontakto-
wac sig z producentem.

* Przezbrajanie oraz prace nastawcze, pomiarowe i
czyszczenie wykonywaé wytgcznie przy wytaczo-
nym silniku. Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

* Przed wiaczeniem skontrolowa¢, czy klucze i narze-
dzia nastawcze sg usuniete.

* Przed opuszczeniem stanowiska pracy wytaczyé
silnik i wyja¢ wtyczke sieciowa.

* Instalacje elektryczne, naprawy i prace konserwa-
cyjne moga by¢ wykonywane wytgcznie przez spe-
cjalistow.

* Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji nalezy na-
tychmiast zamontowac¢ z powrotem wszystkie urzg-
dzenia ochronne i zabezpieczajace.

* Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane Techniczne.

* Przestrzega¢ odnosnych przepisow bezpieczen-
stwa pracy oraz pozostatych, ogélnie uznanych za-
sad bezpieczenstwa technicznego.

* Przestrzegac¢ instrukcji wydanych przez zrzeszenie
zawodowe (VBG 7j).

+ Pita jest przeznaczona wytacznie do ustawienia w
pomieszczeniach zamknigtych.

* Przedmioty obrabiane mniejsze niz ostona tarczy
tngcej moga spowodowaé obrazenia rak i palcow.
Stosowa¢ odpowiednie srodki pomocnicze!

* Podczas prowadzenia przedmiotu obrabianego uni-
ka¢ nienaturalnych pozycji rgk i pozycji, w ktérych
reka mogtaby zsunaé sie bezposrednio na brzesz-
czot pity.

» Brzeszczot pity zaktada¢ zawsze w ten sposéb, by
zeby byty skierowane w dét do stotu pilarskiego.

» Ustawi¢ zawsze prawidtowe napiecie tarczy tngcej,
aby unikna¢ pekniecia brzeszczotéw pit.

* Szczegodlng ostroznos$¢ zachowaé podczas ciecia
materiatu o nieregularnych profilach cigcia.

» Podczas ciecia okragtych przedmiotéw, takich jak
drazki lub rury, postepowaé ze szczegdlng ostroz-
noscig. Mogg one stoczy¢ sie z brzeszczotu pity i
prowadzi¢ do zahaczenia sie zgbéw. Tego rodzaju
obrabiane przedmioty nalezy podeprze¢ klinem.

* Podczas cofania obrabianego przedmiotu, zeby
moga zahaczy¢ sig w rzazie, zwtaszcza jesli blokujg
go trociny z ciecia. W tym wypadku nalezy wytgczyé
pite, wyja¢ wtyczke sieciowg, otworzy¢ rzaz za po-
moca klina i wyciggnaé¢ obrabiany przedmiot.

* Nigdy nie opuszcza¢ stanowiska pracy bez wcze-
$niejszego wytgczenia pity. Odczeka¢, az pita cal-
kowicie sig zatrzyma.

* Podczas pracy pity nie ustawiaé, nie skleja¢ ani nie
sktadaé zadnych czesci na stole roboczym.

« Pite wigczy¢ dopiero po usunigciu resztek materiatu
i narzedzi ze stotu roboczego. Na stole roboczym
pozostawi¢ wytgcznie przedmiot do obrébki i ewen-
tualne pomoce robocze (kliny).

« Zawsze uzywac okularéw ochronnych.

» Palce trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od brzesz-
czotu pity.

* Przedmiot obrabiany prowadzi¢ w sposéb pewny
i mocny, w zadnym momencie nie wolno go pusz-
czac.

* Nigdy nie opuszcza¢ stanowiska pracy bez wcze-
$niejszego wytgczenia pity.

» Nie dopusci¢, aby znajomos$¢ obstugi pity doprowa-
dzita do nieuwagi. Nieuwaga moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen w utamkach sekundy.

» Pozycja robocza zawsze z boku brzeszczotu pity.

Prosze zachowac¢ wskazéwki bezpieczenstwa.

6. Dane techniczne

Napiecie sieciowe 220-240 V~/50 Hz

Pobér mocy 80 Watt (S1*)

120 Watt (S6 30%**)
Liczba skokow 500-1700 min~'
Ruch podnoszacy 12 mm
Powierzchnia pod- 630 x 295 mm

stawy

Zakres wychylania
stotu

0° do 45° w lewo

Wielkos$¢ stotu

415 x 255 mm

Dtugosc¢ tarczy tnacej
ok.

132 mm
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Wysieg 406 mm
Wysokosé cigcia 50 mm
maks. przy 0°

Wysokos$¢ ciecia 22 mm
maks. przy 45°

min. wymiary przed-

miotu obrabianego

Ciezar 13,3 kg

*Tryb pracy S1:
Praca ciggta w przypadku statego obcigzenia

**Tryb pracy S6 30%:

Praca przerywana z przerwami jatowymi krétkotrwa-
tymi (czas 10 min.). Aby niepotrzebnie nie rozgrzewac¢
silnika, przez 30% czasu moze on pracowaé¢ z poda-
nym obcigzeniem znamionowym, lecz potem przez
70% czasu musi on pracowac na biegu jatowym.

Wartosci emisji hatasu

Hatas

Hatas tej pity zostat zmierzony zgodnie z EN 61029.
Zaktadaé¢ nauszniki ochronne.

Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

Poziom cisnienia akustycznego L , 66,9 dB(A)

Odchylenie KpA 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej L, 79,9 dB(A)
Odchylenie K, 3dB(A)

Podane warto$ci sg warto$ciami emisyjnymi, tym sa-
mym nie muszg odpowiada¢ bezpiecznym warto$ciom
roboczym w miejscy pracy. Pomimo istnienia zalezno-
$ci pomiedzy poziomami emisji i imisji, nie mozna na
tej podstawie wycigga¢ wiarygodnych wnioskéw, czy
konieczne jest zastosowanie dodatkowych $rodkéw
ostroznosci.

Czynniki, ktére moga wptywac¢ na poziom imisji w da-
nym momencie na stanowisku pracy, to czas trwania
oddziatywania, rodzaj pomieszczenia roboczego, inne
zrodta hatasu itd., np. liczba maszyn i inne procesy z
nimi zwigzane.

Dopuszczalne wartosci na stanowisku pracy moga
réznic¢ sig réwniez w zaleznosci od kraju. Informacja ta
ma jednak umozliwié¢ uzytkownikowi dokonanie lepsze;j
oceny zagrozenia i ryzyka.

Wytwarzanie hatasu nalezy ograniczy¢é do mini-

mum!

+ Stosowac wytacznie sprawne urzadzenia.

* Urzadzenie poddawaé regularnej konserwacji i
czyszczeniu.

* Dostosowa¢ metode pracy do urzgdzenia.

* Nie przecigza¢ urzadzenia.

* W razie potrzeby oddac¢ urzgdzenie do przegladu.

» Gdy urzgdzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
taczone.

Odpowiednia tarcza tnaca

Mozna stosowac wszystkie dostepne w sprzedazy tar-
cze tngce o minimalnej dtugosci 127 mm z trzpieniem
i bez trzpienia.

7. Przed uruchomieniem

7.1 Rozpakowanie

* Przed uruchomieniem nalezy prawidtowo zamonto-
wac wszystkie ostony i zabezpieczenia.

* Brzeszczot pity musi si¢ swobodnie poruszaé¢.

* W przypadku obrobionego drewna zwracaé uwage
na elementy obce, jak np. gwozdzie lub Sruby, itp.

* Przed uruchomieniem wigcznika/wytacznika upew-
ni¢ sie, czy brzeszczot pity jest zamontowany w pra-
widtowy sposéb, a elementy ruchome swobodnie
sie poruszaja.

* Przed podtgczeniem maszyny upewnic sig, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
sieci.

UWAGA

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Nie pozwalac dzie-
ciom na zabawe plastikowymi torebkami, foliami
lub matymi czesciami! Istnieje niebezpieczenstwo
potkniecia i uduszenia!

7.2 Ogélne informacje

* Przed uruchomieniem nalezy odpowiednio zamon-
towa¢ wszystkie pokrywy oraz urzgdzenia zabez-
pieczajgce.

« Tarcza tngca musi sie swobodnie obracac.

« Zwréci¢ uwage na to, czy w obrabianym drewnie nie
ma gwozdzi, $ruby lub innych ciat obcych.

* Przed uruchomieniem przycisku wigczania/wytg-
czania tarcza musi byé prawidtowo zamontowana.
Czesci ruchome muszg poruszac sie lekko.

* Przed podtgczeniem sprawdzi¢, czy dane na ta-
bliczce znamionowej zgadzajg sie z danymi sieci.
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* Maszyne podtgcza¢ tylko do poprawnie zainstalo-
wanego gniazdka schuko z bezpiecznikiem min. 10
A.

7.3 Montaz wyrzynarki na stole roboczym
Elementy niezbedne do montazu:

Wchodzi w zakres dostawy:

+ Sruba z tbem szesciokatnym M8 (4x)
* Nakretka szesciokgtna M8 (4x)

+ Podktadka @ 9 mm (8x)

Diugos$c¢ uzywanych $rub zmienia sie w zalezno$ci od
grubosci blatu stotu.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Przed przy-
stgpieniem do prac montazowych przy wyrzynarce,
nalezy odtgczy¢ wtyczke sieciowa.

1. Zamontowa¢ wyrzynarke na solidnym drewnia-
nym stole roboczym. W ten sposéb unika sie wy-
twarzania hatasu powodowanej przez wibracje.

2. Zaznaczy¢ otwory do wiercenia (patrz rys. 5.2)

3. Wywierci¢ 4 otwory (Srednica 8 mm) w stole ro-
boczym.

4. Przykreci¢ wyrzynarke do stotu roboczego $rubg z
tbem szesciokatnym (E) przez punkty mocowania
(Rys. 3 poz. 19) w nastepujgcej kolejnosci (Rys.
5.1):

A Wyrzynarka

B Stot roboczy

C Podktadka

D Nakretka szes$ciokatna

5. Najpierw mocno dokreci¢ nakretke szesciokgtng
(D).

8. Budowa

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Przed przy-
stgpieniem do prac montazowych przy wyrzynarce,
nalezy odtgczy¢ wtyczke sieciowa.

8.1 Montaz / Wymiana brzeszczotu pity

(rys. 1, 8-11)
OSTRZEZENIE
Aby unika¢ obrazen spowodowanych przypadko-
wym uruchomieniem: Przed wyjeciem lub wymia-
na brzeszczotu pity nalezy zawsze nacisna¢ przy-
cisk ,,0” i odtagczy¢ wtyczke sieciowa od gniazdka.

8.1.1 Wyjmowanie brzeszczotu pity bez kotkow
(opcjonalnie)

1. Aby usungé brzeszczot pity (22), nalezy zdja¢
wkladke stotowa (26), podnoszac jg do gory.

2. Najpierw nalezy zwolni¢ napiecie, sktadajac dzwi-
gnie zaciskowg (11) do géry. W razie potrzeby na-
lezy dalej redukowac napiecie, obracajac je w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

3. Lekko nacisng¢ wysiegnik (12) w dét (patrz rys. 9).

4. Poluzowac najpierw gorng srube zaciskowa tarczy
tngcej (28), a nastepnie dolng $rube zaciskowg
tarczy tnacej (29) przy pomocy klucza imbusowe-
go (23).

8.1.2 Wkiadanie brzeszczotu pity bez kotkow
(opcjonalnie)

Zeby brzeszczotu pity muszg by¢ zawsze skierowane

w dét.

1. Najpierw zamocowac tarcze tnaca (22) w dolnym
uchwycie tarczy tngcej (30). W celu zamocowania
tarczy tnacej (22) nalezy mocno dokreci¢ dolng
Srube zaciskowa tarczy tnacej (29) za pomoca
klucza imbusowego (23).

2. Lekko nacisna¢ wysiegnik (12) w dét. Zamocowaé
drugi koniec tarczy tnacej (22) w gérnym uchwycie
tarczy tnacej (27) (patrz rys. 9).

3. Zamocowac tarcze tngcg (22) gorng $rubg zaci-
skowg tarczy tnacej (28) (patrz rys. 10).

4. Naprezy¢ tarcze tnaca (22) dzwignig zaciskowa
(11), ponownie naciskajac jg w dot. Sprawdzi¢ na-
piecie tarczy tnacej (22). Jesli napiecie jest zbyt
niskie, mozna je zwiekszy¢ obracajac je w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Wcze-
$niej rozluzni¢ dzwignie napinajaca (11).

5. Ponownie wtozy¢ wktadke stotowg (26).

8.1.3 Wyjmowanie tarczy tnacej bez trzpieni

1. Aby usung¢ brzeszczot pity (22), nalezy zdjg¢
wktadke stotowg (26), podnoszac jg do gory.

2. Najpierw nalezy zwolnié napiecie, sktadajac dzwi-
gnie zaciskowg (11) do géry. W razie potrzeby na-
lezy dalej redukowa¢ napiecie, obracajac je w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
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3. Lekko nacisng¢ wysiggnik (12) w dot (patrz rys. 9).
4. Wyciggnaé tarcze tngcg z goérnego i dolnego
uchwytu tarczy tnacej (27/30).

8.1.4 Wktadanie tarczy tnacej bez trzpieni

Zeby brzeszczotu pity muszg byé zawsze skierowane

w dot.

1. Przetozy¢ jeden koniec tarczy tngcej (22) przez
otwor w stole. Wiozy¢ kotki tarczy tnacej (22) w od-
powiednie wgtebienia gérnego i dolnego uchwytu
tarczy tnacej (27/30).

2. Najpierw witozy¢ tarcze tnaca (22) do dolnego
uchwytu tarczy tnacej (30).

3. Lekko nacisng¢ wysiegnik (12) w dét (patrz rys. 9).

4. Sprawdzi¢ potozenie trzpieni tarczy tnacej w
uchwytach tarczy tnacej (27/30).

5. Naprezy¢ tarcze tngca (22) dzwignig zaciskowag
(11), ponownie naciskajgc jg w dét. Sprawdzi¢ na-
pigcie tarczy tnacej (22). Jesli napigcie jest zbyt
niskie, mozna je zwigkszy¢ obracajgc je w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara. Wcze-
$niej rozluzni¢ dzwignig napinajaca (11).

6. Ponownie wiozyé wktadke stotowg (26).

WSKAZOWKA

Po lewej stronie znajduje sie pojemnik do przechowy-
wania (9), w ktérym mozna sktadowa¢ zapasowe tar-
cze tnace i klucz imbusowy.

8.2 Sprawdzenie napiecia tarczy tnacej
OSTRZEZENIE

Sprawdza¢ regularnie oraz po wtozeniu tarczy tna-
cej napiecie brzeszczotu.

Po zamontowaniu tarczy tnacej nalezy jg naprezyé po-

przez nacis$nigcie dzwigni zaciskowej (11).

Jesli napiecie brzeszczotu jest zbyt niskie lub zbyt wy-

sokie, nalezy postepowa¢ w nastepujgcy sposob:

+ Ztozy¢ dzwignie zaciskowa (11) do gory.

+ Obréci¢ dzwignie zaciskowa (11) zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, aby zwigkszy¢ napiecie i prze-
ciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby je zmniej-
szy¢.

* Aby potwierdzi¢ ustawienie, nalezy ponownie naci-
sngc¢ dzwignie zaciskowg w dot.

Tarcza tngca powinna, przy prawidlowym napieciu,
wydawac¢ wyrazny dzwiek, gdy jest ,wyrywana”, jak w
przypadku jednej strony.

8.3 Doktadna regulacja skali katowej
(rys. 12; 12.1)
UWAGA
Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy
sprawdzi¢ ustawienie skali katowe;j.

1. Odkreci¢ nakretke zabezpieczajgcg $ruby regula-
cyjnej (37).

2. Do regulaciji stotu pilarskiego nalezy uzy¢ kata 90°
(31, nie wchodzi w zakres dostawy). Umiesci¢ jg
na stole pilarskim i na tarczy tngcej (rys. 12).

3. Srube regulacyjng (37) przestawi¢ w taki sposéb,
by kat miedzy brzeszczotem pity (22) i stotem pi-
larki (6) wynosit 90°.

4. Ponownie dokreci¢ nakretke zabezpieczajgca Sru-
by regulacyjnej (37).

5. Poluzowac $rube (32) i przekreci¢ wskaznik (33)
do oznaczenia 0°.

6. Wykonaé prébne ciecie. Sprawdzi¢ kat na przed-
miocie obrabianym za pomocg noza katowego. W
razie potrzeby wyregulowac¢ wskaznik (33).

8.4 Montaz dmuchawy (rys. 8)

1. Upewni¢ sie, ze ostona tarczy tnacej (5) jest zto-
zona.

2. Przykreci¢ dmuchawe (1) zgodnie z ruchem wska-
zéwek zegara na uchwycie (2), jak pokazano na
rys. 8.

8.5 Montaz dolnego uchwytu (rys. 6, 7)
WSKAZOWKA:

Przed zamontowaniem dolnego uchwytu (24) zdja¢ fa-
brycznie zmontowang tarcze tnaca (22) (patrz 8.1.3).

1.  Wyjac tarcze tngca (22) w sposéb opisany w punk-
cie 8.1.3.

2. Zdja¢ dolny uchwyt (24) z ostony tarczy tnacej (5)
poprzez catkowite poluzowanie $ruby (25) (patrz
rys. 6).

3.  Umiesci¢ uchwyt (4) w otwor (patrz rys. 7).

4. Zamocowac¢ uchwyt (4) za pomocg $ruby radetko-
wej (3).

5. Zamontowac dolny uchwyt (24). Wtozy¢ $rube (25)
do uchwytu (4) i zamocowac ja.

6. Ponownie wlozy¢ tarcze tngca (22) zgodnie z opi-
sem w punkcie 8.1.3.

7. Zwréci¢ uwage, aby uchwyt (24) nie dotykat tarczy
tnacej (22).
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Dolny uchwyt (24) musi by¢ zawsze dostosowany do
wysokosci obrabianego przedmiotu. Jednak przedmiot
obrabiany nie powinien by¢ mocowany, ale powinien
pozostawac¢ swobodnie ruchomy.

Dolny uchwyt (24) stuzy do zapewnienia, ze przedmiot
obrabiany nie moze by¢ rozerwany do gory, niszczgc w
ten sposob tarcze tngca (22).

8.6 Odsysacz wiorow (rys. 13)
UWAGA: Urzadzenie powinno sie eksploatowaé tylko
z uktadem odsysania.

Podtgczy¢ odpowiedni system odsysania wiéréow (nie
wchodzi w zakres dostawy) do przytgcza odsysania
(15) (patrz rys. 13, przyktadowa ilustracja).

UWAGA: Kanaty odsysajace nalezy regularnie kontro-
lowac¢ i czyscic.

9. Obstuga

9.1 Wskazowki ogoine

* Pita nie tnie drewna automatycznie. Uzytkownik
umozliwia ciecie poprzez wprowadzenie drewna do
ruchomej tarczy tnacej.

* Zeby tng drewno tylko podczas ruchu w doét.

* Drewno musi by¢ powoli wprowadzane do tarczy
tnacej, poniewaz zgby tarczy tnacej sg bardzo mate.

» Kazdy, kto chce korzysta¢ z pity potrzebuje czasu
na nauke. W tym czasie niektére z listew z pewno-
$cig pekaja.

* Przy cieciu grubszego drewna nalezy sie upewnig,
ze tarcza pity nie jest wygieta lub skrecona.

+ Zywotnos¢ tarczy tnacej zwieksza sig dzieki staran-
nej obstudze.

9.2 Wiacznik /wytacznik (16)
* Wiaczanie: Nacisnaé przycisk ,I”.
* Woylaczanie: Nacisngé przycisk ,0”.

UWAGA

Maszyna jest wyposazona w przetacznik bezpieczen-
stwa, zabezpieczajacy przed ponownym wigczeniem
po utracie zasilania.

Jesli wyrzynarka jest wtgczona i przerwane jest za-
silanie sieciowe, pozostaje ona wytgczona nawet po
przywrdceniu zasilania. Aby wigczy¢, nalezy ponownie
nacisng¢ przycisk ,I”.

9.3 Praca z lampa roboczg (rys. 4)

1. Wiaczy¢ maszyne w sposdb opisany w punkcie
9.2.
2. Lampe roboczg (20) mozna teraz wtgczac¢ i wytg-

czac¢ za pomocg wigcznika lampy roboczej (21).

9.4 Regulator liczby skokoéw (rys. 2)

Za pomoca regulatora liczby skokéw (18) mozna usta-
wi¢ liczbe skokéw w zaleznosci od cigtego materiatu.
Zalecane sa wysokie liczby skokéw dla materiatow
miegkkich i niskie liczby skokéw dla materiatéw twar-
dych. Obroéci¢ regulator liczby skokéw (18) zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara, zwigkszy¢ liczbe skokow.
Obré¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, aby zmniejszy¢ liczbe skokow.

9.5 Tryby pracy (rys. 1, 2)
Wyrzynarka moze by¢ obstugiwana recznie lub za po-
moca pedatu noznego.

=
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9.5.1 Sterowanie reczne

1. Upewni¢ sie, ze maszyna jest wigczona.

2. Ustawi¢ przetacznik wyboru trybu pracy (17) w po-
zycji ,M”, aby moc obstugiwac pite recznie.

3. Za pomoca regulatora liczby skokéw (18) ustawié
liczbe skokéw odpowiednig dla danego materiatu
(patrz 9.4).

9.5.2 Sterowanie pedatem noznym

1.  Upewni¢ sie, ze maszyna jest wigczona.

2. Ustawi¢ przetgcznik wyboru trybu pracy (17) w
pozyciji ,F” w celu obstugi pity przy uzyciu pedatu
noznego (7).

3. Liczba skokéw moze byé teraz regulowana za
pomocg pozycji pedatu noznego. Po catkowitym
nacis$nigciu pedatu noznego (7) mozna osiggna¢
maksymalng liczbe skokdw.
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OSTROZNIE

Po przejsciu od sterowania noznego do sterowania
recznego maszyna uruchamia sie automatycznie. Licz-
ba skokéw odpowiada liczbie skokéw ustawionych na
regulatorze liczby skokéw (18).

9.6 Wykonywanie cie¢ wewnetrznych

Za pomocg tej wyrzynarki mozliwe jest wykonywanie
wewnetrznych cig¢ w obrabianych przedmiotach bez
uszkadzania zewnetrznej lub obwodowej czgsci.

1. Usung¢ tarcze tngca (22) w sposob opisany w
punkcie 9.1.3.

2. Wywierci¢ otwdr w przedmiocie obrabianym.

3. Umiesci¢ przedmiot obrabiany z otworem na otwo-
rze we wktadce stotowej (26) na stole pilarskim (6).

4. Zamontowac¢ tarcze tngca (22) przez otwér w
przedmiocie obrabianym i wyregulowac napigcie
brzeszczotu.

5. Po wykonaniu cie¢ wewnetrznych nalezy usunaé
tarcze tnacg (22) z uchwytéw tarczy (zgodnie z
opisem w pkt 9.1.3).

6. Wyjac¢ przedmiot obrabiany ze stotu.

9.7 Wykonywanie cig¢ ukosnych (rys. 14)
OSTRZEZENIE

Nalezy zachowac¢ szczeg6lng ostroznos$¢ podczas wy-
konywania cie¢ ukosnych. Nachylenie stotu pity sprzy-
ja zsunieciu. Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

1. W celu wykonania cieé uko$nych nalezy odpo-
wiednio dostosowaé odlegto$¢ miedzy ostong tar-
czy tngcej a stotem roboczym.

2. Obroc stoét, zwalniajgc dzwignie ustalajgcg (14) i
przechylajgc stét pilarski (6) do zgdanej pozyciji.

3. Dociagna¢ dzwignie ustalajgca (14).

10. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przylacze odpowiada wiasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN.

Przytacze sieciowe udostepniane przez klienta
oraz przedtuzacz musza by¢ zgodne z powyzszymi
przepisami.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

* Miejsce docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach

» Miejsca zagigcia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodow

* Przeciecia, w przypadku przejechania po przewo-
dach

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac¢

pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-

dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-

czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiadaé wtasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)

oraz normom DIN.

Stosowac wytacznie przewody elektryczne oznaczone

H 05 VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na

przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

Napiecie sieciowe musi wynosié 220-240 V~.
Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiada¢ prze-
kroj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.
Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

11. Transport

* Narzedzie elektryczne nalezy transportowaé, pod-
noszac je za pomoca wycie¢ w stelazu i wsporniku
silnika.

* Nigdy nie uzywac¢ urzadzen ochronnych do obstugi
lub transportu.

« Zwréci¢ uwage, by podczas transportu dolna czes$¢
tarczy tnacej byta ostonigta, np. za pomocg ostony.
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12. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

OSTRZEZENIE

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych lub czysz-
czagcych nalezy zawsze wylgczy¢ pite i odtgczyé
wtyczke sieciowa.

13.1 Czyszczenie

Utrzymywa¢ wszystkie elementy zabezpieczajace,
szczeliny powietrzne i korpus silnika wolne od kurzu
i brudu.

12.1.1 Czyszczenie zewnetrzne

» Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng $ciereczkg
z niewielka iloscig szarego mydta.

* Nie stosowaé $rodkéw do czyszczenia lub rozpusz-
czalnikéw; mogg one uszkodzi¢ elementy urzgdze-
nia wykonane z tworzywa sztucznego.

* Nalezy uwaza¢, aby do wnetrza urzgdzenia nie do-
stata sig¢ woda.

12.1.2 Czyszczenie wewnetrzne (rys. 15)

1. Otworzy¢ pojemnik do przechowywania (9).
Wykreci¢ $rube (35).

Poluzowaé $rube (34).

Zdja¢ ostone (8).

Przedmucha¢ wnetrze urzgdzenia sprezonym po-
wietrzem pod niskim ci$nieniem.

Zatozyé ponownie ostone (8).
Przymocowac srube (34).

Wiozy¢ ponownie $rube (35) i dokrecié ja.
Zamkna¢ pojemnik do przechowywania (9).

o rwbN

©®~No

12.2 Konserwacja

12.2.1 Lozysko (rys. 1/poz. 10)
Punkty tozysk (10) k6t pasowych nalezy nasmarowaé
wysokiej jakosci smarem maszynowym najpozniej po
okoto 25-30 roboczogodzinach.

12.2.2 Szczotki weglowe

W przypadku nadmiernego powstawania iskier, zle-
ci¢ kontrole szczotek weglowych wykwalifikowanemu
elektrykowi.

UWAGA
Szczotki weglowe mogg by¢ wymieniane wytgcznie
przez wykwalifikowanego elektryka.

12.2.3 Kabel zasilajacy

Jezeli kabel zasilajgcy jest zerwany, przeciety lub w
inny sposob uszkodzony, nalezy go natychmiast wy-
mienic.

12.2.4 Wymiana bezpiecznika czutego (rys. 16)
Jezeli bezpiecznik czuty (36) jest uszkodzony, nalezy
go wymieni¢ na bezpiecznik tego samego typu.

OSTRZEZENIE

Nie mostkowaé bezpiecznika czutego (36)! Nie nalezy
uzywac bezpiecznikdw innego typu! Moze to prowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

12.3 Informacje serwisowe

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego
produktu podlegajg normalnemu podczas eksploatacji
lub naturalnemu zuzyciu bgdz ze nastepujgce czesci
konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Czesci zuzywajace sie*: Szczotki weglowe, tarcza tng-
ca, wktadki stotowe

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

12.4 Czesci zamienne zamawiaé

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych

danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane znajdujgce sie na tabliczce znamionowej sil-
nika

13. Przechowywanie

Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywac¢ w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
Narzedzie elektryczne przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.
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14. Utylizacja i recykling

‘. Podczas transportu, aby zapobiec uszkodze-
» niom, urzgdzenie znajduje sie w opakowaniu.
% Opakowanie to jest surowcem, ktéry mozna

do powtdrnego przerobu.

Urzagdzenie oraz jego osprzet sktadajg sie z
réznych rodzajéw materiatow, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone czesci dostarczy¢ do punktu
utylizacji. Prosze poprosié o informacje w sklepie spe-
cjalistycznym badz w placéwce samorzadu lokalnego.

- uzytkowa¢ ponownie lub mozna przeznaczy¢
@'

Zuzytego sprzetu nie wolno wyrzucac wraz z odpa-
dami domowymi!
Symbol ten oznacza, ze zgodnie z dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego (2012/19/UE) oraz przepisami kra-
mmmmm jOWYMI Niniejszego produktu nie wolno utylizo-
waé wraz z odpadami domowymi. Produkt ten
nalezy przekaza¢ do przeznaczonego do tego celu
punktu zbiérki. Mozna to zrobi¢ np. poprzez zwrot przy
zakupie podobnego produktu lub przekazanie do auto-
ryzowanego punktu zbidrki zajmujgcego sie recyklin-
giem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektroniczne-
go.
Nieprawidtowe obchodzenie sie z zuzytym sprzetem
moze mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie
ludzkie ze wzgledu na potencjalnie niebezpieczne ma-
teriaty, ktére czesto znajdujg sie¢ w zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Poprzez prawidtowg
utylizacje tego produktu przyczyniajg sie Panstwo
takze do efektywnego wykorzystania zasobdw natural-
nych. Informacje dotyczace punktéw zbidrki zuzytego
sprzetu mozna otrzymaé w urzedzie miasta, od pod-
miotu publiczno-prawnego zajmujgcego sie utylizacja,
autoryzowanej jednostki odpowiedzialnej za utylizacje
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego lub
w firmie obstugujgcej wywoz $mieci w Panstwa miej-
scu zamieszkania.
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15. Pomoc dotyczaca usterek

OSTRZEZENIE

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych lub czyszczacych nalezy zawsze wytgczy¢ pite i odtgczy¢ wtyczke

sieciowa.
Usterka

Brzeszczot pity bez
kotkéw luzuje sie, gdy
silnik jest wytgczony.

Mozliwa przyczyna

Sruba zaciskowa tarczy tngcej(28/29) zbyt
lekko dokrecona.

Pomoc

Dokreci¢ sruba zaciskowa tarczy tnacej
(28/29)

Silnik nie wtgcza sig

Awaria bezpiecznika sieciowego

Sprawdzi¢ bezpiecznik sieciowy

Uszkodzony przewod przediuzajgcy

Wymieni¢ przewdd przedtuzajacy

Uszkodzony bezpiecznik czuty

Sprawdzi¢ bezpiecznik czuty i w razie
potrzeby wymieni¢ go na bezpiecznik
tego samego typu.

Przytgcza w silniku lub wytgczniku nie sg
prawidtowo podtgczone

Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu
elektrykowi

Uszkodzony silnik lub wytacznik

Zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu
elektrykowi

Ztamanie tarcz tngcych

Napigcie nieprawidtowo ustawione

Ustawi¢ prawidtowe napiecie

Zbyt wysokie obcigzenie

Wprowadzaé wolniej przedmiot obrabiany

Nieprawidtowy rodzaj tarczy tngcej

Stosowaé wiasciwe tarcze tnace

Przedmiot obrabiany nie wprowadzony
prosto

Unika¢ nacisku bocznego

Tarcza tngca wyskaku-
je, nie jest ustawiona
prosto.

Uchwyty nie sg wyréwnane

Otworzy¢ $ruby mocujgce uchwyty.
Umies$¢ uchwyty w pozycji pionowej i
dokre¢ $ruby.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Upozorenje! Kako bi se smanijila opasnost od ozljeda, procitajte priru¢nik za uporabu!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Nosite $titnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Prilikom obradivanja drva i drugih materijala moze nastati
Stetna prasina. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

Pozor! Opasnost od ozljeda! Na zahvacaijte u list pile dok radi!

Sklopka za promjenu izmedu rué¢nog upravljanja (M) i upravljanja papucicom (F)
(vidi 10.4 i 10.5)
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1.

Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti
za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za
Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj
uzrokuje u slucaju:

nestruénim rukovanjem

Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci
montazom i zamjenom neoriginalnih rezervnih dije-
lova

nenamjenske uporabe,

kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDEO0113.

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priruénik za uporabu pomoci ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upu¢ene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.
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Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2,
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3.

Opis uredaja (sl. 1-16)

Naprava za ispuhivanje

Drza¢ (naprava za ispuhivanje)
Nazubljeni vijak

Drzac¢ (8titnik lista pile)

Stitnik lista pile

Stol za piljenje

Papucica

Lijevi zastitni pokrov

Kutija za Suvanje

. LeziSna mjesta

. Zatezna poluga

. Grana

. Ljestvica

. Poluga za fiksiranje

. Usisni priklju¢ak

. Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

Izborna sklopka nagina rada
. Regulator broja hodova

. Montazne to¢ke

. Radna svjetilika

. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje radne svje-

tilike

List pile

Imbus klju¢ 3 mm

Zateza¢

Vijak (pritiskac)

Stolni umetak

Gornji drzac lista pile

Gorniji zatezni vijak lista pile

Donji zatezni vijak lista pile

Doniji drza¢ lista pile

Kutnik (nije sadrzan u opsegu isporuke)
Vijak (ljestvica)

Kazaljka

Vijak (lijevi pokrov)

Vijak (lijevi pokrov)

Fini osigura¢

Vijak za namjestanje sa sigurnosnom maticom

Opseg isporuke

Ubodna pila

Stitnik lista pile (5) s pritiskagem (24)
Naprava za ispuhivanje (1)

List pile (22) za drvo i plastiku (4x)



+ 1 vredica s vijcima: 5 vijaka sa Sesterostranom gla-
vom M8 x 50, 4 Sesterostrane matice M8, 8 podloz-
nih plocica

* Imbus klju¢ 3 mm (23)

* Originalni priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Ubodna pila sluzi za rezanje Cetvrtastih drvenih pred-
meta i drugih materijala kao $to su pleksi staklo, GRP,
spuzva, guma, koza i pluto. Ne rabite pilu za rezanje
okruglog materijala. Okrugli materijal moze se lako
savinuti.

Opasnost od ozljeda! Dijelovi mogu izletjeti!
Uredaj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete il
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Vodite racuna o tome da naS$i uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ureda;j
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

* Smiju se rabiti samo listovi pile prikladni za stroj.

+ Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje
sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priruéniku za uporabu.

+ Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju mora-
ju biti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opa-
snostima.

+ Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propi-
sa o sprije¢avanju nesreca.

* Valja se pridrzavati ostalih op¢ih pravila iz podruéja
medicine rada i tehnicke sigurnosti.

» Proizvodac ne odgovara za izmjene na stroju i time
uzrokovane Stete.

Potencijalni rizici

Cak i ako ovim elektriénim alatom propisno ruku-
jete, uvijek ¢e postojati potencijalni rizici. Mogu se
pojaviti sljede¢e opasnosti povezane s konstrukci-
jomiizvedbom ovog elektricnog alata:

» Ostecenja plu¢a ako se ne nosi prikladna maska
protiv prasine.

+ Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladan stitnik slu-
ha.

* Opasnost od nezgode zbog dodirivanja nepokrive-
nog reznog podrucja alata rukama.

+ Opasnost od ozljeda pri zamjeni alata (opasnost od
posjekotina).

* Prignjecenje prstiju.

* Opasnost zbog trzanja.

« Prekretanje izratka zbog nedovoljne povrsine za po-
laganje izratka.

» Dodirivanje reznog alata.

* lzbacivanje dijelova grana i izradaka.

5. Sigurnosne napomene
5.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENJE

Pri uporabi elektri¢nih alata valja se pridrzavati sljede-
¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite od elektric-
nog udara te opasnosti od ozljeda i pozara.

Prije uporabe ovog elektri€nog alata procitajte sve slje-
dec¢e napomene i €uvajte ih na sigurnom mjestu.

Odrzavanje i servisiranje

1. Redovito ¢iS¢enje, odrzavanje i podmazivanje.
Prije svakog namjestanja, servisiranja ili popravljanja
izvucite mrezni utikag.

2. Zatrazite samo od kvalificiranog struénog oso-
blja da popravi uredaj i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Time se osigurava zadrZavanje
sigurnosti uredaja.

Siguran rad
1. Odrzavajte red u radnom prostoru
- Nered u radnom prostoru moze uzrokovati
nezgode.

2. Vodite racuna o okolnim utjecajima
- Elektricne alate ne izlazite kisi.
- Elektricne alate ne rabite u vlaznoj ili mokroj
okolini.
- Pobrinite se za dobru rasvjetu radnog prosto-
ra.
- Ne rabite elektricne alate ondje gdje postoji
opasnost od pozara ili eksplozije.
3. Zastitite se od elektricnog udara
- lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim dijelo-
vima (npr. cijevima, radijatorima, elektriénim
Stednjacima, rashladnim uredajima).
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Udaljite druge osobe
Ne dopustite drugim osobama, a narogito dje-
ci, da dodiruju elektri¢ni alat ili kabel. Udaljite
ih iz svog radnog prostora.

Spremite elektricne alate koje ne rabite na

sigurno mjesto
Elektricne alate koje ne rabite spremite na
suho, poviseno ili zatvoreno mjesto, izvan do-
hvata djece.

Ne preopterecujte elektri¢ni alat
Radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom ras-
ponu snage.

Rabite ispravan elektri¢ni alat
Ne rabite slabe elektricne alate za teSke ra-
dove.
Elektri¢ni alat ne rabite za svrhe za koje nije
predviden. Na primjer, ne rabite ru¢nu kruznu
pilu za rezanje grana stabala ili cjepanica.

Nosite odgovarajuc¢u odjecu
Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer bi ih po-
kretni dijelovi mogli zahvatiti.
Pri radu na otvorenom preporu¢ujemo nekli-
zajuce cipele.

- Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu.

Rabite zastitnu opremu
Nosite zastitne naocale.
Prilikom rada u prasnjavim uvjetima rabite
masku za disanje.

Prikljuc¢ite opremu za usisavanje prasine
Ako postoje priklju€ci za uredaj za usisavanje
i prikupljanje prasine, provjerite jesu li oni pri-
klju€eni i rabe li se ispravno.

Kabel ne rabite za svrhe za koje nije nami-

jenjen
Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz
utiCnice. Zastitite kabel od vruéine, ulja i o8-
trih rubova.

Ucvrstite izradak
Za pritezanje izratka rabite zatezne naprave
ili Skripac. On ¢e time biti sigurnije u¢vr§éen
nego rukom.

Izbjegavajte neobic¢an polozaj tijela
Zauzmite siguran polozaj tijela i uvijek odrza-
vajte ravnotezu.

Pozorno njegujte alate
Ostrite i Cistite rezne alate kako biste mogli
raditi bolje i sigurnije.
Slijedite upute za podmazivanje i mijenjanje
alata.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

- Redovito provjeravajte elektri¢ni kabel elek-
tricnog alata i u slu¢aju o$tecenja prepustite
ovlastenom stru€njaku da ga zamijeni.

- Redovito provjeravajte produzne kabele i za-
mijenite ih ako su osteceni.

- Odrzavajte ruc¢ke suhima, Cistima i bez ulja i
masnoce.

Izvucite utika¢€ iz uti¢nice

- Kad elektri¢éni alat ne rabite, prije odrzavanja
i pri zamjeni alata kao $to su list pile, svrdlo,
glodalo.

Ne ostavljajte utaknute kljuceve za alat

- Prije uklju¢ivanja provjerite jesu li klju€evi i
alati za namjestanje uklonjeni.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje

- Prilikom ukopavanja utika¢a u uti¢nicu pro-
vjerite je li sklopka isklju¢ena.

Rabite produzne kabele za vanjski prostor

- Na otvorenom rabite samo odobrene i primje-
reno oznacene produzne kabele.

Budite pozorni

- Pazite na ono $to radite. Radite razumno. Ne
rabite elektri¢ni alat ako ste dekoncentrirani.

Provjerite je li elektricni alat eventualno

ostecen

- Prije nastavka uporabe elektri¢nog alata valja
pozorno provijeriti ispravno i namjensko funk-
cioniranje zastitnih naprava ili lako o$te¢enih
dijelova.

- Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju te jesu li dijelovi oSte-
¢eni. Svi dijelovi moraju biti ispravno montira-
ni i ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao
ispravan rad elektri¢nog alata.

- Ovlastena specijalizirana radionica mora na-
mjenski popraviti ili zamijeniti oStecene zastit-
ne naprave i dijelove, osim ako u priru¢niku za
uporabu nije drukgije navedeno.

- Osteéene sklopke mora zamijeniti radionica
servisne sluzbe.

- Nerabite elektri¢ne alate ¢iju sklopku nije mo-
guce ukljugiti i iskljugiti.

POZOR

- Uporaba drugih nastavaka i drugog pribora
moze predstavljati opasnost od ozljeda za
vas.



22. Popravak elektricnog alata prepustite
elektricaru
Ovaj elektri¢ni alat udovoljava primjenjivim
sigurnosnim propisima. Popravke smije obav-
liati samo ovlasteni elektri¢ar uporabom ori-
ginalnih rezervnih dijelova; u suprotnom kori-
snik moze dozivjeti nezgode.

UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje mozZe u odredenim okolnosti-
ma ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate.
Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporucujemo da se osobe s medicinskim im-
plantatima prije rukovanja elektricnim alatom savjetuju
sa svojim lije¢nikom i proizvodacem tog medicinskog
implantata.

5.2 Posebne sigurnosne napomene

» U izvanrednoj situaciji stroj izravno iskljucite, a zatim

izvucite mrezni utikac.

Pridrzavajte se svih napomena iz ovog priru¢nika

prije i tijekom rada s pilom.

* Ne rabite pilu za rezanje ogrjevnog drva.

* Ne obavljajte popre¢no rezanje oblovine bez odgo-
varajuceg drzaca.

+ Stroj ima sigurnosnu sklopku za zastitu od ponov-
nog ukljuéivanja nakon prekida napajanja.

* Ako je potreban produzni kabel, pobrinite se da je
njegov presjek dovoljan za nazivnu jakost pile. Mini-
malan presjek 1,5 mm?.

* Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.

+ Osobe koje rade na stroju nije dopusteno ometati.

 Listove pile nije niposto dopusteno kogiti boénim pri-
tiskanjem nakon isklju€ivanja pogona.

* Montirajte samo dobro nao$trene i nedeformirane
listove pile bez pukotina.

* Neispravne listove pile valja odmah zamijeniti.

» Ne rabite listove pile koji ne udovoljavaju specifikaci-
jama navedenim u ovom priru¢niku za uporabu.

» Pobrinite se za to da sve naprave koje pokrivaju list
pile rade ispravno.

* Nije dopusteno demontirati ili onemogudivati sigur-
nosne naprave na stroju.

» Ostecene ili neispravne sigurnosne naprave valja
odmah zamijeniti.

* Ne rezite izratke koji su premali da ih pridrzavate
rukom.

* Ne opterecujte stroj toliko da se on zaustavi.

Pritisnite izradak uvijek évrsto na radnu plocu.

Nikad ne uklanjajte labave strugotine, piljevinu ili
uglavljene drvene dijelove kada list pile radi.

Kako biste otklonili neispravnosti na blokiranom
radnom alatu, iskljucite stroj. lzvucite mrezni utikac.
Uklonite blokadu. Pozor! Opasnost od ozljeda zbog
lista pile! Nosite zastitne rukavice! Obavite probni
rad bez izratka. Obratite pozornost na to da se ne
pojave neobi¢ni zvukovi ili vibracije. U suprotnom
iskljugite uredaj i obratite se proizvodacu.
Opremanje te postupke namjestanja, mjerenja i ¢i-
$¢enja obavljajte samo kad je motor iskljucen. Izvu-
cite mrezni utikac.

Prije uklju€ivanja provjerite jesu li klju€evi i alati za
namjestanje uklonjeni.

Prije napustanja radnog mjesta isklju€ite motor i
izvucite mrezni utika¢.

Montiranje na elektriénu mrezu, popravke i postupke
odrzavanja smiju obavljati samo stru¢njaci.

Nakon zavrSetka popravka ili odrzavanja valja od-
mah ponovno montirati sve zastitne i sigurnosne
naprave.

Valja se pridrzavati proizvodackih uputa za sigur-
nost, rad i odrzavanje te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

Valja se pridrzavati vazecih propisa o zastiti na radu
i ostalih, op¢eprihvacéenih pravila o tehnickoj sigur-
nosti.

Pridrzavajte se tehni¢kih specifikacija strukovnih
udruga (VBG 7j).

Pila je konstruirana samo za postavljanje u zatvore-
nim prostorima.

Izradci maniji od Stitnika lista pile mogu uzrokovati
ozljede Saka i prstiju. Rabite odgovaraju¢a poma-
gala!

Izbjegavajte zgréene polozaje Sake tijekom vodenja
izratka i poloZaje u kojima bi Saka zbog iskliznu¢a
dospjela izravno u list pile.

Umetnite list pile uvijek tako da su zupci usmjereni
nadolje prema stolu za rezanje.

Uvijek namjestite ispravnu napetost lista kako biste
sprijeCili pucanje listova pile.

Budite posebno oprezni pri rezanju materijala s ne-
pravilnim reznim profilima.

Budite posebno oprezni pri rezanju okruglih pred-
meta kao $to su Sipke ili cijevi. Oni se mogu otko-
trljati do lista pile i uglaviti zupce. Takve izratke po-
duprite klinom.

Pri povla€enju izratka zupci se mogu uglaviti u rezni
procjep, narocito ako piljevina blokira procjep. U tom
slu€aju iskljugite pilu, izvucite elektriéni utika&, otvo-
rite rezni procjep klinom, a zatim izvucite izradak.
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+ Nikad ne napustajte radno mjesto ako prethodno ni-
ste iskljucili pilu. PriGekajte da se pila zaustavi.

* Ne sastavljajte, ne lijepite i ne montirajte dijelove na
radnom stolu dok pila radi.

» Ukljucite pilu tek nakon $to s radnog stola uklonite
ostatke materijala i alate. Na radnom stolu ostavite
samo izradak koji valja obraditi i eventualna radna
pomagala (klinove).

» Uvijek nosite zastitne naocale.

+ Drzite prste na sigurnoj udaljenost od lista pile.

* Vodite izradak sigurno i évrsto te ga nikad ne po-
pustajte.

+ Nikad ne napustajte radno mjesto ako prethodno ni-
ste iskljucili pilu.

* Ne dopustite da vas vase povjerenje u pilu navede
na neoprez. Neoprez moze ve¢ unutar djeli¢a se-
kunde uzrokovati teSke ozljede.

» Radni je polozaj uvijek bo¢no od lista pile.

Spremite sigurnosne napomene na sigurno mje-
sto.

6. Tehnicki podatci

Mrezni napon 220-240 V~/50 Hz

Primljena snaga 80 W (S1%)

120 W (S6 30 %**)
Broj hodova 500-1700 min-!
Uzlazno kretanje 12 mm
Postolje 630 x 295 mm

Zakretni stol

0° do 45° nalijevo

Dimenzije stola 415 x 255 mm
Duljina lista pile cca 132 mm
Istak 406 mm
Visina rezanja maks. 50 mm
pri 0°

Visina rezanja maks. 22 mm
pri 45°

Masa 13,3 kg

*Nacin rada S1:

Trajni rad pri konstantnom opterecenju

**Nacin rada S6 30 %:

Neprekidni rad s povremenim opterecenjem (vrijeme
rada 10 min). Kako se motor ne bi nedopusteno zagri-
jao, motor smije raditi 30 % vremena rada s navede-
nom nazivnom snagom, a zatim mora 70 % vremena
rada raditi bez opterecenja.

Vrijednosti emisije buke

Buka
Vrijednosti buke utvrdene su u skladu s normom EN
61029.

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Razina zvuénog tlaka L, 66,9 dB(A)
Nesigurnost KpA 3 dB(A)
Razina zvucne snage L, 79,9 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB(A)

Navedene vrijednosti su vrijednosti emisije i ne mora-
ju stoga predstavljati i sigurne vrijednosti na radnom
mjestu. lako postoji korelacija izmedu razina emisije i
imisije, na temelju toga ne moze se pouzdano zakljugiti
jesu li dodatne mjere opreza potrebne ili nisu.
Cimbenici koji mogu utjecati na postojeéu razinu imisije
na radnom mjestu obuhvaéaju trajanje djelovanja, spe-
cificnost radnog prostora, druge izvore zvuka itd., na
primjer broj strojeva i druge obliZznje postupke.
Pouzdane vrijednosti na radnom mjestu mogu se isto
tako razlikovati od jedne drzave do druge. No ta infor-
macija mora korisniku omoguciti bolju procjenu ugro-
Zenosti i rizika.

Ogranicite buku na minimum!

* Rabite samo ispravne uredaje.

* Redovito odrZzavaijte i Cistite uredaj.

* Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

» Po potrebi zatrazite provjeru uredaja.
« Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

Prikladni listovi pile
Moguce je rabiti sve uobi€ajene listove pile minimalne
duljine 127 mm, sa zatikom i bez njega.

7. Prije stavljanja u pogon

7.1 Raspakiravanje

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite uredaj.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

« Sacuvajte pakiranje po mogucnosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.
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UPOZORENJE
Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

7.2 Opée napomene

 Prije stavljanja u pogon moraju biti ispravno montira-
ni svi pokrovi i sve sigurnosne naprave.

 List pile mora se moc¢i slobodno kretati.

* Na obradenom drvu pazite na strana tijela kao $to
su Cavli ili vijci.

 Prije aktiviranja sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje
provijerite je li list pile ispravno montiran i jesu li po-
kretni dijelovi lako pokretljivi.

 Prije priklju¢ivanja stroja provjerite podudaraju li se
podatci na ozna¢noj plogici s vrijednostima elektri¢-
ne mreze.

+ Prikljugite stroj samo u propisno instaliranu uti¢nicu
sa zastitnim kontaktom koja je zasticena s najmanje
10 A.

7.3 Montiranje ubodne pile na radni stol
Za montazu vam je potrebno:

Sadrzano u opsegu isporuke:

+ Vijak sa Sesterostranom glavom M8 (4x)
+ Sesterostrana matica M8 (4x)

» Podlozna plo¢ica @ 9 mm (8x)

Duljina koristenih vijaka razlikuje se ovisno o debljini
stolne ploce.

UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda! Prije svih montaznih radova na
ubodnoj pili izvucite mrezni utikac.

1. Montirajte ubodnu pilu na radni stol od masivnog
drva. Time ¢e se sprijeciti veliko stvaranje buke
zbog vibracija.

2. Oznacite provrte (vidi sl. 5.2)

Izbusite 4 rupe (promjera 8 mm) u radnom stolu.

4. Vijcima spojite pilu za izrezivanje s radnim stolom
s pomocu vijka sa Sesterostranom glavom (E) kroz
montazne tocke (sl. 3, poz. 19) sljede¢im redosli-
jedom (sl. 5.1):

A Ubodna pila

B Radni stol

C Podlozna plogica

D Sesterostrana matica

w

5. Najprije pritegnite Sesterostranu maticu (D).
8. Montaza

UPOZORENJE
Opasnost od ozljeda! Prije svih montaznih radova na
ubodnoj pili izvucite mrezni utikac.

8.1 Montiranje/zamjena lista pile (sl. 1, 8-11)
UPOZORENJE

Kako bi se izbjegle ozljede zbog nenamjernog po-
kretanja: Prije demontiranja ili zamjene lista pile
uvijek pritisnite tipku “0” i izvucite mrezni utikaé
iz utinice.

8.1.1 Demontiranje lista pile bez zatika (opcional-

no)

1. Radi demontiranja lista pile (22) skinite stolni ume-
tak (26) prema gore.

2. Najprije otpustite zategnutost tako da zateznu po-
lugu (11) preklopite prema gore. Po potrebi dodat-
no smanjite zategnutost okretanjem nalijevo.

3. Pritisnite granu (12) lagano prema dolje (vidi sl. 9).

4. Najprije otpustite gornji pritezni vijak lista pile (28),
a zatim donji pritezni vijak lista pile (29) s pomoc¢u
imbus klju¢a (23).

8.1.2 Montiranje lista pile bez zatika (opcionalno)

Zupci lista pile moraju uvijek biti usmjereni nadolje.

1. Najprije fiksirajte list pile (22) u donji drzac lista pile
(30). Radi fiksiranja lista pile (22) pritegnite doniji
pritezni vijak lista pile (29) s pomoc¢u imbus klju¢a
(23).

2. Pritisnite granu (12) lagano prema dolje. Fiksirajte
drugi kraj lista pile (22) u gornji drza¢ lista pile (27)
(vidi sl. 9).

3. Fiksirajte list pile (22) gornjim priteznim vijkom lista
pile (28) (vidi sl. 10).

4. Zategnite list pile (22) zateznom polugom (11) tako
da ga ponovno pritisnete. Provjerite zategnutost
lista pile (22). Ako je napetost premala, mozete je
povecati okretanjem nadesno. Pritom prethodno
ponovno opustite zateznu polugu (11).

5. Umetnite natrag stolni umetak (26).

8.1.3 Vadenje lista pile sa zaticima

1. Radi demontiranja lista pile (22) skinite stolni ume-
tak (26) prema gore.

2. Najprije otpustite zategnutost tako da zateznu po-
lugu (11) preklopite prema gore. Po potrebi dodat-
no smanjite zategnutost okretanjem nalijevo.
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3. Pritisnite granu (12) lagano prema dolje (vidi sl. 9).
4. lzvucite list pile iz gornjeg i donjeg drzaca lista pile
(27/30).

8.1.4 Umetanje lista pile sa zaticima

Zupci lista pile moraju uvijek biti usmjereni nadolje.

1. Uvucite jedan kraj lista pile (22) kroz provrt u stolu.
Uvucite zatike lista pile (22) u odgovarajuce izreze
na gornjem i donjem drzacu lista pile (27/30).

2. Najprije umetnite list pile (22) u donji drza¢ lista
pile (30).

3. Pritisnite granu (12) lagano prema dolje (vidi sl. 9).

4. Provjerite polozaj zatika lista pile u drza¢ima lista
pile (27/30).

5. Zategnite list pile (22) zateznom polugom (11) tako
da ga ponovno pritisnete. Provjerite zategnutost
lista pile (22). Ako je napetost premala, mozete je
povecati okretanjem nadesno. Pritom prethodno
ponovno opustite zateznu polugu (11).

6. Umetnite natrag stolni umetak (26).

NAPOMENA
Na lijevoj strani nalazi se kutija za ¢uvanje (9) u koju
mozete spremiti rezervne listove pile i imbus klju¢.

8.2 Provjeravanje zategnutosti lista pile
UPOZORENJE

Provjeravajte zategnutost lista redovito i nakon
umetanja lista pile.

Zategnite list pile nakon njegove montaze tako da priti-

snete zateznu polugu (11).

Ako je zategnutost lista premala ili prevelika, ucinite

sliedece:

* Preklopite zateznu polugu (11) prema gore.

+ Okrenite zateznu polugu (11) nadesno kako biste
povecali, a nalijevo kako biste smanijili zategnutost.

 Pritisnite zateznu polugu ponovno prema dolje kako
biste fiksirali to namjestanje.

Ako je ispravno zategnut, list pile trebao bi proizvoditi
visok ton kada se “trzne”, na primjer na jednu stranu.

8.3 Fino namjestanje kutne ljestvice
(sl. 12; 12.1)
POZOR
Prije rada s uredajem provjerite namjestenost ljestvice
s kutom.

1. Otpustite sigurnosnu maticu vijka za namjestanje
(37).

2. Za namjestanje stola za piljenje uporabite kutnik
od 90° (31, nije sadrzan u opsegu isporuke). Pri-
slonite ga na stol za piljenje i na list pile (sl. 12).

3. Pomicite vijak za namjestanje (37) dok kut izmedu
lista pile (22) i stola za piljenje (6) ne iznosi 90°.

4. Ponovno pritegnite sigurnosnu maticu vijka za na-
mjestanje (37).

5. Otpustite vijak (32) i okrenite kazaljku (33) do
oznake 0°.

6. Obavite pokusni rez. Provjerite kut na izratku s
pomocu kutomjera. Po potrebi dodatno kalibrirajte
kazaljku (33).

8.4 Montiranje naprave za ispuhivanje (sl. 8)

1. Pobrinite se za to da je Stitnik lista pile (5) sklo-
plien.

2. Uvrnite napravu za ispuhivanje (1) nadesno na dr-
zac (2), kao $to je prikazano na sl. 8.

8.5 Montiranje pritiskaca (sl. 6, 7)

NAPOMENA:

Prije montiranja pritiskaca (24) potrebno je demontirati
tvorni¢ki montiran list pile (22) (vidi 8.1.3).

1. lzvadite list pile (22) kao $to je opisano u 8.1.3.

2. Demontirajte pritiska¢ (24) sa Stitnika lista pile (5)
tako da potpuno otpustite vijak (25) (vidi sl. 6).

3. Uvucite drzac (4) u otvor (vidi sl. 7).

4. Fiksirajte drzac (4) s pomocu nazubljenog vijka (3).

5. Montirajte pritiska¢ (24). Nataknite vijak (25) na
drzac (4) i fiksirajte ga.

6. Ponovno umetnite list pile (22) kao $to je opisano
us8.14.

7. Pobrinite se za to da pritiska¢ (24) ne dodirujte list
pile (22).

Pritiska¢ (24) potrebno je uvijek prilagoditi prema visini
izratka. Izradak pritom ne bi trebalo stezati, nego bi tre-
bao ostati slobodno pokretan.

Pritiska¢ (24) sluzi kao osiguranje da izradak ne moze
puknuti prema gore i pritom unistiti list pile (22).

8.6 Usisavanje strugotina (sl. 13)
POZOR: S uredajem radite samo s usisnim sustavom.

Prikljucite prikladan sustav za usisavanje strugotina
(nije sadrzan u opsegu isporuke) na usisni prikljuéak

(15) (vidi sl. 13, primjer).

POZOR: Redovito provjeravajte i istite usisne kanale.
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9. Rukovanje

9.1 Opée napomene

+ Pila ne reze drvo automatski. Korisnik omoguc¢ava
rezanje vodenjem drva kroz aktivirani list pile.

* Zupci rezu drvo samo pri hodu prema dolje.

+ Drvo valja polako voditi kroz list pile jer su zupci lista
pile vrlo mali.

+ Svim osobama koje namjeravaju rukovati pilom po-
trebno je izvjesno razdoblje u¢enja. Tijekom tog raz-
doblja neki ¢e listovi sigurno puknuti.

* Pri rezanju debelih drvenih predmeta narocito valja
voditi raéuna o tome da se list pile ne savine ili za-
krene.

+ Opreznim nac¢inom rada povecat ¢e se radni vijek
lista pile.

9.2 Sklopka za ukljucivanjel/iskljuc¢ivanje (16)
¢ Ukljuéivanje: Pritisnite tipku “I”.
¢ Iskljucivanje: Pritisnite tipku “0”.

POZOR
Stroj ima sigurnosnu sklopku za zastitu od ponovnog
uklju€ivanja nakon prekida napajanja.

Ako je ubodna pila uklju¢ena i prekine se elektriéno
napajanje u mrezi, ubodna pila ostat ¢e isklju¢ena ¢ak
i kad se elektri¢no napajanje ponovno uspostavi. Radi
uklju€ivanja ponovno pritisnite tipku “I”.

9.3 Rad radne svijetiljke (sl. 4)

1. Ukljugite stroj kao $to je opisano u 9.2.

2. Radnu svjetiliku (20) sada je moguce ukljuciti i
iskljuciti s pomocu sklopke za ukljucivanje/isklju-
Civanje (21).

9.4 Regulator broja hodova (sl. 2)

Regulatorom broja hodova (18) mozete namjestiti broj
hodova ovisno o materijalu koji valja izrezati. Za meki
materijal preporu¢ujemo velik broj, a za tvrdi malen
broj hodova. Ako regulator broja hodova (18) okrenete
nadesno, povecavate broj hodova. Okretanjem nalijevo
smanjujete broj hodova.

9.5 Nacini rada (sl. 1, 2)
Ubodnom pilom moguée je rukovati ruéno ili s pomocu
papucice.

0
&

9.5.1 Ruéno upravljanje

1. Pobrinite se za to da je stroj uklju¢en.

2. Postavite izbornu sklopku nacina rada (17) u polo-
Zaj “M” kako biste pilom rukovali ruéno.

3. Regulatorom broja hodova (18) namjestite broj ho-
dova prikladan za materijal (vidi 9.4).

9.5.2 Upravljanje papuc¢icom

1. Pobrinite se za to da je stroj uklju¢en.

2. Postavite izbornu sklopku nacina rada (17) u po-
loZzaj “F” kako biste pilom rukovali s pomoc¢u pa-
pucice (7).

3. Broj hodova sada je mogucée regulirati s pomoéu
polozaja papucice. Ako papucicu (7) potpuno priti-
snete, postizete maksimalan broj hodova.

OPREZ

Prilikom promjene s upravljanja papucicom na ru¢no

upravljanje stroj se automatski pokrec¢e. Broj hodova

odgovara broju hodova namjeStenom na regulatoru

broja hodova (18).

9.6 Obavljanje unutarnjih rezanja

Ovom ubodnom pilom mogu¢a su unutarnja rezanja
u izradcima, a da se ne oSteti vanjska strana ili obod
izratka.

1. lzvadite list pile (22) kao $to je opisano u 9.1.3.

2. IzbusSite rupu u izradak.

3. Polozite izradak s provrtom iznad otvora stolnog
umetka (26) na stolu za piljenje (6).

4. Montirajte list pile (22) kroz provrt u izratku i na-
mjestite zategnutost lista.

5. Nakon zavr$etka unutarnjih rezanja izvadite list
pile (22) iz drzaca lista (kao $to je opisano u 9.1.3).

6. Skinite izradak sa stola.
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9.7 Obavljanje kosih rezanja (sl. 14)

UPOZORENJE

Budite vrlo oprezni pri obavljanju kosih rezanja. Nagi-
njanjem stola za rezanje omogucit ¢e se klizanje. Po-
stoji opasnost od ozljeda.

1. Za obavljanje kosih rezanja primjereno prilagodite
udaljenost Stitnika lista pile od radnog stola.

2. Zakrenite stol tako da otpustite polugu za fiksiranje
(14) i nagnete stol za piljenje (6) u Zeljeni polozaj.

3. Pritegnite polugu za fiksiranje (14).

10. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za
rad. Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i DIN.

Postojeci elektricni priklju¢ak i koristeni produzni
kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod

Na elektri¢nim kabelima ¢esto nastaju o$tecenja izo-

lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima

* Pregibi zbog neispravnog uévrséivanja ili provode-
nja elektricnog kabela

* Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

+ Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi o$teceni elektriéni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli osteceni.

Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-

¢en na elektricnu mrezZu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vazeéim propisi-

ma VDE i DIN.

Rabite samo priklju¢ne vodove s oznakom H 05 VV-F.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.

Izmjeniéni motor

MreZni napon mora iznositi 220-240 V~.

Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i popre¢ni
presjek od 1,5 mm2.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo elektrotehni¢ki struénjak.

Imate li pitanja, navedite sljedec¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s oznacne plogice stroja
11. Transport

« Transportirajte elektricni alat tako da ga podignete
na za to predvidenim izrezima na postolju i pokrovu
motora.

« Zastitne naprave nikad ne rabite za rukovanje ili
transportiranje.

« Tijekom transporta pobrinite se za to da je slobodni
dio lista pile pokriven, na primjer zastithom napra-
vom.

12. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

UPOZORENJE
Uvijek iskljugite pilu i izvucite mrezni utika¢ prije svih
radova odrzavanja i popravljanja.

12.1 Ciséenje

Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste motora
Cistite od praSine i prljavstine. Preporu¢ujemo da ure-
daj ocistite neposredno nakon svake uporabe.

12.1.1 Vanjsko ¢iséenje

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sa-
punom.

» Nerabite sredstva za ¢i§¢enje ili otapala. Ona bi mo-
gla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.

« Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti u unu-
trasnjost uredaja.

12.1.2 Unutarnje ciSéenje (sl. 15)

1. Otvorite kutiju za ¢uvanje (9).

Izvadite vijak (35).

Otpustite vijak (34).

Skinite pokrov (8).

Ispusite unutra$njost uredaja stlacenim zrakom pri
niskom tlaku.

Ponovno postavite pokrov (8).

Fiksirajte vijak (34).

Ponovno umetnite vijak (35) i pritegnite ga.
Zatvorite kutiju za ¢uvanje (9).

SIESECNN
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12.2 Odrzavanje

12.2.1 Lezajevi (sl. 1/poz. 10)

Podmazite lezajna mjesta (10) obrtnih kotura najkasni-
je nakon cca 25-30 radnih sati visokokvalitetnom ma-
S¢u za strojeve.

12.2.2 Ugljene cetkice
U slu€aju prekomjernog iskrenja zatrazite od elektro-
tehni¢kog stru€njaka da provjeri ugljene Cetkice.

POZOR
Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo ovlasteni elek-
tricar.

12.2.3 Mrezni kabel
Ako je elektricni kabel popucao, rasje€en ili na neki
drugi nacin ostecen, valja ga odmah zamijeniti.

12.2.4 Zamjena finog osiguraca (sl. 16)
U sluc¢aju neispravnosti finog osiguraca (36) njega valja
zamijeniti finim osiguracem istog tipa.

UPOZORENJE
Ne premoscuijte fini osigura¢ (36)! Ne rabite osigurace
drugog tipa! To moze uzrokovati oStecenja uredaja.

12.3 Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Ugljene Cetkice, list pile, stolni ume-
tak

* Nisu nuzno ukljuéeni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

12.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova potrebno je na-
vesti sljedece informacije:

* Tip uredaja

» Broj artikla uredaja

13. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepristupacno
djeci. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5
i 30 °C. Cuvaijte elektriéni alat u originalnom pakiranju.

14. Zbrinjavanje i recikliranje

ﬁ. Uredaj je isporu¢en u ambalazi kako ne bi na-
» stala oStec¢enja prilikom transporta. Ta je am-
% balaza sirovina te ju je stoga moguée ponovno

- uporabiti ili odnijeti na recikliranje.
@ Uredaj i njegov pribor sastoje se od raznih
materijala kao $to su metal i plastika. Odnesite
neispravne dijelove na zbrinjavanje posebnog otpada.

Raspitajte se o tome kod ovlastenog distributera ili ko-
munalne sluzbe!

Starim uredajima nije mjesto u kuénom otpadul!
Ovaj simbol upozorava na to da se ovaj proi-
zvod sukladno Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (2012/19/EU) i nacional-
= NiM zakonima ne smije zbrinjavati preko kuc-
nog otpada. Ovaj proizvod potrebno je odnijeti
na za to predvideno sabiraliSte. To je moguce obaviti
npr. povratom prilikom kupnje sli€nog proizvoda ili pre-
dajom ovlaStenom sabiraliStu za recikliranje rabljenih
elektriénih i elektroni¢kih uredaja. Nepropisno rukova-
nje starim uredajima zbog potencijalno opasnih tvari
koje su Cesto sadrzane u rabljenim elektri¢nim i elek-
troni¢kim uredajima moze imati negativne posljedice
na okoli$ i ljudsko zdravlje. Ispravnim zbrinjavanjem
ovog proizvoda usto doprinosite ucinkovitom iskoriste-
nju prirodnih resursa. Informacije o sabirali$tima starih
uredaja moZete zatraziti od tijela gradske uprave, jav-
nih pruzatelja usluga zbrinjavanja, ovlastenog sabirali-
Sta elektriénih i elektronickih starih uredaja ili poduze-
¢a za odvoz otpada.
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15. Otklanjanje neispravnosti

UPOZORENJE

Uvijek iskljugite pilu i izvucite mrezni utika¢ prije svih radova odrzavanja i popravljanja.

Neispravnost

List pile bez zatika otpu-
Sta se nakon iskljuciva-
nja motora

Mogugéi uzrok

Pritezni vijak lista pile (28/29) je pre-
slabo pritegnut

Rjesenje

Cuvrsto pritegnite pritezni vijak lista pile
(28/29)

Motor se ne pokrec¢e

Kvar mreznog osiguraca

Provjerite mrezni osigura¢

Produzni kabel je neispravan

Zamijenite produzni kabel

Fini osigurag je neispravan

Provijerite fini osigurac i po potrebi ga zamije-
nite finim osigura¢em istog tipa.

Priklju€ci na motoru ili sklopki nisu
ispravni

Zatrazite od elektrotehnickog struénjaka da
obavi provjeru

Motor ili sklopka su neispravni

Zatrazite od elektrotehnickog stru€njaka da
obavi provjeru

Listovi pile pucaju

Napetost je pogreSno namjestena

Namjestite ispravnu napetost

Opterecenje je preveliko

Vodite izradak sporije

Pogresna vrsta lista pile

Uporabite ispravne listove pile

Izradak se ne vodi ravno

Izbjegavajte bocno pritiskanje

List pile se njiSe, nije
centriran ravno.

Drzagi nisu poravnani

Otvorite vijke kojima su u¢vr§¢eni drzaci.
Postavite drzace u okomit polozaj, a zatim
zategnite vijke.
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Razlaga simbolov na napravi

@ Opozorilo! Za zmanj$anje tveganja telesnih poSkodb preberite navodila za uporabo!

Nosite za$¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrocijo izgubo vida.

@ Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

’ Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

@ Pozor! Nevarnost poskodb! Ne posegajte v delujo¢ Zagin list!

Stikalo za preklop med ro¢nim krmiljenjem (M) in krmiljenjem s stopalko (F)
(glejte 10.4 in 10.5)

R
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* Neupostevanje navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblas¢eni stro-
kovnjaki,

« vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

» uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadu elektriéne naprave pri neupostevanju elek-
tricnih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 /
VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zascitena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno upos$tevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi splo$no veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1-16)

Priprava za spihovanje
Drzalo (odsesovalna naprava)
Narebri¢eni vijak
Rocaj (za¢ita zaginega lista)
Zascita zaginega lista
Miza zage
Stopalka
Pokrov levo
Skatla za shranjevanje
. Lezajna mesta
. Vpenjalni vzvod
. Nosilec
. Merilna skala
. Ro¢ica za fiksiranje
. Priklju¢ek za odsesavanje
. Stikalo za vklop/izklop
Stikalo za izbiro delovnega nacina
. Regulator $tevila gibov
. Montazne to¢ke
. Delovna lu¢
. Stikalo za vklop/izklop delovne [ugi
. Zagin list
. Imbus klju¢ 3 mm
. Vpenjalno drzalo
. Vijak (vpenjalno drzalo)
. Mizni vstavek
. Vpenjalo Zaginega lista zgoraj
. Zgornji privojni vijak Zaginega lista
. Spodniji privojni vijak Zaginega lista
. Vpenjalo Zaginega lista spodaj
. Kotnik (ni v obsegu dostave)
. Vijak (merilna skala)
. Kazalec
. Vijak (pokrov levo)
. Vijak (pokrov levo)
. Mikrovarovalka
. Nastavitveni vijak z varovalno matico

O N OAWN S
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3. Obseg dostave

» Dekupirna zaga
+ ZaScita zaginega lista (5) z vpenjalnim drzalom (24)
» Odsesovalna naprava (1)
+ Zagin list (22) za les in umetne mase (4 x)
» 1 vrecka z vijaki: 5 Sesterorobi vijak M8 x 50,
4 Sesterorobe matice M8, 8 podlozk
* Imbus klju¢ 3 mm (23)
+ Prevod originalnih navodil za uporabo

4. Namenska uporaba

Dekupirna Zaga je namenjena za rezanje oglatega lesa
in drugih materialov kot npr. pleksi-steklo, GFK, pena,
guma, usnje in pluta. Zage ne uporabljajte za zaganje
okroglega materiala. Okrogel material se zlahka zatak-
ne.

Nevarnost poskodb! Zaga lahko izvrze dele!
Napravo je dovoljeno uporabljati samo v skladu z nje-
nim predvidenim namenom. Vsaka druga uporaba, ki
presega to, ni v skladu z namenom. Za $kodo ali teles-
ne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren
uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upoSstevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

» Uporabljati je dovoljeno samo za stroj primerne za-
gine liste.

+ Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila
za montazo ter navodila za uporabo v priroéniku za
uporabo, saj lahko le tako omogocite ustrezno upo-
rabo.

» Osebe, ki napravo upravljajo in vzdrzujejo, morajo
biti seznanjeni z vsebino teh navodil in morebitnimi
nevarnostmi.

* Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih
ukrepov za prepreCevanje nesrec.

+ Upostevati je treba tudi druga sploSna navodila s
podrocja delovne medicine in varstva pri delu.

+ Spremembe na stroju v celoti izklju€ujejo garancijo
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot pos-
ledica.

Preostala tveganja

Tudi e to elektricno orodje uporabljate v skladu s
predpisi, vedno obstajajo preostala tveganja. V po-
vezavi s konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega
orodja lahko pride do naslednjih nevarnosti:

* Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne maske za
zascito pred prahom.

* Poskodbe sluha, ¢e ne nosite primerne zasgite slu-
ha.

* Nevarnost nesre¢ zaradi stika roke z nepokritim ob-
mocjem rezanja orodja.

» Nevarnost telesnih poskodb pri menjavi orodja (ne-
varnost ureza).

* Zmeckanine prstov.

» Nevarnost zaradi povratnega udarca.

* Prevrnitev obdelovanca zaradi nezadostne nalezne
povrSine obdelovanca.

» Dotik rezalnega orodja.

* lzmet delov vej in delov obdelovanca.

5. Varnostni napotki

5.1 Splosni varnostni napotki za
elektriéne naprave

OPOZORILO

Pri uporabi elektricnih orodij je treba zaradi za$c¢ite
pred elektri¢nim udarom, nevarnostjo poskodb in po-
Zara upostevati sledeCe temeljne varnostne ukrepe.

Pred uporabo elektri€nega orodja preberite vse varno-
stne napotke in jih varno shranit

Oskrbovanje in vzdrzevanje

1. Redno ¢iS¢enje vzdrzevanje in mazanje. Pred
vsako nastavitvijo, vzdrZzevanjem ali servisiranjem
izvlecite omrezZni vtic.

2.Vaso napravo sme popravljati samo kvalificirano
strokovno osebje in samo z originalnimi nadome-
stnimi deli. Tako je zagotovljeno, da naprava ostane
varna.

Varno delo
1. Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju
- Nered v delovnem prostoru lahko povzro€i
nezgode.
2. Upostevajte vplive okolice

- Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju.
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Elektri¢nih orodij ne uporabljajte na vlaznem
ali mokrem okolju.

Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega ob-
mocja.

Elektricnih orodij ne uporabljajte, ¢e obstaja
nevarnost poZara ali eksplozije.

Zascitite se pred elektriénim udarom
Izogibajte se stiku z ozemljenimi deli (npr.
cevmi, radiatorji, elektricnimi Stedilniki, hladil-
nimi napravami).

Druge osebe se ne smejo priblizevati
Druge osebe, Se posebej otroci, se ne smejo
dotikati elektri¢cnega orodja ali kabla. Ne sme-
jo se zadrzevati v blizini delovhega obmocja.

Orodja, ki niso v uporabi, varno shranite
Elektrina orodja, ki niso v uporabi, shranite
na suhem, visoko lezec¢em ali zaprtem mestu,
izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte elektri€nega orodja
V navedenem obmogju moci lahko delate bo-
lije in varneje.

Uporabljajte pravilno elektri¢no orodje

Pri tezkih delih ne uporabljajte elektri¢nih oro-
dij z nizko zmogljivostjo.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v name-
ne, za katere ni predvideno. Ne uporabljajte
na primer ro¢ne kroZne Zage za rezanje dre-
vesnih vej ali polen.

Nosite primerna oblacila
Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita, ker vas lah-
ko zagrabijo premikajoci se deli.

Pri delih na prostem je priporo€eno nosenje
obutve, odporne proti drsenju.
Ce imate dolge lase, nosite mreZico za lase.

Uporabljajte zaséitno opremo
Nosite za$¢itna ocala.

Pri delih, kjer se prasi, uporabljajte dihalno
masko.

Prikljucite napravo za odsesavanje prahu
Ce so na voljo priklju¢ki za odsesavanje prahu
in zbiralna priprava, se prepricajte, da so pri-
klju€eni in pravilno uporabljeni.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni

predviden
Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢
iz vti€nice. Kabel zas¢itite pred vrocino. oljem
in ostrimi robovi.

Zavarujte obdelovanec
Za fiksiranje obdelovanca uporabite vpenjal-
ne priprave ali primez. Te ga fiksirajo varneje,
kot ¢e ga drzite z roko.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

lzogibajte se neobic¢ajnim telesnim drzam

- Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate
ravnotezZje.

Svoja orodja negujte s skrbnostjo

- Rezalna orodja morajo biti ostra in Cista, da
lahko z njimi delate bolje in varneje.

- Upostevajte napotke za mazanje in menjavo
orodja.

- Redno preverjajte priklju¢ni vod elektricnega
orodja in ga ob poSkodovanosti predajte stro-
kovnjaku, da ga zamenja.

- Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih
zamenjajte, e so poskodovani.

- Rocaji morajo biti suhi, €isti in na njih ne sme
biti olja in masti.

lzvlecite vti€ iz vti€nice

- Ob neuporabi elektric(nega orodja, pred
vzdrZzevanjem in pri menjavi orodij, kot npr.
Zagin list, vrtalnik, rezkalnik.

Na orodju ne pozabite kljucev

- Pred vklopom preverite, ¢e ste odstranili klju-
¢e in nastavljalna orodja.

lzogibajte se nenamernemu zagonu

- Pred vklopom vti¢a v vti€nico se prepri€ajte,
da je stikalo izklopljeno.

Kabelski podaljSek uporabljajte na prostem.

- Na prostem uporabljajte samo dovoljene in
ustrezno oznacene kabelske podaljske.

Bodite pozorni.

- Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e niste
koncentrirani.

Preverite elektricno orodje glede morebitnih

poskodb

- Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja
morate pregledati zas¢itne priprave ali rahlo
poskodovane dele, ¢e brezhibno in ustrezno
delujejo.

- Prepricajte se, da premicni deli brezhibno de-
lujejo, se ne zatikajo in niso poSkodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno namesceni in izpol-
njevati morajo vse pogoje, da je zagotovljeno
brezhibno delovanje elektriénega orodja.

- Poskodovano zas¢itno opremo in dele mora
priznana specializirana delavnica ustrezno
popraviti ali zamenjati, ¢e v navodilih za upo-
rabo ni podano ni¢ drugega.

- PoSkodovana stikala mora zamenjati servisna
delavnica.

- Ne uporabljajte elektri¢nih orodij, pri katerih ni
mogoce vklopiti in izklopiti stikala.



21. POZOR
Uporaba drugih vloznih orodij in drugega pri-
bora lahko za vas predstavlja nevarnost po-
Skodb.

22. VasSe elektricno orodje naj popravlja strokov-

njak za elektriko

To elektri¢no orodje ustreza zadevnim varno-
stnim dolo¢ilom. Popravila lahko izvaja samo
elektricar, s tem, da uporablja originalne na-
domestne dele, sicer lahko nastane nevarnost
za uporabnika.

OPOZORILO

To elektriéno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoli§¢inah
vpliva na aktivne ali pasivhe medicinske vsadke. Zara-
di zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb,
osebam z medicinskimi vsadki priporo€amo, da se
pred uporabo elektri¢nega orodja posvetujejo s svojim
zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

5.2 Posebni varnostni napotki

* V nujnem primeru morate neposredno izklopiti stroj
in izvle&i njegov elektricni vtic.

» Upostevajte vsa navodila pred in med delom z zago.

+ Zage ne uporabljajte za Zaganje drv.

» Hlodovine ne zagajte pre¢no brez primerne priprave
za pritrditev.

+ Stroj je opremljen z varnostnim stikalom proti ponov-
nemu vklopu po izpadu napetosti.

+ Ce je potreben kabelski podalj$ek, se prepri¢ajte,
da je njegov presek zadosten za porabo toka Zage.
Najmanjsi skupni presek 1,5 mm2.

» Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.

+ Oseb, ki delajo na stroju, ni dovoljeno motiti.

« Zaginih listov po izklopu pogona nikoli ne posku$aijte
upocasniti s pritiskanjem na stran.

* Vgrajujte samo dobro naostrene Zagine liste brez
razpok in deformacij.

* Poskodovane zagine liste je treba nemudoma za-
menjati.

» Ne uporabljajte zaginih listov, ki ne ustrezajo karak-
teristikam v teh navodilih za uporabo.

» PrepriCajte se, da vse naprave, ki prekrivajo Zagin
list, brezhibno delujejo.

» Varnostne priprave na stroju ne smejo biti odstranje-
ne in neuporabne.

+ Poskodovane ali pomanjkljive zas¢itne naprave mo-
rate takoj zamenjati.

Ne Zagajte obdelovanceyv, ki so premajhni, da bi jih
lahko varno drzali v roki.

Stroja ne obremenjujte do te mere, da bi se zaus-
tavil.

Obdelovanec vedno trdno pritiskajte ob delovno
plosco.

Drobceyv, ostruzkov ali zataknjenih delCkov lesa ne
odstranjujte, medtem ko Zagin list deluje.

Ko odpravljate motnje na blokiranem vstavitvenem
orodju, izklopite stroj. 1zvlecite omrezni vti¢. Odstra-
nite blokado. Pozor! Nevarnost poskodbe zaradi
Zaginega lista! Nosite za$citne rokavice. lzvedite
poskusen rez brez obdelovanca. Pazite, da ne pri-
haja do nenavadnih zvokov ali tresljajev. Ce pride do
tega, izklopite napravo in se obrnite na proizvajalca.
Predelave ter nastavljanje, meritve in ¢is¢enje op-
ravljajte le, ko je motor izklopljen. Izvlecite omrezni
vtic.

Pred vklopom preverite, ¢e ste odstranili klju¢e in
nastavljalna orodja.

Ko zapustite delovno mesto, izklopite motor in izvle-
cite omrezni vtic.

Elektriéne inStalacije, popravila in vzdrzevalna dela
smejo opravljati samo strokovnjaki.

Vse za$citne in varnostne priprave je treba po za-
klju€enih popravilih in vzdrzevalnih delih takoj po-
novno namestiti.

UposStevati morate proizvajaléeve napotke glede
varnosti, dela in vzdrZzevanja ter dimenzije, navede-
ne v tehni¢nih podatkih.

Upostevajte zadevne predpise za preprecevanje ne-
zgod in ostala sploSno priznana varnostno tehni¢na
pravila.

Upostevajte delovna navodila poklicnega zdruzenja
(VBG 7j).

Zaga je namenjena le za postavitev v notranjih pro-
storih.

Obdelovanci, ki so manjsi od za$¢ite Zaginega lista,
lahko povzrocijo poskodbe dlani in prstov. Upo-
rabljajte primerne pripomocke!

Izogibajte se pokréenim polozajem dlani pri vodenju
obdelovanca in polozZajem, pri katerih bi ob zdrsu
roka zasla neposredno v zagin list.

Zagin list vstavite vedno tako, da zobci kaZejo
navzdol proti mizi Zage.

Vedno nastavite pravilno napetost lista, da ne pride
do trganja zaginih listov.

Zlasti bodite pozorni pri Zaganju materiala z nepra-
vilnim profilom reza.
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+ Posebej pozorni bodite pri rezanju okroglih predme-
tov, kot so drogovi ali cevi. Le-ti se lahko odkotali-
jo od Zaginega lista in povzroc€ijo zatikanje zobcev
Zage. Take obdelovance podprite z zagozdo.

» Pri vle€enju obdelovanca nazaj se lahko zobci Zage
zataknejo v reZo, posebej €e ostruzki blokirajo rezo.
V takem primeru izklopite Zago, izvlecite omrezni
vti€, z zagozdo odprite rezo in odmaknite obdelo-
vanec.

» Nikoli ne zapustite delovnhega mesta, ne da bi prej
izklopili Zago. Pocakajte, da se Zaga ustavi.

* Ne sestavljajte, lepite ali gradite delov na delovni
mizi, medtem ko Zaga deluje.

« Zago vklopite $ele, ko je delovna miza o&is&ena
ostankov materiala in orodja. Na delovni mizi naj os-
tane le obdelovanec in nekaj pripomoc¢kov za delo
(zagozd).

* Vedno nosite za$¢itna ocala.

+ Prste imejte na varni razdalji od Zaginega lista.

* Obdelovanec vodite varno in trdno in ga ne popustite
v nobenem trenutku.

» Nikoli ne zapustite delovhega mesta, ne da bi prej
izklopili zago.

* Ne dovolite, da bi vas poznavanje dela z Zago vodilo
v nepozornost. Nepozornost lahko Ze v delCku se-
kunde privede do hudih poskodb.

» Delovni poloZaj je zmeraj stransko od Zaginega lista.

Varnostne napotke skrbno shranite.

6. Tehnicni podatki

Omrezna napetost 220-240 V~/50 Hz

Poraba mo¢i 80 Watt (S1%)
120 Watt (S6 30%**)
Stevilo hodov 500-1700 min”'
Premik hoda 12 mm
Namestitvena povrsina 630 x 295 mm
Vrtljiva miza 0° do 45° v levo
Velikost mize 415 x 255 mm
Dolzina Zaginega lista 132 mm
pribl.
Razkladanje 406 mm
Najv. viSina reza pri 0 ° 50 mm
Najv. viSina reza pri 45° 22 mm

Teza 13,3 kg
*Nacin delovanja S1:

Neprekinjeno delovanje pri konstantni obremenitvi
**Nacin delovanja S6 30 %:

Neprekinjeno delovanje s prekinjevano obremenitvijo
(trajanje: 10 min). Ce ne Zelite motorja na nedopusten
nacin segreti, sme 30% trajanja delovanja motorja po-
tekati z navedeno nazivno zmogljivostjo, nato pa mora
biti 70% trajanja izvedenih brez obremenitve.

Vrednosti emisij hrupa

Hrup
Vrednosti hrupa so bile ugotovljene skladno s standar-
dom EN 61029.

Nosite zaséito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Raven hrupa L , 66,9 dB(A)
Nezanesljivost K , 3 dB(A)
Nivo mo¢i zvoka L, 79,9 dB(A)
Negotovost K, 3 dB(A)

Podane vrednosti so vrednosti izpustov in s tem ne
predstavljajo nujno varnih vrednosti na delovhem mes-
tu. Ceprav obstaja korelacija med nivoji emisij in imisij,
iz tega ni mogoce zanesljivo ugotoviti, ¢e so potrebni
dodatni previdnostni ukrepi ali ne.

Faktorji, ki lahko vplivajo na nivo imisij na delovnem
mestu, vklju€ujejo trajanje vplivov, posebnost delovne-
ga prostora, druge vire hrupa itd., npr. Stevilo strojev in
sosednjih delovnih potekov.

Zanesljive delovne vrednosti se lahko prav tako spre-
minjajo od drzave do drzave. Vendar lahko ta informa-
cija uporabniku omogo¢i, da bolje preceni ogroZzenost
in tveganje.

Hrupnost omejite na minimum!

» Uporabljajte samo brezhibne naprave.
* Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

» Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

» Po potrebi predajte napravo v pregled.
* lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.

Primerni zagini listi
Uporabljate lahko vse obi¢ajne Zagine liste z vsaj 127
mm minimalne dolzine z zati¢em in brez.
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7. Pred zagonom

7.1 Razpakiranje

* Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

* Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

+ Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom.

+ Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

OPOZORILO

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

7.2 Splosni napotki

* Pred zagonom je treba ustrezno namestiti pokrove
in varnostne naprave.

« Zagin list se mora prosto premikati.

* Pri ze obdelanem lesu pazite na tujke, kot so npr.
Zeblji ali vijaki itd.

» Preden vklopite stikalo za vklop/izklop, se prepri¢aj-
te, da je zagin list pravilno montiran in da se gibljivi
deli prosto premikajo.

+ Pred prikljugitvijo stroja se prepri¢ajte, da se podat-
ki na tipski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem
omrezju.

+ Stroj priklju¢ite samo na ustrezno namesceno vti¢-
nico z zas$¢itnim kontaktom, ki je zavarovana vsaj s
10-ampersko varovalko.

7.3 Montaza drsne zage na delovni pult
Za montaZo potrebujete:

PriloZeno:

« Sesterorobi vijak M8 (4 x)

+ Sesteroroba matica M8 (4 x)

+ Podlozka @ 9 mm (8 x)

Dolzina vijakov, ki jih uporabite se spreminja glede na
debelino mizne plosce.

OPOZORILO
Nevarnost poskodb! Pred kakrdnimi koli montaznimi
deli na dekupirni zagi izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

1. Montirajte dekupirno Zago na masivno leseno de-
lovno mizo. Tako lahko prepregite mocnejsi hrup
zaradi vibracij.

2. Oznagite izvrtine (glejte sliko 5.2)

V delovno mizo izvrtajte 4 luknje (premera 8 mm).

4. Dekupirno Zago privijte na delovno mizo s Seste-
rorobim vijakom (E) skozi montazne tocke (slika 3,
pol. 19) v naslednjem vrstnem redu (slika 5.1):

A Drsna zaga
B Delovna miza
C Podlozka
D Sesteroroba matica
5. Najprej mo¢no zategnite Sesterorobo matico (D).

d

8. Sestava

OPOZORILO
Nevarnost poskodb! Pred kakr§nimi koli montaznimi
deli na dekupirni zagi izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

8.1 Montaza /| zamenjava Zaginega lista
(slika 1, 8-11)
OPOZORILO

Za preprecevanje poskodb zaradi nehotenega za-
gona: Preden odstranite ali zamenjate zagin list,
vedno pritisnite tipko »0« in izvlecite omrezni vti¢
iz vtiénice.

8.1.1 Odstranjevanje Zzaginega lista brez zati¢ev
(opcijsko)

1. Za odstranjevanje zaginega lista (22) odstranite
mizni vstavek (26) v smeri navzgor.

2. Najprej popustite napetost, tako da vpenjalni
vzvod (11) sklopite navzgor. Z vrtenjem v naspro-
tni smeri urnega kazalca po potrebi Se zmanjSajte
napetost.

3. Nosilec (12) potisnite rahlo navzdol (glejte sliko 9).

4. Nato z imbus klju¢em (23) najprej odvijte zgorniji
privojni vijak Zaginega lista (28) in nato Se spodniji
privojni vijak Zaginega lista (29).
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8.1.2 Vstavljanje
(opcijsko)

Zobci Zaginega lista morajo biti obrnjeni navzdol.

1. Zagin list (22) pritrdite najprej v spodnje vpenjalo
zaginega lista spodaj (30). Za pritrditev Zaginega
lista (22) spodnji privojni vijak Zaginega lista (29)
trdno privijte z imbus klju¢em (23).

2. Nosilec (12) potisnite rahlo navzdol. Drug konec
Zaginega lista (22) fiksirajte v zgornjem drzalu za-
ginega lista (27) (glejte sliko 9).

3. Zagin list (22) pritrdite z zgornjim privojnim vijakom
zaginega lista (28) (glejte sliko 10).

4. Zagin list (22) napnite z vpenjalnim vzvodom (11)
tako da le-tega ponovno potisnite navzdol. Preve-
rite napetost Zaginega lista (22). Ce je napetost
premajhna, jo lahko z vrtenjem v smeri urnega ka-
zalca povecate. Pred tem spet popustite vpenjalni
vzvod (11).

5. Ponovno vstavite mizni vstavek (26).

zaginega lista brez zatiCev

8.1.3 Odstranjevanje zaginega lista z zatici

1. Za odstranjevanje Zaginega lista (22) odstranite
mizni vstavek (26) v smeri navzgor.

2. Najprej popustite napetost, tako da vpenjalni
vzvod (11) sklopite navzgor. Z vrtenjem v naspro-
tni smeri urnega kazalca po potrebi §e zmanjsajte
napetost.

3. Nosilec (12) potisnite rahlo navzdol (glejte sliko 9).

4. Zagin list povlecite iz zgornjega in spodnjega vpe-
njala Zzaginega lista (27/30).

8.1.4 Vstavljanje zaginega lista z zatici

Zobci Zaginega lista morajo biti obrnjeni navzdol.

1. Enkonec Zaginega lista (22) potisnite vstavite sko-
ziizvrtino v mizi. Zati¢e Zaginega lista (22) vstavite
v ustrezne odprtine v zgornjem in spodnjem drzZalu
Zaginega lista (27/30).

2. Zagin list (22) vstavite najprej v spodnje vpenjalo
Zaginega lista spodaj (30).

3. Nosilec (12) potisnite rahlo navzdol (glejte sliko 9).

4. Preverite polozaj zati¢ev zaginega lista v vpenjalih
Zaginega lista (27/30).

5. Zagin list (22) napnite z vpenjalnim vzvodom (11)
tako da le-tega ponovno potisnite navzdol. Preve-
rite napetost zaginega lista (22). Ce je napetost
premajhna, jo lahko z vrtenjem v smeri urnega ka-
zalca povecate. Pred tem spet popustite vpenjalni
vzvod (11).

6. Ponovno vstavite mizni vstavek (26).

NAPOTEK
Na levi strani je Skatla za shranjevanje (9), kjer lahko
shranite nadomestne Zagine liste in inbus kljuc.

8.2 Preverjanje napetosti zaginega lista
OPOZORILO

Napetost lista preverjajte redno ter po zamenjavi
zaginega lista.

Ko namestite Zagin list, ga napnite, tako da vpenjalni

vzvod (11) potisnete navzdol.

Ce je list premalo ali preveé napet, naredite naslednje:

» Vpenijalni vzvod (11) sklopite navzgor.

* Vpenjalni vzvod (11) vrtite v smeri urnega kazalca,
Ce Zelite povecati napetost, in v nasprotno smer ur-
nega kazalca, ¢e jo Zelite znizati.

« Napenjalni vzvod ponovno sklopite navzdol, da fiksi-
rate nastavitev.

Zagin list mora od sebe dati svetel ton, ko ga potegne-
te, €e je pravilno napet.

8.3 Natancéna nastavitev lestvice kota
(slika 12; 12.1)
POZOR
Preden za¢nete znova delati z napravo, preverite na-
stavitev lestvice kota.

1. Odvijte varovalno matico nastavitvenega vijaka
(37).

2. Ce zelite nastaviti mizo Zage, uporabite kotnik 90°
(31, ni prilozen). Polozite ga na mizo zage in ob
zagin list (slika 12).

3. Nastavitveni vijak (37) premaknite toliko, da kot
med zaginim listom (22) in mizo Zage (6) znaSa
90°.

4. Ponovno zategnite varovalno matico nastavitvene-
ga vijaka (37).

5. Odvijte vijak (32) in obrnite kazalec (33) na oznako
0.

6. Izvedite poskusen rez. S kotnim merilnikom preve-
rite kot na obdelovancu. Po potrebi dodatno nasta-
vite kazalec (33).

8.4 Montaza odsesovalne naprave (slika 8)

1. Prepri€ajte se, da je $¢itnik zaginega lista (5) sklo-
plien navzdol.

2. Pripravo za spihovanje (1) privijte v smeri urnega
kazalca na drzalo na drzalo (2), kot je prikazano
na sliki 8.
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8.5 Montaza zadrzevalnika (sl. 6, 7)

NAPOTEK:

Pred montazo zadrzevalnika (24) morate odstraniti to-
varni$ko namescéen zagin list (22) (glejte 8.1.3).

1. Zagin list (22) odstranite, kot je opisano v razdelku
8.1.3.

2. Vpenjalo drzalo (24) odstranite s $¢itnika zaginega
lista (5), tako da v celoti odvijete vijak (25) (glejte
sliko 6).

3. Drzalo (4) vstavite v odprtino (glejte sliko 7).

4. Drzalo (4) fiksirate z narebri¢enim vijakom (3).

5. Montirajte vpenjalno drzalo (24). Vijak (25) vstavite
v drzalo (4) in fiksirajte drzalo.

6. Zagin list (22) ponovno vstavite, kot je opisano v
razdelku 8.1.4.

7. Pazite, da se vpenjalno drzalo (24) ne dotika Zagi-
nega lista (22).

Vpenjalno drzalo (24) morate prilagoditi viSini obdelo-
vanca. Vendar pa obdelovanec ne sme biti fiksno vpet,
temve¢ mora ostati prosto premicen.

Vpenjalno drzalo (24) sluzi kot varovalo pred tem, da
bi obdelovanec vrglo navzgor in pri tem unicilo Zagin
list (22).

8.6 Odsesavanje ostruzkov (sl. 13)
POZOR: Napravo uporabljajte samo z odsesavanjem.

Prikljucite primerno napravo za odsesavanje (ni prilo-
Zena) na priklju¢ek za odsesavanje (15) (glejte sliko 13,
simboli¢na slika).

POZOR: Redno preverjajte in Cistite kanale za odse-
savanje.

9. Uporaba

9.1 Splos$ni napotki

+ Zage ne lesa ne reze samodejno. Uporabnik omo-
goca rezanje z vodenjem lesa v premikajoci se za-
gin list.

+ Zobci zage rezejo les le pri gibanju navzdol.

* Les je treba voditi v zagin list po€asi, ker so zobci
Zaginega lista zelo majhni.

+ Vsaka oseba, ki Zeli delati z Zago, potrebuje nekaj
Casa, da se priuci. Med tem ¢asom se bo nekaj zagi-
nih listov zagotovo polomilo.

+ Pri rezanju debelejSega lesa Se posebej upostevaj-
te, da se Zagin list ne upogiba in zavrti.

* S previdnim nac¢inom dela se podalj$a Zivljenjska
doba Zaginega lista.

9.2 Stikalo za vklop/izklop (16)
¢ Vklop: Pritisnite tipko »l«.
¢ lzklop: Pritisnite tipko »0«.

POZOR
Stroj je opremljen z varnostnim stikalom proti ponovne-
mu vklopu po izpadu napetosti.

Ce je dekupirna Zaga vklopljena in dovod elektri¢ne-
ga toka v omrezju se prekine, ostane dekupirna zaga
izklopljena, tudi ¢e je dovod elektricnega toka ponovno
vzpostavljen. Ce jo Zelite vklopiti, ponovno pritisnite
tipko »l«.

9.3 Uporaba delovne luéi (slika 4)

1. Stroj vklopite, kot je opisano v to¢ki 9.2.

2. Zdaj lahko delovno lu¢ (20) s stikalom za vklop/
izklop delovne lu¢i (21) vklopite in izklopite.

9.4 Regulator Stevila gibov (sl. 2)

Z regulatorjem S$tevila gibov (18) lahko Stevilo gibov
nastavite tako, da ustreza materialu, ki ga boste rezali.
Pri mehkem materialu priporo¢amo visja Stevila gibov,
pri trdem pa nizja. Ce regulator $tevila gibov (18) vrtite
v smeri urnega kazalca, poviSate Stevilo gibov. Z vrte-
njem v nasprotno smer urnega kazalca pa Stevilo gibov
zniZate.

9.5 Delovni nacini (slika 1, 2)
Dekupirno Zago je mogoce upravljati roéno ali s sto-
palko.

1
i;\\\\\\\

ANSSSSSSN

9.5.1 Ro¢no upravljanje

1. Prepricajte se, da je stroj vklopljen.

2. Stikalo za izbiro delovnega nacina (17) preklopite
na polozaj »M«, ¢e Zelite zago ro¢no upravljati.

3. Z regulatorjem Stevila gibov (18) nastavite taksno
Stevilo gibov, ki ustreza materialu (glejte 9.4).
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9.5.2 Upravljanje s stopalko

1. Prepricajte se, da je stroj vklopljen.

2. Stikalo za izbiro delovnega nacina (17) preklopite
na polozaj »F«, ¢e zelite Zago upravljati s stopalko
(7).

3. Stevilo hodov lahko uravnavate s poloZajem sto-
palke. Ce stopalko (7) pohodite do konca, doseZe-
te najvisje Stevilo hodov.

PREVIDNO

Ko iz upravljanja s stopalko preklopite na ro¢no

upravljanje, se stroj samodejno zaZene. Stevilo gibov

ustreza nastavitvi na regulatorju Stevila gibov (18).

9.6 Izvajanje notranjih rezov

S to dekupirno zago lahko izvajate notranje reze v ob-
delovancu, brez da bi poSkodovali zunanjo stran ali
obod obdelovanca.

1. Zagin list (22) odstranite, kot je opisano v razdelku
9.1.3.

2. lzvrtajte luknjo v obdelovanec.

3. Obdelovanec polozite z izvrtino nad odprtino v
miznem vstavku (26) na mizi Zage (6).

4. Zagin list (22) vstavite skozi izvrtino v obdelovancu
in nastavite napetost lista.

5. Ko koné&ate z notranjim rezom, odstranite zagin list
(22) iz drzal lista (kot je opisano v razdelku 9.1.3).

6. Vzemite obdelovanec z mize.

9.7 Izvajanje posevnih rezov (slika 14)
OPOZORILO

Pri izvajanju poSevnih rezov bodite zelo previdni. Za-
radi nagiba mize Zage je zdrs bolj verjeten. Obstaja
nevarnost poskodbe.

1. Za izvajanje poSevnih rezov ustrezno prilagodite
razmik za$cite Zaginega lista do delovne mize.

2. Obrnite mizo tako, da sprostite rocico za fiksiranje
(14) in zvrnete mizo Zage (6) v Zeleni polozaj.

3. Ponovno pritegnite rocico za fiksiranje (14).

10. Elektri¢ni prikljucek
Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Prikljuéek ustreza zadev-

nim standardom VDE in DIN.

Omrezni prikljucek in uporabljen podaljSek na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri€ni prikljuéni vodnik

Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-

Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, ¢e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-

nju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektri¢ni priklju€ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo¢ilom VDE in DIN.

Uporabljajte samo priklju¢ne vode z oznako H 05 VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda

natisnjena na njem.

Motor na izmeniéni tok

Omrezna napetost mora biti 220-240 V~.
PodaljSevalni vodi do dolZine 25 m morajo imeti precni
prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

PrikljuGevanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo strokovnjaki za elektriko.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje po-
datke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

« Podatki tipske plos¢ice stroja

11. Prevoz

« Elektricno orodje transportirajte tako, da ga dvigne-
te na predvidenih odprtinah na ogrodju in pokrovu
motorja.

* Za uporabo ali transport nikoli ne uporabljajte
za$gitnih priprav.

« Pazite, da je med transportom prost del zaginega
lista pokrit, na primer z zas¢itno pripravo.
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12. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
nadomestnih delov

OPOZORILO
Zago vedno izklopite in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiéni-
ce, preden boste izvajali vzdrZevalna dela ali ¢iS€enje.

12.1 Ciséenje

Na zasc¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. Pri-
poro¢amo, da napravo o istite neposredno po vsaki
uporabi.

12.1.1 Ciséenje zunanjosti

* Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila.

* Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil. To lahko
vpliva na dele naprave iz umetne snovi.

+ Pazite, da v notranjost naprave ne vdre voda.

12.1.2 Ciséenje notranjosti (slika 15)

1. Odprite Skatlo za shranjevanje (9).
Odstranite vijak (35).

Odvijte vijak (34).

Snemite pokrov (8).

Notranjost naprave izpihajte s stisnjenim zrakom
pod nizkim tlakom.

Ponovno namestite pokrov (8).

Zategnite vijak (34).

Ponovno vstavite vijak (35) in ga zategnite.
Zaprite Skatlo za shranjevanje (9).

ok wbdN
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12.2 Vzdrzevanje

12.2.1 Lezaj (slika 1/pol. 10)

Lezajna mesta (10) obracalnih valjev namazite najka-
sneje po 25 do 30 obratovalnih urah, in sicer s kakovo-
stno mastjo za stroje.

12.2.2 Oglene Scetke
Ce nastaja preved isker, naj strokovnjak za elektriko
preveri oglene $Cetke.

POZOR
Oglene $¢etke lahko zamenja samo elektricar.

12.2.3 Omrezni kabel
Ce je omrezni kabel iztrgan, porezan ali kako drugacde
poskodovan, ga je treba takoj zamenjati.

12.2.4 Menjava mikrovarovalke (slika 16)
Ce se mikrovarovalka (36) okvari, jo je treba zamenjati
z mikrovarovalko istega tipa.

OPOZORILO

Mikrovarovalke (36) ne premoscaijte! Ne vstavljajte va-
rovalk drugega tipa! To lahko privede do poskodb na
napravi.

12.3 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabljivi deli*: Oglene $cetke, Zagin list, mizni vstavek
* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

12.4 Naro¢anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

« Tip naprave

+ Stevilka izdelka naprave

13. Skladis€enje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem,
otrokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmr-
zovanja. Optimalna temperatura skladis¢enja je med 5
in 30 °C. Elektriéno orodje shranjujte v originalni em-
balazi.

14. Odlaganje med odpadke in
reciklaza

® Naprava je zaradi preprecitve poskodb med
n transportom v embalaZzi. Ta embalaza je iz su-
%ﬂ rovine in je zato ponovno uporabna ali jo lahko
- vrnete v surovinski cikel.
@)‘ Naprava in njen pribor so iz razli¢nih materia-
lov, kot npr. iz kovine in umetnih snovi. Okvar-
jene sestavne dele zavrzite med posebne odpadke.
PovpraSajte v specializirani trgovini ali v ob¢inski upra-
vi!
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Odpadne opreme ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!
Ta simbol oznacuje, da je tega izdelek v skladu
z Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (2012/19/EU) in v skladu z nacionalno
mmmm Zakonodajo ni dovoljeno odvreci med gospo-
dinjske odpadke. Ta izdelek je treba dostaviti
na ustrezno zbirno mesto. Lahko ga npr. vrnete ob na-
kupu podobnega izdelka ali pa ga predate na zbirnem
mestu, ki je pristojno za reciklazo odpadne elektricne
in elektronske opreme.

15. Pomo¢ pri motnjah

OPOZORILO

Neustrezno ravnanje starimi napravami lahko zaradi
potencialno nevarnih snovi, ki so pogosto vsebovane
v odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, predstavlja
nevarnost za okolje in &lovesko zdravje. Ce ta izde-
lek pravilno zavrzete, prispevate tudi k u€inkoviti rabi
naravnih virov. Informacije o zbirnih mestih odpadne
opreme dobite pri mestni upravi, lokalnem organu, ki
je pristojen za ravnanje z odpadki, pri poobla§éenem
zbirnem centru za odstranjevanje odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme ali pri svojem komunalnem pod-
jetju.

Zago vedno izklopite in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiénice, preden boste izvajali vzdrzevalna dela ali &ig&enje.

Motnja Mogo¢ vzrok
Zagin list brez zati¢ev
se po izklopu motorja
sprosti

premalo zategnjen

Vpenjalni vijak zaginega lista (28/29) je

Ukrep

Trdno privijte vpenjalni vijak (28/29)

Motor se ne zazene Izpad omrezne varovalke

Preverite omrezno varovalko.

Podalj$evalni vod je okvarjen.

Zamenjajte kabelski podalj$ek

Mikrovarovalka je okvarjena

Preverite mikrovarovalko in jo po potrebi
zamenjajte z mikrovarovalko istega tipa.

Priklju¢ki na motorju ali stikalu niso v redu

Mora pregledati strokovnjak za elektriko

Okvarjen motor ali stikalo

Mora pregledati strokovnjak za elektriko

Zlom zaginega lista

Napetost je nastavljena napa¢no

Nastavite pravilno napetost

Prevelika obremenitev

Obdelovanec primaknite poc¢asi

Nepravilen tip Zaginega lista

Uporabljajte ustrezne Zagine liste

Obdelovanec ni bil primaknjen naravnost

Prepredite pritiskanje s strani

Zagin list zaniha na
stran, ni poravnan.

Drzala niso poravnana

QOdvijte vijake, s katerimi so pritrjena drza-
la. Drzala premaknite v navpicen polozaj
in znova zategnite vijake.
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EG Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EG

E G -KO nfO I'm itétse I'k I é I'u n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinie und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu & EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kovet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: DEKUPIERSAGE - DEKO-XLS
Article name: SCROLL SAW - DEKO-XLS
Nom d’article: SCIE A CHANTOURNER -DEKO-XLS
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5901407901
2014/29/EU 2004/22/EC . 89/686/EC_96/58/EC ‘ . 2000/14/EC_2005/88/EC
2014/35/EU 2014680 | [ oor396/EC | Annex V
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L,,, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx KW; L/@ = cm
Notified Body:
2006/42/EC Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: 2010/26/EC
Notified Body No.: —
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 61029-1; EN ISO 12100; EN55014-1; EN55014-2; EN61000-3-2; EN61000-3-3; EN62321

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 13.12.2021 2 V/""‘/A

Untersty‘ t lAndrea echer / Head of Project Management

First CE: 2019 Documents registar: Sebastian Katzer
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam prislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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